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P, w 1100
P, w 610
ny /min, min'1, rpm, r/min 450
[ kg 12,6
180 ¥ mm 40
Ly dB 87
K dB 3
Ly dB 98
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Originalbetriebsanl

eitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erklarung

®

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

0

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

A\
21

unbedingt lesen.

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise

—>
D

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht Ver-
letzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

C®O

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

@®
Ce

Gemeinschaft.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Européischen

Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

& VORSICHT

ren kann.

Dieser Hinweis warnt vor einer méglicherweise gefihrlichen Situation, die zur Verletzung fiih-

)id

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

®

leitfihigen Teilen.

Erzeugnis mit Basisisolierung und zusitzlich an den Schutzleiter angeschlossenen beriihrbaren

Zeichen Einheit international Einheit national Erklédrung

Py W w Leistungsaufnahme

Py W W Leistungsabgabe

U \ \ Bemessungsspannung

f Hz Hz Frequenz

ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Leerlaufdrehzahl

%) mm mm Durchmesser eines runden Teils

A mm mm Bohrdurchmesser Stahl (Kernbohrer)

i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003

La dB dB Schalldruckpegel

LA dB dB Schallleistungspegel

Ly cpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem
Internationalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

%

Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,

%

bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-

genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.

ﬁ
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Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
Kernbohrmaschine zum Bohren mit Kernbohrern auf
Materialien mit magnetisierbarer Oberfliche mit den von
FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehér in
wettergeschiitzter Umgebung.

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse G2
entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht ent-
sprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 % tber-
schreitet. Im Zweifel informieren Sie sich iiber den von
Ihnen benutzten Generator.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Lirm ausgesetzt sind, kon-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Sichern Sie das Elektrowerkzeug bei Absturzgefahr mit
dem mitgelieferten Spanngurt, inshesondere bei Arbeiten
in der Hohe, an senkrechten Bauelementen oder Uber-
kopf. Bei Stromausfall oder Ziehen des Netzsteckers
bleibt die Magnethaltekraft nicht erhalten.

Fiihren Sie Arbeiten an senkrechten Bauelementen oder
Uberkopf ohne Verwendung des Kiihimittelbehélters
durch. Verwenden Sie hier ein Kiihimittelspray. Durch in
das Elektrowerkzeug eindringende Fliissigkeiten entsteht
die Gefahr eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Beriihrung mit dem bheim Abschluss des
Arbeitsvorgangs automatisch vom Zentrierstift ausgesto-
Benen Bohrkern. Der Kontakt mit dem heien oder her-
abfallenden Kern kann zu Verletzungen fiihren.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur an vorschriftsge-
miBen Schutzkontaktsteckdosen. Verwenden Sie nur
unbeschédigte Anschlussleitungen und regelméaBig
gepriifte Verlingerungsleitungen mit Schutzkontakt. Ein
nicht durchgingiger Schutzleiter kann zu einem elek-
trischen Schlag fiihren.

Um Verletzungen zu vermeiden halten Sie immer lhre
Hiinde, Kleidung usw. von sich drehenden Spénen fern.
Die Spéne kénnen Verletzungen verursachen. Verwen-
den Sie immer den Spineschutz.

Versuchen Sie nicht das Einsatzwerkzeug zu entfernen,
wenn es sich noch dreht. Dies kann schwere Verlet-
zungen verursachen.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geriteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

ﬁ%

%

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbe-
ginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsge-
rit.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehr, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehr auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsoffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies kann bei
ibermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit Bemes-
sungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Bedienungshinweise.
Verwenden Sie als Kiihimittel ausschlieBlich Kiihl-
schmieremulsion (01 in Wasser).
Achten Sie darauf, dass die Aufstellfliche fiir den Magnet-
fuB eben, sauber und rostfrei ist. Entfernen Sie Lack und
Spachtelschichten.
Benutzen Sie beim Arbeiten immer den MagnetfuB, ach-
ten Sie darauf, dass die Magnethaltekraft ausreichend ist.
Bei Arbeiten an nicht magnetisierbaren Materialien miis-
sen geeignete, als Zubehor erhiltliche FEIN-Befestigungs-
vorrichtungen, wie z. B. Vakuumplatte oder
Rohrbohrvorrichtung, verwendet werden.
Bei Arbeiten auch an Stahlmaterialien mit einer Material-
stirke von weniger als 12 mm, muss zur Gewihrleistung
der Magnethaltekraft das Werkstiick mit einer zusitz-
lichen Stahlplatte verstirkt werden.
Stoppen Sie den Bohrmotor wihrend des Bohrvorgangs
nicht.
Den Kernbohrer nur bei laufendem Bohrmotor aus dem
Bohrloch herausziehen.
Stoppen Sie den Bohrmotor und drehen den Kernbohrer
gegen den Uhrzeigersinn vorsichtig heraus, falls der
Kernbohrer im Material stecken bleibt.
Entfernen Sie nach jedem Bohrvorgang die Spéne und
den ausgebohrten Kern.

Fassen Sie die Spane nicht mit bloBer Hand an.

Benutzen Sie immer einen Spanehaken.

A VORSICHT Spédne sind scharf und heiB!

Beschidigen Sie beim Auswechseln des Bohrers nicht
dessen Schneiden.

Entfernen Sie beim Kernbohren von geschichtetem
Material nach jeder durchbohrten Schicht den Kern und
die Spine.

Benutzen Sie die Kernbohrmaschine nicht mit defektem
KihImittelsystem. Priifen Sie die Dichtheit und ob Risse
in den Schlduchen sind. Vermeiden Sie, dass Fliissigkeit in
elektrische Teile eindringt.

ﬁ
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Instandhaltung und Kundendienst.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann
beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den Innenraum
des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit tro-
ckener und &lfreier Druckluft aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.
Spiilen Sie das KiihImittelsystem mit Wasser aus, reinigen
und entleeren Sie es komplett, bei linger als zwei
Wochen andauerndem Stillstand der Maschine.
Auch im Dauerbetrieb miissen Sie das KiihImittelsystem
ca. alle 4 Wochen mit Wasser ausspiilen und reinigen.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschddigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete
Anschlussleitung ersetzt werden, die iiber den Fein-Kun-
dendienst erhdltlich ist.
Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-
den Sie im Internet unter www.fein.com.
Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Einsatzwerkzeuge, Handgriffe, Spaneschutz, Spanngurt

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemiB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

- 4~ ~5
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

®
0

A
(1)
©0®6
®®
Ce
& warNING

4 CAUTION

X
e

Explanation
Do not touch the rotating parts of the power tool.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there will
be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

This sign warns of a possible dangerous situation that could cause injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

Product with basic insulation plus additional insulation on touchable, conductive parts con-
nected to the protective conductor.

Character Unit of measurement, Unit of measurement, | Explanation
international national
Py W i Power input
i) w \A4 Output
% v \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
ny /min, min™!, rpm, r/min | rpm No-load speed
%] mm mm Diameter of a round part
1E o % Fe mm mm Drilling capacity in steel (core drill bit)
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01/2003
L,a dB dB Sound pressure level
LA dB dB Sound power level
Lycoeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Basic and derived units of measurement from
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, the international system of units SI.
min, m/s min, m/s

For your safety.

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

%

Do not use this power tool before you have thor-

oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General
Safety Instructions” (document number
3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be
kept for later use and enclosed with the power tool,
should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety
regulations.

%

ﬁ
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Intended use of the power tool:

Magnetic core drill unit for drilling with core drill bits on
materials with surfaces suitable for magnets in weather-
protected environments using the application tools and
accessories recommended by FEIN.

This power tool is also suitable for use with AC genera-
tors with sufficient power output that correspond to the
Standard ISO 8528, design type G2. This Standard is par-
ticularly not complied with when the so-called distortion
factor exceeds 10 %. When in doubt, please refer to the
generator instruction/specification guide.

Special safety instructions.

Wear personal protective equipment. Depending on appli-
cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
Where appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Secure the power tool with the clamping strap supplied if
there is danger of it falling, especially for work carried
out at a height, on vertical construction elements or
above the head. If there is a power outage, or the mains
plug is pulled out, the magnetic holding power is not
maintained.

When working overhead or on vertical surfaces, the cool-
ant container must not be used. Use a coolant spray
instead. Liquids penetrating your electric power tool may
cause electric shock.

Avoid touching the drilled core that is automatically
ejected by the centering pin when the working procedure
is finished. Contact with the core when it is hot, or if it
falls, can cause personal injuries.

Operate the power tool only from grounded sockets that
comply with the specifications. Do not use any connection
cables that are damaged; use extension cables with a
grounding contact that are checked at regular intervals.
A ground conductor without continuity can cause an
electric shock.

To prevent injuries, always keep your hands, clothing,
etc. away from rotating swarf. The swarf can cause inju-
ries. Always use the chip guard.

Do not attempt to remove the cutting tool if it still turns.
This can lead to serious injuries.

Hold power tool by the insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting acces-
sory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the opera-
tor an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

ﬁ%

%

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Operating Instructions.
Only use water-soluble cutting fluids (oil in water) as the
cooling agent.
Please make sure that the contacting surface for the mag-
netic base is level, clean and rust-free. Remove any var-
nish or primer.
When working, always use the magnetic foot; pay atten-
tion that the magnetic holding power is sufficient.
When working on materials that are not magnetizable,
suitable fixation devices, obtainable as accessories from
FEIN, e. g. suction plate, vacuum plate or pipe-drilling
device must be used.
When working on steel materials with a material thick-
ness of less than 12 mm, the workpiece must be rein-
forced with an additional steel plate in order to guarantee
the magnetic holding power.
Do not stop the drill motor during the drilling procedure.
Only remove the core bit from of the drilling hole while
the motor is running.
If the core bit should remain stuck in the material, stop
the drill motor and carefully turn the core bit out coun-
ter-clockwise.
Remove the chips and the drilled core after each drilling
process.
Do not touch the chips with your bare hand.
Always use a chip hook.

A CAUTION Chips are sharp and hot!

When changing a drill bit, pay attention not to damage
the cutting edges.

When core drilling layered material, remove the core and
the chippings after drilling each layer.

Do not use the magnetic core drill unit when the cooling
lubricant system is defective. Check for proper seal
against leaks and for cracks in the hoses. Prevent liquids
from entering or penetrating electrical components.

ﬁ
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Repair and customer service.

a0 When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.
The total insulation of the power tool can be impaired.
Blow out the interior of the power tool via the ventila-
tion slots frequently with dry and oil-free compressed air,
and connect a residual current device (RCD) on the line
side.
Flush the cooling-lubricant system with water, clean and
drain it completely when not using the machine for peri-
ods longer than two weeks.
For continuous operation, the cooling-lubricant system
must be flushed with water and cleaned approx. every
4 weeks.
If the supply cord of this power tool is damaged, it must
be replaced by a specially prepared cord available through
the FEIN customer service centre.
The current spare parts list for this power tool can be
found in the Internet at www.fein.com.
If required, you can change the following parts yourself:
Application tools, handle, chipping protector, clamping
strap

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.
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Notice originale.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symhole, signe Explication
@ Ne pas toucher les éléments en rotation de outil électrique.
0 Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

@ Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

) Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque de

p blessures d@ @ un démarrage non intentionné de outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

0®e
@®
Ce

_ Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I'Union Européenne.

Cette indication met en garde contre une situation potentiellement dangereuse qui peut
entrainer des blessures.

E/ Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et

les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

& ATTENTION

@ Produit avec isolation de base et raccordement supplémentaire au conducteur de protec-
tion de tous les éléments conducteurs pouvant étre touchés.

Signe Unité internationale Unité nationale Explication
Py W \i4 Puissance absorbée
P, \i \i4 Puissance utile
U \' \ Tension de référence
f Hz Hz Fréquence
ny /min, min'1, rpm, r/min | tr/min Vitesse a vide
(%) mm mm Diamétre d’un élément
1Eo e mm mm Diamétre de pergage acier (fraise a carotter)
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
Ly cpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systeme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.
Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instrue-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

N'’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-

gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-

lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a 'outil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
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De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

Unité de percage de matériaux a surface magnétisable au
moyen d’outils de carottage dans un environnement a
I’abri des intempéries avec les outils de travail et les acces-
soires autorisés par FEIN.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogénes d’une puissance suffi-
sante correspondant a la norme I1SO 8528, classe de
modeéle G2. Cette norme n’est pas respectée si le facteur
de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de doute,
informez-vous sur le groupe électrogéne utilisé.

Instructions particuliéres de sécurité.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I’application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-
ves, des gants et un tablier capables d’arréter les petits
fragments abrasifs ou des piéces a usiner. La protection
oculaire doit &tre capable d’arréter les débris volants pro-
duits par les diverses opérations. Le masque antipoussié-
res ou le masque respiratoire doit étre capable de filtrer
les particules produites par vos travaux. L’exposition
prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

Lorsque I'outil électrique risque de tomber, bloquez- le a
Iaide de la sangle fournie avec I'appareil, surtout pour
les travaux en hauteur, sur les éléments de construction
verticaux ou situés au-dessus de la téte. La force d’attrac-
tion magnétique n’est plus active lors d’une panne de
courant ou lorsque 'appareil est débranchée.

Effectuez les travaux sur les éléments de construction
verticaux ou au-dessus de la téte sans utiliser le réservoir
du liquide de refroidissement. Utilisez un spray refroidis-
sant. Les liquides qui entreraient dans I'outil électropor-
tatif peuvent causer un choc électrique.

Evitez de toucher la carotte qui est automatiquement
éjectée par la goupille de centrage quand le travail est
terminé. Le contact avec la carotte brilante ou qui tombe
peut entrainer des blessures.

N'utilisez I'outil électrique qu’avec des prises de courant
de sécurité conformes a la législation. N'utilisez que des
cables de raccordement en parfait état et des rallonges
régulierement contrdlées. Un conducteur de protection
discontinu peut entrainer un choc électrique.

Maintenir vos mains, vétements etc. toujours loin des
copeaux en rotation pour éviter de vous blesser. Les
copeaux peuvent causer des blessures. Utilisez toujours
le pare-copeaux.

N’essayez pas d’enlever I’outil de travail tant qu’il est en
rotation. Ceci peut causer de blessures graves.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cablage
non apparent ou son propre cordon d’alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également met-
tre « sous tension » les parties métalliques exposées de

P’outil électrique et provoquer un choc électrique sur
'opérateur.

Faites attention aux cables électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrdlez la zone de travail 4 I'aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de I'outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cahle de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Instructions d’utilisation.
N’utilisez comme réfrigérant qu’une émulsion de lubri-
fiant-réfrigérant (mélange huile/eau).
Veillez a ce que la surface sur laquelle est posée ’embase
électromagnétique soit plane, propre et exempte de
rouille. Enlevez les couches de vernis et de mastic.
Lors des travaux, utilisez toujours 'embase électroma-
gnétique et veillez a ce que la force magnétique soit suffi-
sante.
Pour les travaux sur les matériaux non magnétiques, uti-
lisez des dispositifs de fixation FEIN appropriés, disponi-
bles comme accessoires, tels que par ex. plaque
ventouse, plaque a vide ou dispositif de pergage pour
tuyaux.
Afin de garantir la force d’attraction magnétique méme
dans les matériaux en acier d’une épaisseur inférieure a
12 mm, renforcez la piéce a travailler par une plaque sup-
plémentaire en acier.
N’arrétez pas le moteur de carottage durant le processus
de pergage.
Ne sortir 'outil coupant du pergage que lorsque le
moteur tourne encore.
Au cas ot I'outil coupant resterait coincé dans le maté-
riau, arréter le moteur de carottage et sortir prudemment
PPoutil coupant en le tournant dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre.
Enlevez les copeaux et la carotte aprés chaque opération
de pergage.

Ne touchez pas les copeaux a la main. Utilisez tou-

jours un crochet a copeaux.
A ATTENTION Les copeaux sont brilants et cou-

pants !

Lors du remplacement de I'outil, ne pas endommager les
arétes de coupe.
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Lors du carottage de matériaux stratifiés, enlevez la
carotte et les copeaux aprés chaque couche percée.
N’utilisez pas la carotteuse lorsque le systéme de refroi-
dissement de celle-ci est défectueux. Contrdlez |’étan-
chéité et assurez-vous que les tuyaux flexibles ne
presentent pas de fissures. Evitez que du liquide pénétre
dans les éléments électriques.

Travaux d’entretien et service apres-

vente.

B En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

alintérieur de I'outil électrique. Ceci pourrait endomma-

ger la double isolation de I'outil électrique. Soufflez sou-
vent de I’air comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de

Poutil électrique a travers les ouies de ventilation et pla-

cez un dispositif différentiel a courant résiduel (DDR) en

amont.

Rincez le systeme de refroidissement avec de I'eau, net-

toyez-le et purgez-le complétement, si la machine est

arrétée pendant plus de deux semaines.

En service continu vous devez également rincer le systé-

me de refroidissement toutes les 4 semaines environ avec

de I’eau et le nettoyer.

Si un cable d’alimentation de I'outil électrique est endom-

magé, il doit &tre remplacé par un cable d’alimentation

spécialement préparé qui est disponible auprés du service
apres-vente de FEIN.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-

ments suivants :

Accessoires, poignées, pare-copeaux, sangle de serrage

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ou le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec I’outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique aupreés de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I'envi-
ronnement.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione
@ Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.
0 Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

@ La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicurezza
devono essere lette assolutamente.

B Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso contrario

g esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettroutensile.

0@
®®
Ce

_ Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa che
pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

A ATTENZIONE Questa avvertenza mette in guardia da una possibile situazione pericolosa che puo causare
lesioni.
Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo

criteri ecologici.

@ Prodotto con isolamento di base ed isolato inoltre ai particolari conduttori con cui si pud
venire a contatto collegati al conduttore di protezione.

Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione

Py \i4 W Potenza assorbita nominale

P \i4 \i4 Potenza resa

U \ \ Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

ny /min, min™", rpm, r/min | g/min Numero di giri a vuoto

%) mm mm Diametro di un componente rotondo

Diametro di foratura acciaio (punta a corona)
Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003

1Eodire mm mm
B kg kg

Loa dB dB Livello di pressione acustica

Lya dB dB Livello di potenza acustica
Lycpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K.. Non determinato

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
internazionale SI.

min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.

_ Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e

delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di

scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

i

@ Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-

mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
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Ex v

Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

Unita di foratura per forature con frese a corona su mate-
riali con superficie magnetizzabile con inserti ed accessori
consigliati dalla FEIN in ambiente protetto dagli agenti
atmosferici.

Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego su
generatori a corrente alternata con potenza sufficiente,
conformi alla norma ISO 8528, classe di esecuzione G2.
Questa norma non viene soddisfatta in modo particolare
se supera il cosiddetto fattore di distorsione 10 %. In caso
di dubbio informarsi relativamente al generatore utiliz-
zato.

Norme speciali di sicurezza.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole-
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovreb-
bero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado di filtrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il peri-
colo di perdere 'udito.

In caso di pericolo di caduta, assicurare I'elettroutensile
utilizzando la cinghia di fissaggio in dotazione ed in modo
particolare in caso di lavori in altezza su componenti in
posizione verticale oppure sopra testa. In caso di man-
canza di rete oppure estraendo la spina di rete si disattiva
la forza magnetica di ritenzione.

Effettuare i lavori in posizione verticale oppure sopra la
testa senza I'impiego del contenitore per il liquido refri-
gerante. In questo caso utilizzare uno spray refrigerante.
In caso di penetrazione di liquidi nell’elettroutensile esi-
ste il pericolo di una scossa elettrica.

Evitare il contatto con la carota che alla conclusione
dell’'operazione di lavoro venga espulsa automaticamente
dal perno di centraggio. |l contatto con una carota surri-
scaldata oppure in caduta pud provocare seri incidenti.

Utilizzare I'elettroutensile collegandolo solo ed esclusiva-
mente a prese con contatto di terra che corrispondano
completamente alle norme vigenti. Utilizzare cavi di col-
legamento completamente intatti e cavi di prolunga
presa con contatto di terra controllati ad intervalli rego-
lari. Un conduttore di protezione interrotto puo essere
causa di una scossa di corrente elettrica.

Per evitare lesioni tenere sempre lontano dai trucioli
rotanti le mani, i vestiti ecc. | trucioli possono causare
lesioni. Utilizzare sempre la protezione antitrucioli.

Non cercare di rimuovere I'utensile se lo stesso sta
ancora ruotando. Questo puo causare gravi lesioni.

Tenere I'apparecchio sull'impugnatura isolante qualora
si svolgano lavori durante i quali si potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure con il proprio cavo
di alimentazione. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di colle-
gamento alla rete e la spina di rete in caso di danneggia-
menti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di 30 mA
oppure inferiore.

Istruzioni per I'uso.

Utilizzare esclusivamente come refrigerante un’emul-
sione lubrorefrigerante (olio in acqua).

Accertarsi che la superficie di posa per la base magnetica
sia piana, pulita ed esente da ruggine. Eliminare ogni pos-
sibile strato di vernice oppure di mastice.

Durante il lavoro utilizzare sempre il piedino magnetico
prestando attenzione che la forza di tenuta magnetica sia
sufficiente.

In caso di lavori su materiali non magnetizzabili & neces-
sario ricorrere ad adatti dispositivi di fissaggio FEIN
disponibili come accessorio opzionale come p. es. piastra
di aspirazione, piastra sottovuoto oppure dispositivo per
foratura di tubi.

Anche in caso di lavorazione su materiali in acciaio con
uno spessore inferiore a 12 mm, per assicurare la forza
magnetica di ritenzione necessaria si deve rinforzare il
pezzo in lavorazione mediante un’ulteriore piastra in
acciaio.

Durante 'operazione della foratura, non spegnere il
motore della punta.

La fresa a corona deve essere estratta dal foro trapanato
solo quando il motore & ancora in moto.

Fermare il motore della punta ed, operando con atten-
zione, estrarre la fresa a corona ruotandola in senso
antiorario qualora la fresa a corona dovesse essere rima-
sta bloccata nel materiale.
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Dopo ogni foratura eliminare il materiale di sfrido ed il
nucleo alesato.
Mai afferrare il materiale di sfrido con le soli mani.
Utilizzare sempre un apposito gancio per asporta-
zione dello sfrido.

A ATTENZIONE | trucioli sono affilati e bollenti!

Cambiando la punta non danneggiarne il tagliente.

In caso di operazione di carotaggio su materiale a strut-
tura stratificata, dopo ogni strato fresato rimuovere il
nucleo ed il materiale di sfrido.

Non impiegare I'unitd mobile di carotatura con sistema
refrigerante difettoso. Controllare la tenuta e verificare
che non vi siano danneggiamenti nei tubi flessibili. Evitare
la penetrazione di liquido in parti elettriche.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.
& In caso di condizioni di impiego estreme

durante la lavorazione di metallo & possibile

che polvere conduttrice si depositi all’interno
dell’elettroutensile. L’isolamento di protezione dell’elet-
troutensile pud esserne pregiudicato. Soffiare spesso la
parte interna dell’elettroutensile attraverso le fessure di
ventilazione con aria compressa asciutta e senza olio ed
inserire a monte un interruttore di sicurezza (Fl).
In caso di arresto continuo della macchina per un periodo
di tempo superiore a due settimane risciacquare il sistema
del refrigerante con acqua, pulirlo e svuotarlo completa-
mente.
Anche in caso di funzionamento continuo il sistema del
refrigerante deve essere risciacquato e pulito con acqua
ca. ogni 4 settimane.
Se la conduttura d’allacciamento dell’elettroutensile &
difettosa, deve essere sostituita attraverso una speciale
conduttura d’allacciamento gia appositamente predispo-
sta e disponibile presso il Centro di Assistenza Clienti
FEIN.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-
tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:
Accessori, impugnature, protezione antitrucioli, cinghia
di bloccaggio

Responsabhilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

0

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

A\
21

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

—
D

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat er
verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

C®O

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

@®
Ce

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de Euro-
pese Gemeenschap.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

A VOORZICHTIG

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot lichamelijk letsel kan
leiden.

)¢

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

@

Product met basisisolatie en extra aan aardleiding aangesloten aanraakbare geleidende
delen.

Teken Eenheid Eenheid nationaal | Verklaring
internationaal
Py W W Opgenomen vermogen
P, W \i4 Afgegeven vermogen
% \ \ Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
ny /min, min'1, rpm, min™! Onbelast toerental
r/min
(%) mm mm Diameter van een rond deel
1Ho qre mm mm Boordiameter staal (kernboor)
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003
La dB dB Geluidsdrukniveau
L4 dB dB Geluidsvermogenniveau
Lycpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Kernboormachine voor het boren met kernboren op
materialen met magnetiseerbaar oppervlak met de door
FEIN toegelaten inzetgereedschappen en toebehoren in
tegen weersinvloeden beschermde omgeving.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor gebruik
aan wisselstroomgeneratoren met voldoende capaciteit
die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoeringsklasse G2.
Aan deze norm wordt in het bijzonder niet voldaan als de
zogenaamde vervormingsfactor 10 % overschrijdt. In
geval van twijfel dient u informatie over de door u
gebruikte generator in te winnen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorhe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt. Uw
ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een
stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toe-
passing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootge-
steld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Bevestig het elektrische gereedschap met de meegele-
verde spanriem bij gevaar voor vallen, in het hijzonder bij
werkzaamheden op hoogte, aan verticale bouwelemen-
ten of hoven het hoofd. De magnetische bevestigings-
kracht blijft niet in stand als de stroom uitvalt of als de
stekker uit het stopcontact wordt getrokken.

Gebruik het koelmiddelreservoir niet tijdens werkzaam-
heden aan verticale houwelementen of werkzaamheden
boven het hoofd. Gebruik in deze gevallen een koelmid-
delspray. Door vloeistoffen die in het elektrische gereed-
schap binnendringen ontstaat het gevaar van een
elektrische schok.

Voorkom aanraking met de boorkern, die automatisch
door de centreerstift wordt uitgestoten bij het afsluiten
van de boring. Het contact met de hete of naar beneden
vallende kern kan tot verwondingen leiden.

ﬁ%

%

Gebruik het elektrische gereedschap alleen als het aan-
gesloten is op een volgens de voorschriften geaard stop-
contact. Gebruik alleen onheschadigde aansluitkabels en
geaarde verlengkabels die regelmatig worden nagezien.
Een niet doorgaande aardleiding kan tot een elektrische

schok leiden.

Houd altijd uw handen, kleding enz. uit de buurt van
draaiende spanen om letsel te voorkomen. De spanen
kunnen letsel veroorzaken. Gebruik altijd de spaanbevei-
liging.

Probeer niet het inzetgereedschap te verwijderen als dit
nog draait. Dit kan ernstig letsel veroorzaken.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het inzetge-
reedschap verhorgen stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken. Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van het gereed-
schap onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Let op verhorgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De
motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitkabel
en de netstekker op beschadigingen.

RAdvies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Bedieningsvoorschriften.

Gebruik als koelmiddel uitsluitend koelsmeeremulsie
(olie in het water).

Let erop dat het opstellingsoppervlak voor de magneet-
voet vlak, schoon en roestvrij is. Verwijder lak- en pla-
muurlagen.

Gebruik bij werkzaamheden altijd de magneetvoet en let
erop dat de magnetische vasthoudkracht voldoende is.
Bij werkzaamheden aan niet-magnetiseerbare materialen
moeten geschikte, als toebehoren verkrijgbare FEIN
bevestigingsvoorzieningen zoals een aanzuigplaat, een
vacuiimplaat of een pijpboorvoorziening worden
gebruikt.

Bij werkzaamheden aan staalmateriaal met een materiaal-
dikte van minder dan 12 mm moet ter waarborging van
de magnetische vasthoudkracht het werkstuk met een
extra staalplaat worden versterkt.

ﬁ
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Stop de boormotor tijdens het boren niet. conformiteitsverklaring_

Trek de kernboor alleen terwijl de motor loopt uit het-  De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
boorgat. dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
Stop de boormotor en draai de kernboor tegen de wij-  die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
zers van de klok in voorzichtig naar buiten, in het geval-  meld staan.

dat de kernboor in het materiaal blijft steken. Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,

Verwijder na elke boorbewerking de spanen en de uitge-  C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind
boorde kern. -

Raak de spanen niet met uw blote hand aan. Milieuhescherming en afvoer van afval.
Gebruik altijd een spanenhaak. Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
A VOORZICHTIG Spanen zijn scherp en heet. pen en toebehoren op een voor het milieu verant-

woorde wijze af.w
Beschadig bij het vervangen van de boor de snijkanten
niet.
Verwijder bij het kernboren van gelaagd materiaal na elke
doorboorde laag de kern en de spanen.
Gebruik de kernboormachine niet met een defect koel-
middelsysteem. Controleer de dichtheid en of er scheu-
ren in de slangen zitten. Voorkom dat er vloeistof in
elektrische delen binnendringt.

Onderhoud en klantenservice.
@ Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
< bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische
gereedschap worden geschaad. Blaas regelmatig de bin-
nenzijde van het elektrische gereedschap via de ventila-
tieopeningen met droge en olievrije perslucht schoon en
sluit het gereedschap via een aardlekschakelaar aan.
Spoel het koelmiddelsysteem met water uit, reinig het en
maak het volledig leeg bij langer dan twee weken
durende stilstand van de machine.
Ook bij continu gebruik moet u het koelmiddelsysteem
ca. elke vier weken met water uitspoelen en reinigen.
Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die verkrijgbaar
is bij de FEIN-klantenservice.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Inzetgereedschappen, handvaten, spanenbescherming,
spanriem

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

- 4~ ~5
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo Definicion
@ No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.
0 iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio y
las instrucciones generales de seguridad.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
p podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

@ Al trabajar protegerse los ojos.
®@®
ce

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad

Europea.

_ Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves o
mortales.

& ATENCION Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa en la que pudiera lesionarse.

E/ Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

@ Producto dotado con un aislamiento base ademas de tener conectadas al conductor de tierra
las piezas conductoras de corriente susceptibles de ser tocadas.

Simbolo Unidad internacional Unidad nacional Definicion

Py w W Potencia absorbida

P, w W Potencia util

U \ \' Tensién nominal

f Hz Hz Frecuencia

ny /min, min™", rpm, r/min | rpm Revoluciones en vacio

%] mm mm Diametro de una pieza redonda

Didmetro de taladro en acero (corona perfora-
dora)

Peso segin EPTA-Procedure 01/2003

]EE o ﬂ Fe mm mm
] ke kg

Loa dB dB Nivel de presién sonora
Loa dB dB Nivel de potencia acustica
Lycpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro
K. Inseguridad

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Para su seguridad.

_ Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de seguridad

siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un

incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

i

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
internacional de unidades Sl.

@ No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido

con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-

trucciones generales de seguridad” (n® de documento

3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién

citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-

rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
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Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

Unidad de taladrado para uso con tiles y accesorios
homologados por FEIN en lugares cubiertos, para taladrar
con coronas en materiales con superficies magnetizables.
Esta herramienta eléctrica es apta ademas para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que dis-
pongan de suficiente potencia y cumplan los requisitos
seglin norma ISO 8528 para la clase de ejecucion G2.
Deberd prestarse especial atencién a no sobrepasar el
coeficiente de distorsion méximo del 10 % establecido
en dicha norma. En caso de duda consulte los datos del
grupo utilizado por Ud.

Instrucciones de seguridad especiales.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditivos, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir pro-
yectados al desprenderse del atil o pieza. Las gafas de
protecciéon deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria deberd ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicion
prolongada al ruido puede provocar sordera.

Si en el trabajo a realizar existiese el peligro de que
pueda caerse la herramienta eléctrica, asegure ésta con
la cinta tensora suministrada, especialmente al trabajar
a cierta altura, en elementos verticales, o al trabajar por
encima de la cabeza. En caso de un corte del fluido eléc-
trico o al sacar el enchufe de red, se anula la fuerza mag-
nética de sujecidn.

No utilice el depaésito de refrigerante si tuviese que man-
tener el aparato en posicion vertical o por encima de la
cabeza al trabajar las piezas. Emplee un spray de refrige-
racion en estos casos. La penetracion de liquido en la
herramienta eléctrica puede ocasionar una descarga eléc-
trica.

Evite el contacto con el niicleo de perforacion que el
perno de centrado expulsa automaticamente al finalizar
el trahajo. Al ser golpeado por el nicleo, que ademis
puede estar muy caliente, puede llegar a accidentarse.

Unicamente conecte la herramienta eléctrica a tomas de
corriente provistas de un contacto de proteccion regla-
mentario. Solamente utilice cables de conexion en per-
fectas condiciones, y unas extensiones provistas de un
contacto de proteccion sometidas a una inspeccion perié-
dica. Un cable de proteccidn defectuoso puede provocar
una descarga eléctrica.

Para no lesionarse, siempre mantenga las manos, ropa,
etc. alejadas de las virutas en rotacion. Las virutas pue-
den lesionarle. Siempre use la proteccién contra virutas.

No intente retirar el atil mientras éste esté girando toda-
via. Podria lesionarse gravemente.

Sujete el aparato por las areas de agarre aisladas al rea-
lizar trabajos en los que el itil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El con-
tacto con conductores bajo tensién puede hacer que las
partes metilicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. €j., con un detector de
metales.

Esta prohibido fijar rétulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan daia-
dos el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctrica
a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Indicaciones para el manejo.
Como refrigerante utilice exclusivamente taladrina
(emulsion de aceite en agua).
Preste atencién a que la superficie a la que pretende fijar
la base magnética sea plana y esté limpia y exenta de éxi-
do. Desprenda las capas de pintura o emplastecido.
Trabaje siempre empleando la base magnética, y observe
que ésta quede sujeta con firmeza.
Al realizar trabajos en materiales no magnetizables debe-
ran emplearse unos dispositivos de sujecién FEIN dispo-
nibles como accesorio como p. €j. la placa de adherencia,
la placa de vacio, o el dispositivo para taladrar tubos.
También al trabajar piezas de acero, si su grosor es menor
de 12 mm, debera suplementarse la pieza de trabajo con
una placa de acero adicional para garantizar una fuerza de
sujecion magnética suficiente.
No detenga el motor de taladrar durante la perforacion.
Unicamente sacar la corona de la perforacion con el
motor en marcha.
Si la corona perforadora llega a atascarse en el material,
detenga el motor de taladrar, y vaya sacando la corona
perforadora girandola con cuidado en sentido contrario a
las agujas del reloj.
Al terminar de taladrar retire las virutas y el nicleo resul-
tante de la perforacion.
No toque las virutas directamente con la mano.
Siempre realice esto auxilidndose de un gancho.
& ATENCION iLas virutas tienen filos cortantes y
queman!
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Al cambiar la broca no dafie sus filos.

Al perforar materiales compuestos por capas de diferente
material, vaya retirando el nucleo y las virutas a medida
que va traspasando cada capa.

No utilice la unidad de taladrado si estuviese defectuoso
el sistema de aportacion de refrigerante. Verifique la her-
meticidad y la existencia de posibles fisuras en las man-
gueras. Evite que penetren liquidos en las piezaseléctricas.

Reparacion y servicio técnico.

B En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
9 nes extremas puede llegar a depositarse polvo

conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de proteccién de la herramienta eléctrica.
Limpie con frecuencia el interior de la herramienta eléc-
trica soplando aire comprimido seco y exento de aceite
por las rejillas de refrigeracion, y conecte la herramienta
eléctrica a través de un interruptor diferencial (Fl).
Enjuague el circuito de refrigeracion con agua, limpielo, y
vacielo completamente si tiene previsto no utilizar la
maquina durante mas de dos semanas.
También en caso de un uso frecuente es necesario enjua-
gar y limpiar con agua el circuito de refrigeracién cada
4 semanas, aprox.
En caso de que se dafie el cable de conexién de la herra-
mienta eléctrica es necesario sustituirlo por un cable de
repuesto original adquirible a través de uno de los servi-
cios técnicos FEIN.
La lista de piezas de refaccién actual para esta herramienta
eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.
Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes:
Utiles, empuiiaduras, proteccién contra virutas, cinta ten-
sora

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la Gltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

®

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta eléctrica.

0

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

A\
21

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indicagSes
gerais de seguranca.

—>
D

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario ha
perigo de lesdes devido a arranque da ferramenta eléctrica.

C®O

Usar protecgdo para os olhos durante o trabalho.

Usar protecgio auricular durante o trabalho.

@®
Ce

Autentica a conformidade da ferramenta eléctrica em relagio as directivas da Comunidade
Européia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou até a
morte.

A CUIDADO

Esta indicagdo chama a atengdo para uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a
uma lesdo.

Ferramentas eléctricas velhas e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser sepa-
rados e reciclados de forma ecoldgica.

Produto com isolamento basico e com as partes condutiveis contactaveis adicionalmente
conectadas ao condutor de protecgio.

Sinal Unidade Unidade nacional Explicagao
internacional
Py W W Consumo de poténcia
Py W W Débito de poténcia
% \4 \ Tensio admissivel
f Hz Hz Frequéncia
ny /min, min™", rpm, rpm Ndmero de rotagées em vazio
r/min
%] mm mm Didmetro para uma pega redonda
1Eo Fre mm mm Diametro de perfuragio em ago (caroteadora)
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivel de pressdo acustica
Lya dB dB Nivel da poténcia acustica
Ly peak dB dB Maximo nivel de pressio acustica
K. Aceleragio
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |des internacional Sl.
min, m/s min, m/s
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Para a sua seguranca.

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicat;qes
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta eléctrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta eléctrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas directivas de protecgio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

Caroteadora para furar com brocas caroteadoras em
materiais com superficie magnética, com as ferramentas
de trabalho e acessérios homologados pela FEIN, em ére-
as protegidas contra intempéries.

Esta ferramenta eléctrica também é prevista para a utiliza-
¢ao junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugio G2. Esta norma nio é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgdo nio-linear ultra-
passar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre o
gerador utilizado.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar um equipamento de protecgao pessoal. De acordo
com a aplicagéo, devera utilizar uma protecgao para todo
o rosto, proteccao para os olhos ou um aculos protector.
Se for necessario, devera utilizar uma mascara contra po,
proteccao auricular, luvas de proteccao ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de respira-
gdo deve ser capaz de filtrar o pé produzido durante a
respectiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo
a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade audi-
tiva.

Fixar a ferramenta eléctrica com a correia de aperto for-
necida, de modo que nao possa tombar, principalmente
durante trabalhos altos, em elementos de construgao
verticais ou por cima da cabega. A forca de retengio
magnética ndo permanece no caso de uma falha de cor-
rente eléctrica ou se a ficha for puxada da tomada.

Executar trabalhos em elementos verticais ou trabalhos
por cima da cabeca sem utilizar o recipiente de refrige-
ragao. Utilizar aqui um spray de refrigeragdo. Ha risco de
um choque eléctrico devido a liquidos que penetram na
ferramenta eléctrica.

Evite o contacto com o niicleo que é automaticamente
expulso da cavilha de centragem no final do processo de
trabalho. O contacto com o nticleo quente expulso pode
levar a lesdes.

A ferramenta eléctrica so devera ser operada em toma-
das de contacto de seguranca. Sé devem ser utilizados
cahos de conexao em perfeito estado e cabos de exten-
sao regularmente controlados. Um condutor de protec-
¢do com falhas pode causar um choque eléctrico.

Para evitar lesoes, mantenha as suas maos, roupas etc.,
sempre afastadas das aparas a girar. As aparas podem
provocar lesGes. Sempre usar a protecgdo contra aparas.

Nao tente remover a ferramenta de trabalho enquanto ela
ainda estiver a girar. Isto pode causar graves ferimentos.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede, devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensio
também pode colocar sob tensio as pegas metilicas do
aparelho e levar a um choque eléctrico.

Tenha atencao com cabos eléctricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detector de metal, antes de iniciar o trabalho.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na fer-
ramenta eléctrica. Um isolamento danificado nio ofe-
rece qualquer protecgio contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta eléctrica. Um funcionamento seguro nio é asse-
gurado apenas por um acessorio apropriado para a sua
ferramenta eléctrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta eléctrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor puxa pé para dentro da
caixa da maquina. Um acumulo excessivo de pé de metal
pode causar perigos eléctricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o caho
de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacgao: Sempre operar a ferramenta eléctrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD) com
corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA ou
menos.

Instrucoes de servico.

Como refrigerante s6 deve ser utilizada uma emulsio
lubro-refrigerante (6leo em agua).

Assegure-se de que a superficie onde ird colocar o pé do
magneto seja plana, limpa e livre de ferrugem. Remover
camadas de verniz e de massa de aparelhar.

Sempre utilize um pé magnético para trabalhar e observe
que a forga magnética seja suficiente.

Para trabalhos em materiais ndo magnetisaveis, é necessa-
rio utilizar dispositivos de fixagdo FEIN adquiriveis como
acessorios, como p. ex. placa de aspiragdo, placa a vacuo
ou dispositivo para perfurar tubos.

Para trabalhos em materiais de ago com uma espessura
inferior a 12 mm, é necessario reforgar a pega a ser tra-
balhada com uma placa de ago adicional, para assegurar a
forga magnética de retengdo.

Nao parar o motor de perfuragio durante a perfuragio.
Sé puxar a caroteadora do orificio com o motor ligado.
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Parar o motor de perfuragio e girar a caroteadora no sen-
tido contrério dos ponteiros do relégio cuidadosamente
para fora, se a caroteadora emperrar no material.
Remover as aparas e o nucleo de material apds cada pro-
cesso de trabalho.
N3o tocar nas aparas directamente com as maos
nuas. Utilizar sempre um gancho de aparas.

A CUIDADO  Aparas sdo afiadas e quentes!

N3o danificar os gumes ao substituir a broca.

Ao casquilhar materiais com camadas, devera remover o
nucleo e as aparas apds cada camada.

Nao utilizar a escaroteadora com o sistema de refrigera-
3o defeituoso. Controlar a estanqueidade e se hé racha-
duas nas mangueiras. Evite que entrem liquidos nas pegas
eléctricas.

Manutencao e servigo pas-venda.

B No caso de aplicagdes extremas, é possivel que
@ durante o processamento de metais se depo-

site p6 condutivo no interior da ferramenta

eléctrica. O isolamento de protecgio da ferramenta eléc-
trica pode ser prejudicado. Sopre o interior da ferra-
menta eléctrica em intervalos regulares, através das
aberturas de ventilagdo, com ar comprimido seco e isento
de dleo e intercalar um disjuntor de corrente de avaria
(F1).
Enxaguar o sistema de refrigeragio com agua, limpa-lo e
esvazia-o por completo, se a maquina permanecer desli-
gada durante mais que duas semanas.
No funcionamento permanente, o sistema de refrigera-
¢do também deve ser enxaguado e limpo a aprox. cada
4 semanas.
Se o cabo de conexdo da ferramenta eléctrica estiver
danificado, devera ser substituido por um cabo de cone-
xdo especialmente disposto, adquirivel no servigo pds-
venda FEIN.
A actual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
eléctrica se encontra na internet em www.fein.com.
RAs seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramentas de trabalho, punhos, protecgao contra apa-
ras, cinto de fixagdo

Garantia de evicgao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta eléctrica s6 contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servico.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugdo de servigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas eléctricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma reci-
clagem ecoldgica.
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NpwréTuneg odnyicg xpaong.

ZupfoAa MOU XPNGIPEONOIOUVTAI, GUVTHNGEIC Kui GpOL.

ZupfoAo, xapukTipug

Eppnveia

®

Mnv ayyilete Ta MeploTpePOPEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

0

AkoloubrioTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1) oTa ypagika!

AkoloubfioTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1) oTa ypagika!

Na Siafacete ommwodnmoTe Ta cuvnupéva £yypaga, Tig odnyieg XpHong Kat Tig
utrodeifeig acpaleiag.

A
(1)

ByaAte To @ig ammé Ty mpila Tplv ekTeAéCETE To eMOPEVO Brpa. AlaQopeTika uTTapyeL
Kiviuvog Tpaupatiopou e&aitiag piag evdexouevng abéAnTng ekkiviong Tou NAeKTPIKOU
epyaheiou.

(5 JOX)

dopare mpooTareuTika yuahid kara n didpkela TG epyaciag oag.

Popare wraomideg kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

®®
Ce

BeBawwver T cuppdppwon Tou nAekTpikou epyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwrraikig
KowoétnTtag.

H umédeaign autn emonpaiver pia mbavr) emikivduvn KaTaoTacT) TTou PTopei va odnyrnoel
oe oofapoug Tpaupariopoug f) oto Bavaro.

4 NPOZOXH

AuTi) 1) uTedeIEn TpoeidoTrolei yia pia méavwg emkivduvn KaTaoTaon Tou UTTopEL va
YIVEL QITIQ TPAUUATIOUWV.

)4

AxpnoTa nhekTpika epyaleia kat AAa nAekTpoTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA TIPETTEL
va cuMéyovTal EEXWPLoTA Kal va avakuKAWVovTaL Pe TPOTTO PIAKS TIPOG TO
mepialiov.

®

Mpoidv pe Bacikn povwon kal GUPTTANPWHATIKT pévwon pe YnhapnTd, cuvdepéva cTov
oudéTEPO aywyod aywyua Tuhpara.

Xapakrinpag DMigBvng povada EBvikn povada Eppnveia
Py W W OvopacTiki 1oXUG
P \i% \i4 Amod1d6pevn 1oxUg
U \ \ OvopaoTikf Taon
f Hz Hz ZuyvoTtnTa
ny /min, min™, rpm, min™! Ap1Bdg oTpoPpwv Xwpig popTio
r/min
%] mm mm Awatopr| evog oTpoyyulol eEapThparog
1Ho g Fe mm mm Awdpetpog diarpnong oe xahuBa (e Tputrav
TUpTva)
i kg kg Bapog cUpgpwva pe EPTA-Procedure 01/2003
L,a dB dB X TGOUN aKOUOTIKAG TTiECT|G
LA dB dB 2T1a0un aKkoucTIKAG LoXUog
Ly cpeak dB dB "Y{otn oTabun akouoTIKAG TTiEcTg
K. Avacedaleia
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm,V, | Oeuehidelg kal mapaywyeg povadeg amoé 1o
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |Aiwbvég Zuotnua Movadwy Sl.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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lNa Tnv acpaleia oug.
A NPOEIAOMOIHEH DMiaBdoTe 0Aeg TIg UNODEIEEIC
ac@aleiag km TIG 0dnyieg. Apéleieg
KaTa TNV THPNOT TWV TIPOEISOTIOINTIKWV UTTOJEIEEWY
Kat odnyiwv pmopei va mpokalécouv nAekTpomAnégia,
Tupkayla f/katr copapoug TpaupaTiopouc.
DuAaZTe 0AeC TIC MPOEIGONOINTIKECG UNODEIEEIC Kal 0dNyieg
yia kiaOg peAAovTiKn Xpion.
Na unv xpnoipomoinoere To TapoV NAEKTPIKS
epyaleio mpiv diafdceTe empeAwg Kal
KATAvoT|OETE AUTEG TIG 0dNYieg XpNong Kabwg
Kkat Tig cuvnppéveg «levikég umodeielg acpaleiagy
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
SiapuAda&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdexopevn peAOVTIKT XPNon Kal va Ta emouvaere
oTo NAekTpIKS epyaleio 6Tav To TTAPAdWOETE 1) To
TIOUAN|OETE O€ TPITO ATOpO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTIkEG €0vikEG SaTaZelg
yla Tnv pooTacia Tng epyaociag.

Mpoopicpdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

KapoTiépa yia TpUmmpa o€ UAika pe payvnTilopevn
empavela pe epyaleia kar e§apTnuara eyKekpLuéva
amd T FEIN, oe repifalov un extebeipévo oTig
KalpikéEG cUVONKeG.

AuTd To epyaleio KATAOKEUAOTNKE Yia XPOT| O
ouvduaouo pe YewnTpleg evalhacoopevou pelpaTog
e emTapk 1oV, TTou eKTTANpLVOUV TN TTpodlaypagn
ISO 8528, £xdoom kAaong G2. Auth) n) mpodiaypaen
Sev exmAnpwveral 18iaitepa 6Tav 1 Aeyopevn
appovikn mapapdppwon utepPaiver To 10 %. Ev
avaykn evUEPWOEITE OXETIKA PE TT) YEVVITPLA TTOU
XPTOOTTOIEITE.

Eidikég unodeifeig usulciag.

Nu @opdarte navrote Tn dIKN oag, ATONIKA MPOGTATEUTIKA
evdupacia. Na xpneoiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKACTOTE EPYUGIU MOU EKTEAEITE, MPOCTUTEUTIKEG PACKEC,
NPOCTATEUTIKEG DIUTAEEIC PATIV N MPOSTUTEUTIKA yuaAid.
Av xpelaoTei, (POPESTE Kal HACKA MPOCTUGIUG AMO oKOVN,
WTAOMIOEC, MPOSTUTEUTIKA YAVTIO A pia E10IKA
NPOCTATEUTIKA NMOJId, Mou Ba oag MPocTATEVE! UNMO TUXOV
eKo@evdovi{opeva AciavTikG cwpatidia i Bpadopara
UAIKOU. Ta paTia pémel va TpooTaTelovTal amd TuXov
aiwpoupeva cwparidia ou prropei dnpioupyndolv
KaTa Tnv ekTéAeon Twv diagopwv gpyaciwv. OL
avarVEUCTIKEG Kal Ol TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL
va QINTPApouV Tov aépa Kait va ouyKkparoulv T okovn
TTou SnpLOUPYEITAL KATA TNV £PYACIA. X € TTEPITITWOT)
mou Ba exTebeiTe yia TOAU xpdvo o€ 1oxupd B6pufo
MTTopEL va amwAEceTe TNV akot| oag.

Kivduvog katakpipvieng padi pe Tov IpavTa cuc@igng nou
NMEPIEXETUI 6TN CUCKEUNCIA, Id1aiTEPN OTav epyaleoTe o
KaBeTa dopika oToIXEiN N UNEPAV® TOU KEQPUAIOU oug. X<
TEPITITWOT) S1aKoTIfG Tou NAEKTPIKOU PEUNATOG T
oTav Byel To ig amd Tnv mpifa SIKTUOU 1) HAYVNTIKA
IKavoTNTA CUYKPATNONG TOU payviTn diakomTeral.
Mnv XpnoiponomeeTe T0 HOXEI0 PE TO WPUKTIKG pEco dTav
epyaleote o€ KaOeTa dopIKA oTOIXEIU N UNEPAVH TOU
KEPAAIOY 0UG. Y& TETOLEG TTEPLTTTWOELG VA
XPTOLUOTTOLEITE YPUKTIKO OTIPEL X € TTEPITITWOT)
Sieiocduomng uypwv oTo NAEKTPIKS epyaleio
Siatpéxete kiviuvo nhektpomAnéiag.

ﬁ%

%

Kata Tov TeppaTiopd Tng ekacToTE £pyaciac va
ano@eUyETE TNV ENUPA PE TOV MUPAVE TTOU ANOPPINTETAI
GuTOpATA Umo TOV Mipo Kevrpapiopatoec. H emagn pe Tov
KQuTO TTUPTVa ) KE TOV TTUPTVA TTOU TIEQTEL UTTOPEL va
odnynoel o€ TpaUPATIoHOUG.

Na epyaleote pe 10 NAEKTPIKG epyaleio povo oe
GUVOUNGHO pE KAVOVIKEG MPICEC PE MPOGTATEUTIKA EMA@N.
Na xpnoiponoieite povo cwa KuAwdia cUvdcong Kai
TUKTIKG EAEYXOpEV KAA@In EMPAKUVONG PE
npooTareuTikn ena@n. ‘Evag un ocuvexng
TIPOOTATEUTIKOG AywYOG ptropei va odnynoel o
nAekTpomAngia.

Na va ano@uyeTe EVOEXBPEVOUC TPUUPATIGHOUC Va
KPUTATE T XEPIN 6UC, POUXA 6aC KTA. MAVTOTE PaKpId and
Ta nepieTpe@opeva ypEdQia. Ta ypéQia propei va
mpokaAécouv Tpaupatiopols. Na xpnoiporoleite
TIAVTOTE TNV TTpooTacia amod ypéQia.

Mnv npoonaBiceTe va a@uipEceTe T0 TONOBETNPEVD
epyaleio 6Tav auTod KiveiTal akdpn. Auto pmopei va
mpokalécel cofapolg TpaupaTiopoug.

Na kpatare 10 nAEKTPIKO EpyaAeio povo ano Tig
POVWPEVEG EMPAVEIEC GUYKPATNONG OTaV dicfayeTe
€PYUGIEC KATA TN JIAPKEIN TWV ONMOiWV TO TOMOBETNPEVO
epyaleio pnopei va £pBel o€ emugn pe pn 0paTEg
NASKTPIKEC YPpapPES N P TO IKO TOU NAEKTPIKG KaAwdio.
H emaen pe pua nAektpopodpa ypauur pmropei va 8écel
Ta peTalAKa THAMATA TOU PNXAViHaTog £Tmiong utd
TAon Kkat va odnynoel €10t oe nhekTpomAngia.

Na npoo€xeTe pPAMKC UNAPXOUV N OPATOI NASKTPIKOI
aywyoi ka1 wAiveg @wTacpiou (ykadiod) n vepou. Mpwv
apxioete TV epyacia cag eAeyETe TNV TEPLOYT| TTOU
TTIPOKELTAL VA EPYACTEITE TT. X. JIE [la CUCKEUN
EVTOTTIOHOU HETAAAWV.

AnayopeveTal TO npITeivepa n/Kai T0 Bidwpa mMvakidwv Kai
oupBOAwY emave oTo nAcKTpPIKG epyadeio. Mia Tuxov
xahaopévn povwor dev poopépel TAéov Kaua
TpooTacia kara Tng nAektpomAngiag.
XpnouportroleiTe auTokOAANTEG Tvakideg.

Mn xpnoiponomeeTe NOTE £{upTApATA MOU dEV EXOUV
e€ehixtei i eykpiBei and TOV KATAGKEUAGTA TOU
nAeKTpIKOU epyalciou €1dika yiI auTd. H acpalng
Aertoupyia dev e§acpalileral povo Kat podvo emeidn
éva efaptnua Taiptalel oTo nAekTpIkd cag epyaleio.
Na kaBapi{eTe TAKTIKG T AVOiypaTA ASPIGHOU TOU
nAekTpIKOU epyaleiou pe pn petallika epyalein. O
QVEULIOTHPAG TOU KIVNTpa avappopd okovn péca oTo
mepifAnpa. H urepBoAikn) cucowpeuon petahhikig
oKkoVNG propei va dnuioupynoet Kivduvo
nAexTpomAngiac.

Mpiv Tnv exkivnon va BeBaidvecte OTI dEV EXOUV UNOOTEI
{nmIEG TO NAEKTPIKO KAUAWDIO Kal TO IC.

NMpoTtaon: Na epyadeote pe 10 NASKTPIKG £pyalcio pEow
€v0¢ mpooTareuTiKoU diakénTn diappong (RCD) pe peipa
diauyng 1o moAd 30 mA.

Ynodeieic xeipiopou.
Zav péoco PUEnG va XPnOILOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA
JPukTikd yaldkTwpa (Aadi oe vepa).

ﬁ
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PpovrileTe, N eMPavela ToTOBETNONG TOU
payvnTikou TéAparog va eival emimedn), kabapt) kat
Xwpig okoupiég. Na apaipeite Tuxov prmoyiég kat
acTapwyara.
Orav epyaleoTe va XPNOLUOTIOIEITE TTAVTOTE TO
payvnTikéd méApa kat va @povTileTe va uTrapxet
S1apKWG EMTAPKNG HAyvnTIKN IKavoTnTa
ouykpdarnong.
MNa m die€aywyn epyaciwy oe pn payvnrifépeva
uAika TTpETTeL va X pnoipotiolnfoly katahAnAeg, améd T
FEIN mmpocgepopeveg Siata&elg oTepéwong, m.x.
TTAAKa Kevou 1) CWANVWTOG 0d1YOG TPUTINLATOG,.
MNa spyaclsg og xahuBdiva uhika pe rayxog pu(pow:po
a6 12 mm rrp:rrsl, yia va s§ac(pq)\LcTel n po.yvnnkn
IKavOTNTA CUYKPATNOTG, TO UTTO KATEPYATia TEPAXLO
va evioxubei pe pa mpdobetn xahupdivn mAdka.
Na pn SiakémTeTE TN AdiToupyia Tou pnyaviuarog
Kara Tn d1apKela Tou TPUTTHPATOG.
Na Byalete To TPUTIAVL KOTIG TTUPTIVWY aTTd TNV
TpUTTa pévo 4Tav To NAEKTPIKS epyaleio AeiToupyel.
Orav To TPUTTAVL KOTING TTUPTIVWV CPNVWOEL OTO
UAIkO BEoTE TO pn)avnua ekToOG AeiToupyiag Kat
TpaPn&re To Spdmavo KoTfG TTUPHVWY TTPOCEKTIKA
pog Ta 5w, yupifovTag To pe popd avtifern Tng
wpoAoylakng.
Meta amd kabe TpuTMpua va agaipeite Ta ypEdia kat
TOV KOMJEVO TTUpTVa.
Mnv maoete Ta ypéQia pe akdlurta xépia. Na
XPTCIHLOTTOLEITE TTAVTOTE £vav kaTdAAnAo
yavrZo.

& NPOZOXH

Ta ypeQia eival kopTepd Kat kauTta!

Mpooéxete, 6Tav aAAAleTe TPUTIAVL, VA PNV UTTOOTEL
BAGPn n kéYn Tou.

Orav Tpunarte oTpwyaTOTOMUEVA UAIKA HETA TN
diarpnon Tou KAbe OTPWHATOG VA APALPEITE TOV
KOUpEVO TTUpTVa Kal Ta YpEQia.

Na pnv xpnoiporro|oeTe To TPUTIAVL KOTING TTUPHVWV
oTav £xel xaldoel To oUotnua Yugne. EAeyEre T
oTeyavoTnTa kal Befaiwbeite 611 dev £xouv pbapei kat
dev £xouv payioel ol cwAfveg. Mnv agnoeTe va
£1I0XWPNOOUV UYpPAa oTa NAEKTPIKA TPAATA Kat
egapThpara.

Zuvthnpnon Km Service.

B B Y16 akpaieg cuvlnKeg epyaociag Lmopsi,
Kata Ty emegepyaoia peralwy, va
Kkatakabioel aywyn oK6vN OTO ECWTEPIKS

Tou nAekTpikoU epyaleiou. Mmopei va enmpeaocTei

apVvnTIKA 1) TIPOCTATEUTIKT HOVWOT) TOU NAEKTPIKOU

epyaheiou. Na kabapileTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO TOU
nAekTpikol epyaheiou, dia HECOU TWV OYICHWY

agpiopol, pe ENpo, xwpig Aadia memecuévo aépa Kat
va CUVOECETE €v OELPA £vav TIPOCTATEUTIKO SLAKOTITN

Siappong (drakdmn RCD).

ZemAUveTe To YUK TIKO cUCTNPA HE VEPO, KaBapioTe To

kat adeldoTe Teleiwg 6Tav dev TpodKelTal va

XPTOIHOTIOCETE TO UNXAvNa TTEPLOCOTEPO ammd Suo

Bdopadeg.

AMN\G Kkat katd Tn diapkm xpnomn TPEmeL va EemAéveTe

kat va kabapilete To PukTikS cloTna KGO

4 eBdopadeg mepitou.

%

%

Av 1o NAekTpIKS KaAWSio utTrooTel BAGPN TTPEMEL va
avTikataoTabei arrd éva ahho, e1dika
TTPOKATACKEUACUEVO NAEKTPIKO KAaAWSLo TTou
mpoo@épel To Service Tng FEIN.

Tov TpéxovTa katahoyo avral\akTikwy yI’ autd To
NAexTpid epyaleio Ba PBpeiTe 0TV NAeKTPOVIKT
oeAida www.fein.com.

Av xpelaoTei, pNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI01 T
napuKkdrTw eapTapara:

Epyaleia, AaBég, mpooTareuTikd ypeliwy, ipavra
clo@igng

Eyyunon.

H eyylﬁncn yia To 1'rp016v loxUeL cl)pcpqu ME TIG
VopIKEG 1aTAZEIS TNG XWPAG OTTV OTToia KUKAOQOPEL.
EK'rog auTou 1 FEIN cag rrapsxsl Kat pia i Théov
€yyunorm, avaloya pe Ty ekaoToTe dNAwon
katackevaoTh TG FEIN.

211 cuckeuacia Tou NAeKTpikoU oag epyaleiou
WTTOpPEL va TrepLEXETAL HOVO €va PEPOG TWV
eEapTnATWV TTou TTepLypdgovTal 1) ameikovilovral o’
auTég TIG 0dMYieg XpTong.

AnAwon cuppdppwong.

H eraipia FEIN dnAwvel pe ammokAeioTiki ubuvn Tng
OTLauTod To TIPOIOV AVTATTOKPIVETAL TIA|PWG OTOUG
OXETIKOUG KAvoviopoUg TTou avagépovrat oTnv
TeheuTaia oehida auTwy Twv odNyIwV XpHong.
Texvika €yypaga amé: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacia Tou nepifaiAovrog, andcupon.
O\ ouokeuaoieg, Ta dxpnoTa nAekTpika epyaleia kat
Ta eEapTrara mPETEL va avakukAwvovTal ue TpOTo
@I\ TTpog To TrepIaihov.
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Original betjeningsvejledning.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring
@ Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.
0 Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!
& Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!
@ Las ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-
rad.
B Laes ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-
p forskrifter.

@ @ Brug ojenbeskyttelse under arbejdet.
@ @ Brug hgrevaern under arbejdet.
g

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med gzldende direktiver inden for det
europaiske faellesskab.

_ Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med daden til folge.

A VAR FORSIGTIG Denne henvisning advarer mod en mulig farlig situation, der kan fere til kvastelser.

E/ Gammelt el-varktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljgvenlig genbrug.
@ Produkt med basisisolering og desuden bergrbare, ledende dele, der er forbundet med

jordledningen.

Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
Py w W Optagende effekt
Py W W Afgivende effekt
% \4 \ Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min™", rpm, /min Ubelastet omdrejningstal
r/min
%) mm mm Diameter pé en rund del
1Ho e mm mm Borediameter stdl (kernebor)
i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Lydtrykniveau
Lya dB dB Lydeffektniveau
Ly cpeak dB dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, [onaleenhedssystem Sl.
min, m/s min, m/s
For din egen sikkerheds skym_ @ Anvend ikke dette el-varktgj, for du har last naer-
_ Lees alle sikkerhedsrad og instruk- v.aerepde brugsanvj‘sning samt vedlagte ,,Alminde-
ser. | tilfelde af manglende overhol- lige sikkerhedsrad* (skriftnummer

delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for 334:) 3005406 1) nﬂje'iglenqem 8 fclgrstiet de.t I::Iele.
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. pbevar nzvnte materiale i senere brug og giv det

Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug,  Yidere til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-

beskyttende bestemmelser.

- 4~ ~5
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El-vaerktejets formal:

Kerneboremaskine til boring med kernebor p& materialer
med magnetiserbar overflade med det af FEIN godkendte
tilbeher i vejrbeskyttede omgivelser.

Dette el-vaerktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstremgeneratorer med tilstrekkelig ydelse, der
svarer til standard ISO 8528, udfgrelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes iser ikke,
hvis den s3kaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leeses og overholdes informationsmaterialet til den gene-
rator, du bruger.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, ajenvaern eller beskyttelsesbriller, afhngigt af
det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art stov-
maske, herevarn, beskyttelseshandsker eller specialfor-
kizde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. jnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stgv- eller dnde-
dratsmaske skal filtrere det stov, der opstar under arbej-
det. Udsattes du for hgj stgj i leengere tid, kan du lide
horetab.

Sikre el-vaerktsjet mod nedstyrtning med det medleve-
rede spzndebzlte, is@r nar der arbejdes hejt oppe, pa
lodrette byggeelementer eller over hovedet. Magnethol-
dekraften opretholdes ikke ved stramsvigt eller hvis net-
stikket traekkes.

Gennemfar arbejde pa lodrette elementer eller over hove-
det uden brug af kelemiddelbeholderen. Anvend her et
kolemiddelspray. Indtrangning af vaeske i el-vaerktgjet er
forbundet med fare for elektrisk stad.

Undga at berere horekernen, der automatisk stedes ud af
centreringsstiften, nar arbejdet er ferdigt. Kontakt med
den varme eller nedfaldende kerne kan fare til kvastel-
ser.

Forbind kun el-vaerktejet med forskriftsmzssige beskyt-
telseskontaktstikdaser. Brug kun ubeskadigede tilslut-
ningsledninger og regelmassigt kontrollerede
forlengerledninger med beskyttelseskontakt. En ikke
gennemgaende jordledning kan fare til elektrisk stad.

Hold altid hander, taj osv. vak fra roterende spaner for
at undga kvastelser. Spanerne kan fare til kvaestelser.
Brug altid spanbeskyttelsen.

Forsag ikke at fjerne tilbeheret, sa Iznge det roterer. Det
kan fgre til alvorlige kvastelser.

Hold veerktejet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udfares, hvor tilbehoret kan ramme skjulte stremlednin-
ger eller varktojets egen ledning. Kontakten med en
spendingsferende ledning kan ogsé sztte metalholdige
vaerktgjsdele under spanding, hvilket kan fore til elek-
trisk sted.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas- og
vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal-
pejler), fer arbejdet pibegyndes.

ﬁ%

%

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktgjet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stgd. Anvend klebeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-varktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktejet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk vartaj.
Motorblaseren trekker stav ind i huset. Dette kan fgre
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsamles.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket for
beskadigelser far brug.

Anbefaling: Brug altid el-verktejet via en fejlstrembe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram pa
30 mA eller mindre.

Betjeningsforskrifter.

Brug udelukkende kglesmgreemulsion som kglemiddel

(olie i vand).

Kontrollér, at opstillingsfladen for magnetfoden er lige,

ren og rustfri. Fjern lak og spartellag.

Brug under arbejdet altid magnetfoden, kontrollér, at

magnetholdekraften er tilstraekkelig.

Til arbejde pa ikke magnetiserbare materialer skal der

bruges egnede, FEIN-fastgorelsesanordninger, som fis

som tilbehgr (f.eks. opsugningsplade, vakuumplade eller

rgrboreanordning).

Til arbejde ogsa pa stilmaterialer med en materialetyk-

kelse pa under 12 mm skal emnet forsterkes med en eks-

tra stilplade for at sikre magnetholdekraften.

Stop ikke boremotoren under boringen.

Motoren skal altid g4, nar kerneboret traekkes ud af bore-

hullet.

Stop boremotoren og drej kerneboret forsigtigt ud mod

venstre, hvis kerneboret skulle sidde fast i materialet.

Fjern spanerne og den udborede kerne efter hver boring.
Tag ikke fat i spanerne med bare fingre/hander.
Brug altid en spanekrog.

A VAR FORSIGTIG Spaner er skarpe og varme!

Undga at beskadige skarene, nir boret skiftes.

Fjern kernen og spanerne efter hvert gennemboret lag,
hvis der kernebores i materialer, der bestar af flere lag.
Brug ikke kerneboremaskinen, hvis kglemiddelsystemet
er defekt. Kontrollér, om det er tet og om der er revner
i slangerne. Undga at vaeske traenger ind i elektriske dele.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
9 bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stgv inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets beskyt-
telsesisolering kan forringes. Blaes den indvendige side af
el-varktgjet gennem ventilationsabningerne igennem
med tor og oliefri trykluft med hyppige mellemrum og
forkoble et HFl-rele.
Skyl kelemiddelsystemet rent med vand, renger det og
tom det komplet, hvis maskinen er ude af brug i mere end
to uger.

ﬁ
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Ogsa i konstant drift skal kelemiddelsystemet skylles og
renggres med vand ca. hver 4. uge.

Er el-varktgjets tilslutningsledning beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning,
der fas hos FEIN kundeservice.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes pa
internettet under www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Tilbeher, handgreb, spanebeskyttelse, sikringsstrop

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gzlder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserkiaring.

Firmaet FEIN erklerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljebeskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbhol, tegn

®
0

A
(1)
©0®6
®®
Ce
O ADVARSEL

A FORSIKTIG

X
@

Forklaring
Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.

For dette arbeidet ma du trekke stapselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader hvis
elektroverktayet starter utilsiktet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgare alvorlige skader
eller ded.

Denne informasjonen advarer mot en mulig farlig situasjon som kan fere til skader.

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn hver
for seg og leveres inn til en miljovennlig resirkulering.

Produkt med basisisolasjon og ekstra bergrbare lededyktige deler som er koblet til jordled-

ningen.
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
Py w W Opptatt effekt
P, W \i Avgitt effekt
% \4 \ Spenning
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min'1, rpm, min”" Turtall, ubelastet
r/min
(%) mm mm Diameter til en rund del
R NAL mm mm Bordiameter stél (kjernebor)
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003
Ls dB dB Lydtrykkniva
Lya dB dB Lydeffektniva
Lpcpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

@ Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-

e

For din egen sikkerhet.

_ Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-

holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan med-

fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

i
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Elektroverkteyets formal:

Kjerneboremaskin til boring med kjernebor p& materialer
med magnetiserbar overflate med innsatsverktay og til-
behar som er godkjent av FEIN i vaerbeskyttede omgivel-
ser.

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa vek-
selstrgmgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som oppfyl-
ler kravene i standard ISO 8528, modellklasse G2. Denne
standarden oppfylles ikke hvis den sikalte klirrfaktoren
overskrider 10 %. | tvilstilfeller ma du informere deg om
den generatoren du bruker.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern, ver-
nehansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr beskyt-
tes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma filtrere den
typen stgv som oppstar ved den aktuelle bruken. Hvis du
er utsatt for sterk stay over lengre tid, kan det medfgre
skader pé hgrselen.

Ved fare for nedstyrtning ma elektroverkteyet sikres med
medlevert spennstropp, sarskilt ved arbeid i hayder, pa
loddrette bygningselementer eller over hodet. Ved
strembrudd eller hvis stapselet trekkes ut opprettholdes
ikke magnetholdekraften.

Utfer arbeid pa loddrette byggeelementer eller over hodet
uten bruk av kjelemiddelbeholderen. Bruk da en kjole-
middelspray. Hvis det renner vaske inn i elektroverktay-
et er det fare for elektriske stot.

Unngé berering med borekjernen som automatisk stetes
ut av sentreringsstiften nar arbeidet avsluttes. Kontakt
med den varme eller nedfallende kjernen kan fare til ska-
der.

Bruk elektroverkteyet kun pa forskriftsmessige jordede
stikkontakter. Bruk kun uskadede tilkoblingsledninger og
jordede skjeteledninger som kontrolleres med jevne mel-
lomrom. En ikke gjennomgéende jordledning kan fare til
elektriske stat.

For 4 unnga skader ma du alltid holde hendene, tayet osv.
unna dreiende spon. Disse sponene kan forarsake skader
Bruk alltid sponbeskyttelsen.

Forsek ikke a fjerne innsatsverkteyet sa lenge det fort-
satt roterer. Dette kan foréarsake alvorlige skader.

Hold elektroverktsyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utfarer arbeid der innsatsverktayet kan treffe pa skjulte
stremledninger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsferende ledning kan ogs sette elektro-
verktgyets metalldeler under spenning og fare til elek-
triske stot.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pdbegynnes.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

ﬁ%

%

Bruk kun reservedeler eller tilbehar som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stav inn i motorhuset. Dette kan forirsake
elektrisk fare nir det samles for mye metallstov.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader fer igang-
setting.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Bruksinformasjon.
Som kjglemiddel ma du kun bruke en kjslesmareemul-
sjon (olje i vann).
Pass pa at oppstillingsflaten for magnetfoten er plan, ren
og rustfri. Fjern lakk- og sparkelsjikt.
Bruk alltid magnetfoten under arbeidet, pass pa at magne-
tholdekraften er tilstrekkelig.
Ved arbeid pa ikke magnetiserbare materialer mé det bru-
kes egnede FEIN-festeinnretninger som fas kjept som til-
behar, slik som f. eks. vakuumplate eller
rerboreinnretning.
Ved arbeid pa stilmaterialer med en tykkelse pa mindre
enn 12 mm, bar arbeidsstykket forsterkes med en ekstra
stilplate pé baksiden slik at magnetholdekraften sikres.
Ikke stans boremotoren i lgpet av boringen.
Trekk kjerneboret kun ut av borehullet mens motoren
gar.
Stans boremotoren og drei kjerneboret forsiktig ut mot
urviserne, hvis kjerneboret blir sittende fast i materialet.
Fjern spon og utbort kjerne etter hver boring.

Ikke ta i sponene med handen. Bruk alltid en spon-

krok.

A FORSIKTIG Spon er skarpe og varme!

Unnga 4 skade skjerene ved utskifting av boret.

Ved kjerneboring av sjiktet material mé du alltid fjerne
kjernen og sponene etter hvert giennomboret sjikt.

Ikke bruk kjernebormaskinen med defekt kjglemiddel-
system. Sjekk tettheten og om det finnes revner i slan-
gene. Unnga at det kommer vaske inn i elektriske deler.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
@ delse av metall sette seg ledende metallstav

stov inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes. Blas ofte
gjennom den innvendige delen av el-verktayet gjennom
ventilasjonsspaltene med terr og oljefri trykkluft og til-
slutt en jordfeilbryter.
Spyl kjzlemiddelsystemet med vann, rengjer og tem det
komplett hvis maskinen star stille i mer enn 2 uker.
Ogsa i kontinuerlig drift ma du spyle og rengjere kjgale-
middelsystemet med vann hver 4. uke.

ﬁ
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Hvis stremledningen til elektroverktayet er skadet ma
den skiftes ut med original ledning som fas kjept hos
FEIN-forhandlere.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktgyet
finner du pé internettet under www fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Innsatsverktgy, handtak, sponbeskyttelse, spennstropp

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklarer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr ma leve-
res inn til miljgvennlig resirkulering.

- 4~ ~5
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

®

Beror inte elverktygets roterande delar.

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

A\
21

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allménna sikerhetsanvisningarna ska
ovillkorligen ldsas.

—>
D

Innan beskriven 4tgdrd vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

C®O

Vid arbetet ska &gonskydd anvindas.

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

@®
Ce

Forsdkrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Denna anvisning hdnvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga personska-
dor eller till dod.

& OBSERVERA

Denna anvisning varnar fér en eventuellt farlig situation som kan leda till personskada.

)¢

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas och
hanteras pa miljovanligt sitt.

&)

Produkt med basisolering och i tilligg skyddsledare till vilken berérbara, ledande delar anslu-
tits.

Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
Py W \i4 Upptagen effekt
P, \i \i Avgiven effekt
U \ \ Mirkspanning
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min”", rpm, r/min Tomgéngsvarvtal
r/min
%) mm mm Diameter fér en rund komponent
1Ho qre mm mm Borrdiameter for stil (kirnborr)
i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003
Ls dB dB Ljudtrycksniva
LA dB dB Ljudeffektniva
LpCpeak dB dB Toppljudtrycksnivé
K. Onoggrannhet
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sidkerhet.

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

%

Las noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-
star till foljd av att sikerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand

%

Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant last
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allmanna sikerhetsanvisningar‘

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag
bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas
elverktyget vid Sverlitelse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

ﬁ
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Avsedd anvandning av elverktyget:

Karnborrmaskin for borrning i viderbestindig omgivning
med kdrnborr i material med magnetiserbar yta med
anvindning av insatsverktyg och tillbehdr som FEIN god-
kant.

Detta elverktyg dr dven avsett fér anvandning med vixel-
stromsgeneratorer som har tillrickligt hég effekt och som
motsvarar standarden ISO 8528 i utférandeklass G2.
Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synnerhet
inte om klirrfaktorn Sverskrider 10 %. | osikra fall ta reda
pé generatorns data.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anvéind alitefter
avsett arbete ansiktsskiirm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behivs, anviind dammfiltermask, hirsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartiklar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppstd under arbetet. Damm- och andnings-
skydd méste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstér under arbetet. Risk finns fér horselskada under
en langre tids kraftigt buller.

Sikra med medfdljande bilte elverktyget vid risk fir fall,
speciellt vid arbeten pa higre hijd, pa lodrata byggele-
ment eller vid borrning underupp. Vid strémavbrott eller
nar stickproppen dras ur forlorar magneten héllkraften.

Borra pa lodrita byggelement eller underupp utan kyl-
viitskebehallare. Anvind i detta fall kylmedelssprej. Om
vitska tranger in i elverktyget finns risk for elstot.

Undvik att berdra borrkdrnan som centrerpinnen automa-
tiskt stiter ut efter avslutat arbetsmoment. En beréring
av den heta eller nedfallande kidrnan innebir risk for
kroppsskada.

Anslut elverktyget endast till fareskrivna vagguttag med
skyddsjord. Anvéind endast oskadade anslutningsled-
ningar och regelbundet kontrollerade skarvsladdar med
jorddon. En icke genomgaende skyddsledare kan leda till
elstot.

For att undvika kroppsskada hall alltid handerna, kldder-
na etc. pa betryggande avstand fran uthorrade span.
Spén kan orsaka kroppsskada. Anvind alltid spanskyddet.

Firsok inte ta bort det roterande insatsverktyget innan
det stannat fullstandigt. Detta kan leda till allvarlig
kroppsskada.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nir
arheten utfirs pa stéllen dér insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sitta elverktygets metall-
delar under spanning och leda till elstot.

Se upp fiir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetektor
innan arbetet pabérjas.

Det ar forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvand dekaler.

Anviénd endast tillbehor som speciellt tagits fram eller
godkints av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbeh&ret passar till
elverktyget.

ﬁ%
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Rengir regelbundet elverktygets ventilationsoppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att natsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felsbrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa hogst
30 mA.

Anvéndningsinstruktioner.
Anvind som kylmedel endast kylsmé&rjningsemulsion
(vattenburen olja).
Kontrollera att magnetfotens stillyta ar plan, ren och utan
rost. Avldgsna lack och spackelskikt.
Anvind alltid magnetfoten vid arbete, forsikra dig om att
magnetens héllkraft dr tillracklig.
Vid arbeten pa material som inte d&r magnetiserbara maste
en limplig fastspanningsutrustning anvandas; FEIN erbju-
der som tillbehor t. ex. sugplatta, vakuumplatta eller ror-
borranordning.
Vid arbeten pé stilmaterial med en tjocklek under 12 mm
miste arbetsstycket forstirkas med en extra stalplatta for
att sakerstdlla magnetens héllkraft.
Stanna inte borrmotorn under borrning.
Dra kdrnborren ur borrhalet med motorn igéng.
Sla frin borrmotorn och vrid forsiktigt ut kirnborren
moturs om den rakat komma i klam i arbetsstycket.
Ta efter varje borrning bort spanen och den urborrade
kadrnan.
Grip inte spanen med bar hand. Anvind alltid en
spankrats.

4 OBSERVERA Span dr vassa och heta!

Skada inte borrens skir vid byte.

Nar material med flera skikt kdrnborras ska kdrnan och
spanen tas bort efter genomborrning av varje skikt.
Kdrnborrmaskinen far inte anvindas med defekt kylsys-
tem. Kontrollera titheten och att slangarna inte har
sprickor. Se till att vitska inte tranger in i elektriska delar.

Underhall och kundservice.

Under extrema betingelser kan ledande damm
samlas i elverktygets inre nir metall bearbetas.
Elverktygets skyddsisolering kan forsamras.

Blas ofta rent elverktygets inre genom ventilationsSpp-

ningarna med torr och oljefri tryckluft och koppla in en

jordfelsbrytare (Fl).

Spola kylmedelssystemet med vatten, rengdr och tdm

systemet fullstindigt om maskinen inte kommer att

anvindas under tvd veckor.

Aven vid kontinuerlig drift maste kylmedelssystemet i

intervaller om 4 veckor spolas med vatten och rengéras.

Nar elverktygets nitsladd skadats méaste den ersittas med

en speciellt forberedd nitsladd som FEIN-kundservicen

tillhandahaller.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du

i Internet pa adress: www.fein.com.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:

insatsverktyg, handtag, spdnskydd, bilte

ﬁ
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Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti ldmnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehSr som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsdkran om dverensstimmelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_I|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfalishantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh&r ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.

- 4~ ~5
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Alkuperiinen kayttoohje.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

®

Sihkotydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafilkan ohjeita!

Noudata viereisen tekstin tai grafilkan ohjeita!

A
o0

Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti pereh-
dyttdvd.

B
(€E»

Ennen seuraavaa ty6vaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tySkalu saattaa
kdynnistyd epihuomiossa itsestadn.

©®O

Tyoston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

®®
Ce

Vahvistaa, ettd sihkdtyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyGtapaturmaan
tai jopa hengenvaaraan.

4 Huomio

Tdmd teksti varoittaa mahdollisesta vaarasta, joka voi johtaa tyStapaturmaan.

X

Vanhat, kaytostd poistetut sahktyokalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on hdvitettdva ympa-
ristdystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

@

Peruseristyksen ohella laitteen sdhkod johtavat osat, joita voi koskettaa, on liitetty suojajohti-
meen.

Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikkd | Selitys
yksikkd
Py w W Ottoteho
P, W W Antoteho
U \4 \ Nimellisjannite
f Hz Hz Taajuus
ng /min, min™", rpm, min! Joutokdyntinopeus
r/min
%) mm mm Pydreidn kappaleen lapimitta
TEo it mm mm Poran halkaisija terikseen (keernaporakone)
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja
L4 dB dB Ainen painetaso
LA dB dB Ainitaso
Locpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekija
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Kansainviliseen Sl-jirjestelmiin sisiltyvit perus-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |yksikét ja sen johdannaisyksikst.
min, m/s min, m/s
Tyiiturva"isuus_ @ Sdhkotyodkalun saa ottaa kdyttdon vasta sitten, kun

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sdahk&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

i

ensin on perehdytty kdyttGohjeeseen seki oheisiin
yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero

3 41 30 054 06 1) niin, ettd niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sailytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikili laite luovutetaan toisen
kayttoon tai myydddn eteenpdin.

%
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sid tySturvallisuusmadrayksid.

Sahkotydkalun kéyttikohteet:

Magneettiporakone sellaisen materiaalin keernaporauk-
seen, jonka pinta on magnetisoituva. Tydsto sdiltd suoja-
tuissa tiloissa, koneessa saa kdyttdd vain FEIN:in
hyvaksymid vaihtotydkaluja ja lisdtarvikkeita.

Tamd sdhkotyokalu soveltuu my6s kdytettavaksi yhdessd
teholtaan riittdvdn vaihtovirtageneraattorin kanssa, joka
vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2. Ko. stan-
dardin vaatimuksia ei tdytetd, mikali nk. sarckerroin on yli
tyn generaattorin ominaisuuksista.

Erityiset varotoimenpiteet.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kiyta tyostoti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmiisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kéyta pdlysuojainta, kuulo-
suojainta, suojakdsineita tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tydst&ta-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tySstossa
syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
heikentii kuuloa.

Varmista sdhkotydkalun kiinnitys siihen kuuluvalla kiin-
nityshihnalla, jos kiytit tyokalua kohteessa, jossa se
saattaa muutoin pudota, esim. pystysuorilla pinnoilla,
korkealla tai paan ylapuolella tydskenneltdessa. Koneen
magneettinen jalka ei endd pidd, jos virta katkeaa tai pis-
toke vedetdin irti.

Jos tyikohde on péin yldpuolella tai pystysuoralla pin-
nalla, jadhdytyssiiliota ei pida kayttaa. Sen sijasta avuksi

Varo ulossinkoavaa lastujatetti, jonka koneen keskidtap-
pi sylkiisee ulos automaattisesti porausvaiheen padt-
teeksi. Lastujite voi olla kuumaa tai singota ulos voimalla
ja johtaa siten vammoihin.

Sahkotyokalun saa liittdi ainoastaan suojamaadoitet-
tuun suko-pistorasiaan. Koneen liitintdjohdon on oltava
kunnossa, samoin jatkojohdon, jossa myis on oltava suo-
jakosketin. Liitintdjohdoissa on oltava ldpimenevi suoja-
johdin, muutoin on olemassa sihk&iskun vaara.

Tapaturmien viilttimiseksi on varottava, etteivit kédet,
vaatetus tms. osu ulospurkautuvan lastujétteen tielle.
Lastujdte voi aiheuttaa viiltohaavoja. Kiyti aina lastusuo-
justa.

Vield pyorivda tydkalua ei saa yrittié irrottaa koneesta,
vaan tydkalun on annettava pysahtyd. Vakavan tyStapa-
turman vaara.

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet
tiita kohteissa, joissa tyiikalu saattaa osua rakenteissa

piilossa oleviin sihkdjohtoihin tai itse laitteen verkkojoh-
toon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metalliset
osat saattavat johtaa sahkod, mistd on seurauksena sahko-
isku.

Varo rakenteissa olevia sihkijohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tyokohde
esim. metallinilmaisimella.

ﬁ%
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Sihkdtyokaluun ei saa kiinnittdi kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kiyti ainoastaan lisidvarusteita, jotka ovat joko sihkd-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviiksymii. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkdkoneeseen, se ei vilttimattd
ole turvallinen kayttad.

Tyidkalun ilmanottoauket on puhdistettava sidnndllisesti

sopivin apuvalinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).

Puhallin imee pilyd moottorin rungon sisdén. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymadn liikaa, siitd koituu sah-
koiskun vaara.

Tarkasta liitdntdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin

otat koneen kayttdon.

Suositus: Kayti sihkidkoneen kanssa aina vikavirtasuoja-
kytkinta (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on 30 mA
tai sité pienempi.

Tyidstoohjeita.

voitelevaa emulsiota (dljy ja vesi).

Alustan, johon magneettijalka kiinnitetdén, on oltava puh-
das ja ruosteeton. Maali ja pohjustusaineet on poistettava
pinnalta.

Kéytd aina apuna magneettijalkaa ja katso, ettd magneetin
pito on riittava.

Jos kiinnitysalusta ei ole magnetisoituva, kiinnitysapuna
on kaytettavd FEIN-lisavarusteisiin sisiltyvid osia, esim.
imukuppi- tai tyhjickiinnityslevyi tai putkiporaustukea.
Jos terdksen materiaalivahvuus on alle 12 mm, tySkappale
on vahvistettava yliméirdiselld terdslevylld, jotta magnee-
tin pito on taattu.

Moottoria ei pidd sammuttaa porauksen aikana.
Moottorin on oltava kdynnissi, kun keernapora noste-

Aina porauskerran pditteeksi on lastut ja muu roska pois-
tettava koneesta.
Lastuihin ei pidd koskea paljain kisin, kaytd apuna
lastukoukkua.

Varo, etteivit poran leikkauspinnat vioitu poranterdd
vaihdettaessa.

Kun kerrosmateriaalia porataan keernaporalla, siitd on
poistettava lastujite ja keskiGpala kunkin kerroksen pora-
uksen jilkeen.

telmd ei toimi. Tarkasta jarjestelmin tiiviys ja letkujen
kunto. Varo ettei vettd padse sahkaisiin osiin.

ﬁ
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Kunnessapito, huolto.
B Epidedullisissa kdyttoolosuhteissa voi koneen

& sisiin kertyd suuri miiri sihkdi johtavaa
metallipSlyd. Se voi olla haitaksi sahk&tydkalun
suojaeristykselle. TySkalu on hyvi puhdistaa sisipuolelta
tarpeeksi usein puhaltamalla ilmanvaihtoaukkojen kautta
nissd voi kdyttdd vikavirtasuojakytkintd (Fl).
Jos konetta ei kdytetd ldhimman kahden viikon aikana,

nestejarjestelmd on huuhdeltava ja puhdistettava noin

4 viikon vilein.

Jos sahkotydkalun liitdntdjohto on vioittunut, sen saa
vaihtaa ainoastaan uuteen laitekohtaiseen liitintdjohtoon,
jonka voi tilata FEIN-palvelusta.

Tahdn sahkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Vaihtotyokalut, kahvat, lastusuojus, kiinnityshihna

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maaritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivit valttaimittd kuulu sihkotydkalun toi-
mitussisaltéon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timd tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jétehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkdtyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Orijinal kullamim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

®

Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

0

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

A\
i1

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

—>
D

Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanhshkla calismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

C®O

Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

@®
Ce

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi y6netmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya Sliime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu

gosterir.

ADIKKAT

Bu agiklama yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir duruma karsi uyarir.

Kullanim émriinti tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli Griinler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Temel izolasyonlu ve ek olarak koruyucu iletkene bagl dokunulabilir iletken pargal Griin.

Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
Py W W Girig giicii
Py W W Cikis glicti
% \ \ Nominal gerilim
f Hz Hz Frekans
ny /min, min™!, rpm, /dak Bostaki devir sayisi
r/min
%] mm mm Yuvarlak bir parganin capi
1Ho e mm mm Celikte delme capi (karot ucu)
i kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e uygun
Loa dB dB Ses basinci seviyesi
Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Ly cpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C, dB, |W, Hz, N, °C, dB, | sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

@ Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik
talimati” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

%

Giivenliginiz icin.

_ Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarimi
okuyun. Giivenlik talimat ve

uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, yangin

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarim ilerde kullanmak

iizere saklayn.

%

ﬁ
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Elektrikli el aletinin tanimi:

Hava kogsullarina kargi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla miknatislanabilir
ylizeyli malzemede karot uglariyla delme yapmak lizere
tasarlanmig karot makinesi.

Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli giice sahip alternatif akim jeneratorlerinde
kullanilmaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon
orani % 10’u asacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz jeneratoriin
Szellikleri hakkinda bilgi alin.

Ozel giivenlik talimat:.

Kisisel koruyucu donamim kullanin. Yaptiiniz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donamimi veya koruyucu
gizliik kullamin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve malzeme
parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya izel is
onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa
savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi galisma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder.
Uzun siire yiiksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

Ozellikle yiikseklerde, dikey yapi elemanlarinda veya bas
iistiinde cahgirken diisme tehlikesine kars: elektrikli el
aletini birlikte teslim edilen germe kayisi ile emniyete
alin. Elektrik akimi kesildiginde veya sebeke baglanti fisi
gekildiginde miknatis tutma kuvveti muhafaza edilmez.

Dikey yapi elemanlarinda veya bas iistiinde cahisirken
sogutma sivisi haznesini kullanmayin. Bu gibi durumlarda
sogutma spreyi kullanin. Elektrikli el aleti igine
kagabilecek sivilar elektrik carpma tehlikesinin ortaya
¢tkmasina neden olur.

is sonunda merkezleme pimi tarafindan otomatik olarak
tisan atilan delik karotu ile temastan kagimin. Kizgin
veya diismekte olan karota temas yaralanmalara neden
olabilir.

Elektrikli el aletini sadece usuliine uygun koruyucu
kontakh prizlerde gahstinn. Sadece hasar girmemis
baglanti kablolarim ve diizenli araliklarla kontrol edilen
koruyucu kontakh uzatma kablolarim kullann. Islev
gormeyen bir koruyucu iletken elektrik garpmasina
neden olabilir.

Kazalardan kacinmak icin her zaman ellerinizi,
giysilerinizi vb. dinmekte olan talaslardan uzak tutun.
Talaglar yaralanmalara neden olabilir. Daima bir talag
koruma tertibati kullanin.

Heniiz donmekte olan elektrikli el aletini is pargasindan
uzaklagtirmay: denemeyin. Bu agir yaralanmalara neden
olabilir.

Alet ucunun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin
sebeke baglanti kablosuna rastlama olasihg: bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde aletin
metal pargcalari elektrik gerilimine maruz kalabilir ve
elektrik carpmasi olabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan nce delme
yapacaginiz alani rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.
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Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisici etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi giivenli isletme icin tek bagina yeterli degildir.
Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarini metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri Slgtide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Aleti calistirmadan dnce her defasinda sebeke haglant
kablosunda ve seheke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatali akim degerine sahip bir hatal akim koruma salteri
(RCD) iizerinden cahistirn.

Gahisirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Sogutma maddesi olarak daima sogutma yagi emiilsiyonu
(su iginde yag) kullanin.
Manyetik ayagin yerlestirilecegi yiizeyin diiz, temiz ve
paslanmamis olmasina dikkat edin. Boya ve macun
katmanlarini temizleyin.
Galigirken daima miknatish ayagi kullanin, miknatis tutma
kuvvetinin yeterli olmasina dikkat edin.
Manyetiklesmeyen malzemelerde galisilirken, aksesuar
olarak alinabilecek uygun FEIN tespit donanimlari,
ornegin vakum levhasi veya boru delme tertibat,
kullanilmalidir.
12 mm’den ince gelik malzemede galisirken yeterli
miktatis tutma kuvvetini saglayabilmek igin is pargasinin
ek bir gelik levha ile takviye edilmesi gerekir.
Delme islemi esnasinda delme motorunu durdurmayin.
Karot makinesini daima motor galigir durumda agilan
delikten disar gekin.
Karot makinesi malzeme iginde takil kalacak olursa
motoru durdurun ve karot makinesini saat hareket
yoniiniin tersine gevirerek dikkat bigimde disari gikarin.
Her delme isleminden sonra talaslari temizleyin ve karotu
gikarin.

Talaglari giplak elle tutmayin. Daima bir talag

kancasi kullanin.

ADIKKAT Talaslar keskin ve kizgindir!

Matkap uglarini degistirirken kesici kenarlarina hasar
vermeyin.

Katmanl malzemede karotlu delme yaparken delinen her
katmandan sonra karotu ve talaglari gikarin.

Sogutma sivisi sistemi arizali olan karot makinesini
kullanmayin. Sizdirmazhigi ve hortumlarda yirtiklar olup
olmadigini kontrol edin. Sivinin elektrik akimina maruz
kalan pargalar igine girmemesine dikkat edin.

ﬁ
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Balam ve miisteri servisi.

B Asirt kullanim kosullarinda metaller iglenirken
@ elektrikli el aletinin icinde iletken tozlar

birikebilir. Elektrikli el aletinin koruyucu

izolasyonu bundan olumsuz yonde etkilenebilir. Elektrikli

el aletinin ig kismini sik sik basingli hava ile temizleyin

veya bir hatali akim koruma salteri (FI) kullanin.

Alet iki haftadan fazla bir siire hig kullanilmadiginda

sogutma sivisi sistemini su ile durulayin, temizleyin ve tam

olarak bosaltin.

Siirekli igletim durumunda da sogutma sivisi sistemi

yaklagik her 4 haftada bir su ile durulanmali ve

temizlenmelidir.

Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gérecek olursa,

FEIN miisteri servisinden temin edilebilecek 6zel olarak

hazirlanmig bir baglanti kablosu ile degistirilebilir.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini

Internette www.fein.com sayfasinda bulabilirsiniz.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz:

Uglar, tutamaklar, talag koruma tertibati, germe kayis

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu ilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyan.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu triintin bu kullanim

kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

- 4~ ~5
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat
@ Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.
0 Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitdsokat!

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitdsokat!

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentéciét, mint példaul a kezelési itmutatot
és a biztonségi tdjékoztatot.

Ezen munkalépés megkezdése el6tt hizza ki a halézati csatlakozd dugét a dugaszold
g aljzatbdl. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa

sériiléseket okozhat.
©®
@®
ce
O FIGYELMEZTETES

A munkak kézben haszniljon véddszemiiveget.

A munkak kézben haszniljon zajtompito fiilvédét.

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

Ez a tajékozato egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely stlyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A VIGYAZAT Ez a tdjékoztatd egy lehetséges veszélyes szituaciora figyelmeztet, amely sériilésekhez
vezethet.

E’ A hasznilaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszimokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon 6ssze kell gy(ijteni és a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel§ Gjrafelhasznaldsra kell leadni.

@ Alapszigeteléssel ellatott és ezen feliil a véd&vezetékhez csatlakoztatott megérinthetd
elektromosan vezetSképes alkatrészeket tartalmazé termék.

Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat

hasznalatos egység

Py w W Teljesitményfelvétel

Py w W Leadott teljesitmény

U \ \ Fesziiltség

I Hz Hz Frekvencia

ny /min, min™", rpm, /perc Uresjarati fordulatszam

r/min

%) mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész dtmérgje

1Ho g mm mm Furatitméré acélban (magfuro)

i kg kg Suly az ,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01

EPTA-szabvany) szerint

Ls dB dB Hangnyomis szint

Lya dB dB Hangteljesitmény szint

Lpcpeak dB dB Hangnyomasszint csticsérték

K. Szdras

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, Ni °C, dB, |levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

%

ﬁ
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Az On biztonsaga érdekében.

28l Olvassa el az dsszes
IGYELMEZT
aF EMEZTETES hiztonsagi figyelmeztetést és

eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartdsanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy silyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne haszndlja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mielStt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatSt és a mellékelt
»Altalinos biztonsagi tdjékoztatét” (dokumenticid
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumenticiét a késébbi hasznilathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszdm tovabbadésa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

Ez a magfurogép az id&jaras hatdsaitdl védett helyen, a
FEIN cég altal engedélyezett szerszamokkal és
tartozékokkal magfurdgépként, magnesezhetd feliilet(i
anyagok magftrdkkal valé furaséra szolgal.

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfelel
teljesitményi véltakozé aramu generatorrdl is
izemeltethetS, amely megfelel az ISO 8528 szabvanyban
meghatérozott G2 kiviteli osztily kovetelményeinek. Egy
generator mindenekelStt akkor NEM felel meg ennek a
szabvanynak, ha az lgynevezett torzitisi tényezd tullépi
a 10 %-ot. Ha kétségei vannak, tdjékozédjon az On dltal
haszndlt generator tulajdonsagairdl.

Biztonsagi informaciok.

Viseljen személyi védadfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes védédalarcot, szemvédat
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédd alarcot, zajtompité fiilvédot, védd kesztyiit vagy
kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a
csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen
védje meg a szemét a kirepliilé idegen anyagoktdl,
amelyek a kiilonb6z8 alkalmazasok sordn keletkeznek. A
por- vagy véd&alarcnak meg kell szirnie a hasznalat soran
keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatisinak, elvesztheti a hallasat.

Biztositsa be az elektromos kéziszerszamot leesés
veszély esetén a késziilekkel szallitott feszitd hevederrel,
mindenekeldtt magasan fekvé munkateriileteken
fiiggdleges elemeken, vagy a fej felett végzett munkak
esetén. A magnes tartdereje fesziiltségkiesés vagy a
héldzati csatlakozé kihuzésa esetén megsziinik.

A fiiggdlegesen allé elemeken vagy fej feletti helyzethen
végzett munkaknal a hiitdanyag tartaly nélkiil dolgozzon.
llyen helyeken haszndljon hiitéanyag sprayt. Ha az
elektromos kéziszerszdmba folyadék jut, ez
aramiitéseket okozhat.

Keriilje el a munkamenet befejezésekor a kozpontositd
csap altal automatikusan kivetésre keriild faromag
megérintését. A forré vagy lees6 mag megérintése
sériilést okozhat.
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Az elektromos kéziszerszamot csak egy eldirasszerii
védoérintkezdvel ellatott dugaszolé aljzathoz
csatlakoztatva szabad iizemeltetni. Csak hibatlan
csatlakozo vezetéket és sziikség esetén csak hibatlan,
védovezetéket is tartalmazé hosszabbitat hasznaljon, és
rendszeresen ellendrizze azok hibatlan allapotat. Egy
nem végig dtmend védévezeték dramiitéshez vezethet.

A személyi sériilések megeldzésére tartsa mindig tavol a
kezeit, ruhajat stb. a forgo forgacsoktal. A forgacsok
személyi sériiléseket okozhatnak. Hasznélja mindig a
forgacsvédét.

Ne prébalja meg eltavolitani a szerszamot, amig az még
forog. Ez sulyos sériiléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a szerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrdl nem lathato vezetékekhez, vagy a keésziilék sajat
halézati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berendezés
egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Ugyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesivekre. Ellen&rizze a munka
megkezdése elétt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyujt védelmet az

aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarté cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
lizemelést csak Ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszimahoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventildtor behizza a port a hazba. Ez tdlsdgosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zarlatot
okozhat.

iizembe vétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalodva a
halézati csatlakozé vezeték és a csatlakozo dugo.

Rjanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési aramu
hibaaram véddkapcsolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.

Kezelési tajékoztato.

HitSanyagként kizardlag hiité-kend emulziét (olaj,
vizhen) hasznaljon.

Ugyeljen arra, hogy a magneses talplemez felallitisara
szolgalé fellilet sik, tiszta és rozsdamentes legyen. A
lakkés glett maradékokat elézéleg el kell tavolitani.

A munkahoz hasznilja mindig a magneses talplemezt és
tigyeljen arra, hogy a magneses tartderd kielégité legyen.
A nem magnesezhetd anyagokon végzett munkakhoz
azokhoz megfelels, tartozékként kaphaté FEIN
gyartmanyu rogzité szerkezeteket, mint példaul
szivolapot, vakuumlapot vagy cséfiré szerkezetet, lehet
hasznalni.

ﬁ
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A magnes tartéerejét a 12 mm-nél vékonyabb
acéllemezekre valé felerésités soran ugy kell biztositani,
hogy az acéllemez ald egy masik acéllemezt kell
elhelyezni.
Furas kézben sohase llitsa le a firémotort.
A koronaftirét csak miikodé motor mellett hizza ki a
furatbdl.
Ha a koronafiiré beakad az anyagba, éllitsa le a
faromotort és dvatosan forgassa el a koronaftrét az
6ramutatd jarasaval ellenkezd irdnyban, és csavarja igy ki
az anyagbal.
Minden egyes furés utan tavolitsa el a forgacsot és a kifart
magot.
Sohase nyuljon puszta kézzel a forgicshoz.
Hasznéljon mindig egy forgacskampot.
D VIGYAZAT A forgicsok forrok és élesek!

Afuré kicserélésekor tigyeljen arra, hogy ne rongilja meg
az éleit.

Rétegelt anyagban végzett koronafirishoz a magot és a
forgacsokat minden egyes réteg atfurdsa utan el kell
tavolitani.

Ne hasznidlja a magnesallvanyos flrdgépet, ha a
hiitékozegrendszer megrongalddott. Ellenérizze a
tomitettséget és hogy nincsenek-e repedések a
tomlékon. A kaddlyozza meg, hogy folyadék juthasson az
elektromos alkatrészekbe.

lUzemben tartas és veviiszolgalat.

B Kiilonésen hitranyos kériilmények fennéllasa
¥ esetén fémek me, kalasak:
gmunkalisakor az
elektromos kéziszerszam belsejében
elektromosan vezetSképes por rakéddhat le. Ez hatranyos
hatéssal lehet az elektromos kéziszerszdm
véddszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsé terét a szell6zényildson keresztiil
szaraz és olajmentes préslevegSvel és a iktasson be a
halozati vezeték elé egy hibaaram véd8kapcsolot (Fl).
Ha a berendezés két hétnél tovabb nem keriil hasznilatra,
oblitse ki vizzel, tisztitsa meg és teljesen iritse ki a
ht8kozegrendszert.
A hiitékozegrendszert tartds lizem esetén is kb.
4 hetenként vizzel ki kell 6bliteni és meg kell tisztitani.
Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke
megrongélddott, akkor ezt egy specidlisan elékészitett
csatlakozo vezetékre kell kicserélni, amely a FEIN
vev@szolgalatnél kaphato.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az Internetbdl a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.
A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti:
Szerszamok, fogantyuk, forgicsvéds, rogzité heveder

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotéllas a forgalomba hozési
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési Gtmutatdban leirdsra vagy
abrazolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része taldlhato
meg.

Megfeleldségi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési itmutaté utolsé oldalan
megadott idevonatkozé elirasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezé helyen taldlhato:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszimokat és tartozékokat a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.
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Pivodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

®

Nedotykejte se rotujicich dild elektrondradi.

0

Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

A\
21

upozornéni.

Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vS§eobecna bezpecnostni

—>
D

Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastréku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpedi poranéni diky neimysinému rozbé&hu elektrondradi.

C®O

P¥i praci pouZijte ochranu odi.

P¥i praci pouZzijte ochranu sluchu.

@®
Ce

Potvrzuje shodu elektronéradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

nebo smrti.

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterd mtze vést k vaznym poranénim

4 POZOR

Toto upozornéni varuje pied moznou nebezpecnou situaci, ktera mlzZe vést ke zranéni.

)¢

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané shromazdéte
a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prosttedi.

&)

Vyrobek se zakladni izolaci a navic dotknutelné vodivé dily pFipojené na ochranny vodic.

Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Uysvétieni
Py W W Prikon
Py W W Vykon
U \ \ Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence
ny /min, min!, rpm, min™! Otac¢ky naprazdno
r/min
%) mm mm Pramér kulatého dilu
1Eogre mm mm Pramér vrtani do oceli (korunkovy vrtik)
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
LA dB dB Hladina akustického vykonu
Ly peak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku
K. Nepiesnost

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni
soustavy jednotek SI.

Pro Vasi hezpecnost.

Toto elektronaradi nepouzivejte, dokud jste si

dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téz pfilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorné&nim* (&islo spisu
3 41 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdgjSimu pouZiti a pfedejte je pfi zaptjceni nebo

Gtéte vSechna varovna upozornéni a

_ pokyny. Zanedbéni pFi dodrzovani

varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
zéasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni. i P
VSechna varouna upozornéni a pokyny do budoucna prodeji elektrondfadi. .
uschovejte. Dbejte rovnéz pfislusnych narodnich ustanoveni ochrany

pfi praci.

%
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Urceni elektronaradi:

Korunkova vrtacka pro vrtani a jadrové vrtani na
materidlech s magnetizovatelnym povrchem pomoci
firmou FEIN schvélenych pracovnich nastrojd a
prisluSenstvi v prostfedi chranéném pied povétrnostnimi
vlivy.

Toto elektronaradi je zamysleno i pro pouzivani na
generatorech stfidavého proudu s dostate¢nym
vykonem, jeZ vyhovuiji normé ISO 8528, t¥ida provedeni
G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy, kdyz
takzvany &initel harmonického zkresleni prekracuje

10 %. Pfi pochybnosti se na Vami pouZivany generator
informuijte.

Specialni bezpeénostni predpisy.

Noste osobni ochranné vyhaveni. Podle aplikace pouZijte
ochranu celého obliceje, ochranu oéi nebo ochranné
bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice neho
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢asticemi
brusiva a materialu. Oc¢i maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji p¥i riznych
aplikacich. Protiprachova maska &i respirator museji pfi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu sluchu.

PFi nebezpeci padu zajistéte elektronaradi pomoci
dodavaného upinaciho popruhu, zvlasté pri praci ve
vyskach, u svislych stavebnich prvki neho nad hlavou. PFi
vypadku proudu nebo vytaZeni sitové zastréky nezistane
zachovana pfilnava sila magnetu.

Prace na svislych prucich konstrukce neho nad hlavou
provadéjte bez pouziti nadobky na chladici kapalinu.
PouZijte zde chladici sprej. ProstFednictvim kapaliny
vniklé do elektronaradi vznika nebezpedi Gideru
elektrickym proudem.

Pri skonéeni pracovnihe postupu se vyvarujte doteku s
automaticky stredicim kolikem vyrazenym vyvrtanym
jadrem. Kontakt s horkym nebo odpadajicim jadrem
miZe vést k poranénim.

Elaktronaradi provozujte pouze na predpisiim
vyhovujicich zasuvkach s ochrannym kontaktem.
PouZivejte pouze neposkozené pripojovaci vedeni a
pravidelné kontrolované prodluzovaci kabely s
ochrannym kontaktem. Pferuseny ochranny vodi¢ maze
vést k uderu elektrickym proudem.

Pro zabranéni poranénim méjte vzdy VaSe ruce, obleceni
apod. daleko od otacejicich se Spon. Spony mohou

zpUsobit poranéni. VZdy pouZijte ochranu proti $ponam.

Nepokousejte se odstranit pracovni nastroj, kdyz se jesté
toéi. To miZe zplsobit t&Zka poranéni.

Pokud provadite prace, u kterych miize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim vedoucim napéti mize
uvést i kovové dily stroje pod napéti a vést k tderu
elektrickym proudem.

Dbejte na skryté poloZené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pfed zagitkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zji§tovani kovd.

ﬁ%
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Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozen izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem. Poufzijte
nalepovaci titky.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto nebo povoleno vyrohcem elektronaradi.
Bezpedny provoz neni dian sam od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To mlzZe zpusobit pfi nadmé&rném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vzdy pres proudovy
chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym proudem 30 mA ¢i
meéne.

Pokyny k obsluze.

Jako chladici prostfedek pouZivejte vyhradné chladici a

mazaci emulzi (olej ve vodé).

Dbejte na to, aby instalacni plocha pro magnetickou patu

byla rovna, istd a bez rzi. Odstraiite lak a vrstvy tmelu.

PFi praci vzdy pouZivejte magnetickou patu, dbejte na to,

aby magnetickd pFidrZovaci sila byla dostate¢na.

PFi praci na nezmagnetizovatelném povrchu musi byt

pouZity vhodné upeviovaci ptipravky FEIN, jeZ jsou k

dostani jako pFisluSenstvi, jako napt. pFisavkova deska,

vakuova deska nebo pFipravek na vrtani trubek.

PFi praci i na ocelovych materialech s tloustkou materialu

mensi nez 12 mm musi byt k zaruceni pfilnavé

magnetické sily obrobek zesilen dodate¢nou ocelovou
deskou.

Vrtaci motor b&hem vrtani nezastavuijte.

Korunkovy vrtak vytahnéte z vrtaného otvoru jen s

bézicim motorem.

Pokud zistane korunkovy vrtik vézet v materidlu,

zastavte vrtaci motor a opatrné vyticejte korunkovy

vrtak proti sméru hodinovych rucicek ven.

Po kazdém vrtani odstraiite Spony a vyvrtané jadro.
Spony neberte holou rukou. Vidy pouzijte hik na
$pony.

4 POZOR

Spony jsou ostré a horké!

P¥i vyméné vrtaku neposkodte jeho bfity.

Pri korunkovém vrtani vrstvenych materialt odstraite po
kazdé provrtané vrstvé jadro a $pony.

NepouZivejte korunkovou vrtatku s vadnym chladicim
systémem. Zkontrolujte t&snost a zda nejsou v hadicich
praskliny. Zabrafite, aby kapalina vnikla do elektrickych
Casti.

Udrzba a servis.

B Pri extrémnich podminkdch nasazeni se mlze
0> pfi opracovavni kovl uvnitF elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranni izolace
elektrondradi muze byt narusena. Casto vyfukujte
vétracimi otvory vniténi prostor elektronaradi pomoci
suchého tlakového vzduchu bez oleje a predradte
proudovy chrani (Fl).

ﬁ
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Pri déle jak dva tydny trvajicim stavu klidu stroje
vyplachnéte chladici systém vodou, vycistéte jej a zcela
vyprazdnéte.

I v trvalém provozu musite chladici systém ca. kazdé

4 tydny vyplachnout vodou a vycistit.

Je-li poskozeno pivodni vedeni elektronaradi, musi byt
nahrazeno specidlné pfipravenym privodnim vedenim,
které je k dostani v servisu firmy FEIN.

Aktualni seznam nahradnich dili tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
pracovni néstroje, rukojeti, ochranu proti §ponam,
upinaci pas

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zéruku podle prohlaseni o ziruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodévky Vaseho elektronaradi mize byt
obsaZen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyiazené elektronaradi a pfislusenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

®

Nedotykajte sa rotujucich suciastok ruc¢ného elektrického naradia.

0

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Bezpodmienecne si preditajte priloZentii dokumentaciu ako Navod na pouZitie a
V3eobecné bezpeénostné predpisy.

A
(1)

Pred kazdym pracovnym tkonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom neumyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

(5 JOX)

Pri praci pouzivajte pomdcku na ochranu zraku.

Pri préci pouZivajte chrénie sluchu.

®®
Ce

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolodenstva.

Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpeénd situaciu, ktorda méze viest k vaznym

poraneniam alebo méZe spdsobit smrt.

QA BUDTE OPATRNY

Toto upozornenie varuje pred moZnou nebezpeénou situaciou, ktora méze viest k
pripadnému poraneniu.

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane Zivotného

prostredia.
@ V)’lgf)vbok ma zakladnu izoldciu a okrem toho su vodivé sudiastky pripojené na ochranny
vodi&.
Znacka Medzinarodna Narodna jednotka | Uysvetlenie
jednotka
Py W W Prikon
Py w W Vykon
U \4 \ Menovité napitie
I Hz Hz Frekvencia
ny /min, min™", rpm, min™! Pocet volnobeznych obratok
r/min
%) mm mm Priemer okruhlej stciastky
1Ho g mm mm Vftaci priemer do ocele (jadrovy vrtik)
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Hladina zvukového tlaku
LA dB dB Hladina akustického tlaku
Ly cpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, |Zikladné a odvodené jednotky Medzinirodného
W, Hz, N, °C,dB, |[W,Hz, N, °C,dB, |systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

%
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Pre Vasu bezpecnost.
AAVAROVANIE Pretitajte si vSetky Uystrazné
upozornenia a hezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
ndsledok zdsah elektrickym prddom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dékladne preditate tento Navod na
pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri préci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

Jadrova vitacka na vitanie pomocou jadrovych vrtikov na
materidloch s magnetizovatelnym povrchom pomocou
pracovnych néstrojov a prisluSenstva schvalenych firmou
FEIN v prostredi chranenom pred vplyvmi vonkajsieho
prostredia a pocasia.

Toto ruéné elektrické niradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfaizovych generatorov s
dostatoénym vykonom, ktoré zodpovedaji norme

ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovsetkym to, ak sa prekrodi Cinitel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generatore, ktory
pouZivate.

$pecialne bezpecnostné pokyny.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar, stit
na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochrannii dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice aleho Specialnu zasteru, ktora Vas
uchrani pred odletujiicimi drobnymi ciastockami brusiva
a obrabaného materialu. Predov3etkym odi treba chrénit
pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri
réznom spdsobe pouZivania néradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia
predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory
vznika pri danom druhu poufzitia naradia. Ked' je ¢lovek
dlhSiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méZze utrpiet
stratu sluchu.

\ pripade mozného ohrozenia padom zabezpecte rucéné
elektrické naradie dodavanym upinacim remeinom,
predovSetkym pri praci vo vySkach, na zvislych
stavebnych prvkoch alebo pri praci nad hlavou. V pripade
vypadnutia dodavky elektrického pridu alebo po
vytiahnuti zéstréky zo zasuvky nezostane magneticka sila
zachovana.

Pri pracach na zvislych stavebnych elementoch aleho pri
pracach nad hlavou nepouzivajte nadobu na chladiaci
prostriedok. V takomto pripade pouZivajte chladiaci
prostriedok v spreji. Kvapalina, ktora vnikne do ruéného
elektrického naradia, predstavuje nebezpedenstvo zasahu
elektrickym pridom.

ﬁ%
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Vyhyhajte sa dotyku jadra, ktoré je z centrovacieho kolika
automaticky vyrazené pri ukonéeni prace. Kontakt s
horucim alebo padajucim jadrom méze mat za nasledok
poranenie.

PouZivajte ruéné elektrické naradie len po pripojeni na
elektricki zasuvku vyhavenii podla predpisov ochrannym
kontaktom. NepoZivajte poSkodené privodné Sniry a
pravidelne kontrolujte prediZzovacie Sniry s ochrannym
kontaktom. Nepriechodny ochranny vodi¢ méZe mat za
nasledok zisah elektrickym pridom.

Ahy ste sa vyhli pripadnému poraneniu, pamétajte vzdy
na to, aby ste mali svoje ruky, odev a pod. daleko od
rotujucich triesok. Tieto triesky by vam pohli spésobit
poranenie. Pracujte vZdy iba s ochrannym krytom.
Nepokisajte sa vyberat pracovny nastroj v ¢ase, ked'sa
este otaca. To méZe mat za nasledok védZne poranenie.

Naradie drzte za izolované plochy rukoviiti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
viastni privodni Sniru. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napitim, méze dostat pod napitie aj kovové
sUciastky ndradia a spSsobit zasah elektrickym pradom.
Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zagiatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaéa
kovov.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné elektrické
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Poskodeni izolécia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym

pridom. PouZivajte samolepiace $titky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarudend iba tym, Ze sa urité prisluSenstvo na Vase ru¢né
elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moZe spdsobit ohrozenie elektrickym pridom.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, ¢i nie je
poskodena elektricka privodna Snira a zastréka.
Odporacanie: Pouzivajte toto ruéné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spina¢ pri poruchovych priadoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym priadom 30 mA aleho
menej.

Navod na pouzivanie.

Ako chladiace médium pouZivajte vyluéne chladiacu a
mastiacu emulziu (olej vo vode).

Dajte pozor na to, aby bola dosadacia plocha pitky
magnetu rovna, Cistd a bez hrdze. Odstraiite lak a vrstvy
stierky.

Pri préaci vidy pouZivajte patku magnetu a sticasne déavajte
pozor na to, aby bola sila magnetu dostatocne silna.

Pri praci na materidloch, ktoré sa nedaji zmagnetizovat,
treba pouZit vhodné upeviiovacie zariadenia, ktoré
ponuka firma FEIN ako prisluSenstvo, napr. prisavnu
platiiu, vakuovu platiiu alebo pripravok rirové vitanie.

ﬁ
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Pri praci na ocelovych materidloch s hribkou materialu
pod 12 mm treba na zabezpecenie sily magnetického
pridrZiavania zosilnit obrobok pomocou pridavnej
ocelovej platne.

Pocas vitania motor vitacky nezastavuijte.

Jadrovy vrtak vytahuijte z vrtného otvoru len pri

beZiacom motore vitacky.

Zastavte motor vitacky a jadrovy vrtak opatrne vykrutte

otacanim proti smeru pohybu hodinovych ruciciek, ak

zostal zablokovany v materiali.

Po kazdom vitani odstraiite triesky a vyvitané jadro.
Nedotykajte sa triesok holou rukou. Vzdy pouZite
hék na triesky.

ABUVDTE OPATRNY Triesky su ostré a velmi

hortce!

Pri vymene vrtaka davajte pozor na to, aby ste

neposkodili jeho rezné hrany.

Pri jadrovom vitani vrstveného materidlu odstrafite po

kazdej prevrtanej vrstve jadro a triesky.

NepouZivajte tuto jadrovu vitacku v takom pripade, ked

ma poskodeny chladiaci systém. Prekontrolujte tesnost a

zrakom aj hadice, ¢i na nich nie su trhliny. Davajte pozor

na to, aby sa chladiaca kvapalina nedostala do elektrickych
sUciastok naradia.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.

Pri extrémnych previdzkovych podmienkach
sa mdZe pri obrabani kovov vnltri naradia
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze

poskodit ochrannt izolaciu ruéného elektrického

naradia. V &astych intervaloch prefikajte vnitorny
priestor ruc¢ného elektrického néradia cez vetracie

Strbiny suchym vzduchom neobsahujicim olej a naradie

pripdjajte cez ochranny spina& pri poruchovych pradoch

(F1).

Vyplachnite chladiaci systém vodou, kompletne ho

vydistite a vyprazdnite, ak sa nebude naradie trvalo

pouzivat dlhSie ako 2 tyzdne.

Aj pri nepretrzitej prevadzke vSak treba chladiaci systém

cca kazdé 4 tyzdne vyplichnut vodou a vydistit.

Ak je poskodend privodna $nura ruéného elektrického

néradia, treba ju nahradit $pecidlnou privodnou $nurou,

ktora sa da zakupit v Autorizovanom servisnom stredisku
firmy FEIN.

Aktualny zoznam nahradnych suciastok pre toto rucné

elektrické naradie najdete na Internete na domovskej

stranke www.fein.com.

V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:

Pracovné nistroje, rukovite, ochrana pred trieskami,

upinaci remen

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podfa zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa moze nachddzat len Cast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

ﬁ%
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Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluént zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prisluSnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachddzaji na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajtcu ochrane Zivotného prostredia.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak

®

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

0

Nalezy stosowac sie do zalecef zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

Nalezy stosowac sie do zalecef zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

A\
21

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

—>
D

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenistwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

@0

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony stuchu.

®@®
Ce

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

utraty zycia.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub nawet

4 UWAGA

skaleczen.

Ta wskazéwka wskazuje mozliwa niebezpieczna sytuacje, ktéra doprowadzi¢ moze do

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Wyréb z izolacja podstawowa i z dodatkowo podtaczonymi do przewodu uziemiajacego
przewodzacymi prad cze$ciami dostepnymi.

Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa
Py W W Moc pobierana
P, W W Moc wyjéciowa
U \ \ Napigcie pomiarowe
f Hz Hz Czestotliwosé¢
ny /min, min'1, rpm, /min Predko$¢ obrotowa bez obciazenia
r/min
%] mm mm Srednica okragtego elementu
1BEogre mm mm Srednica wiercenia w stali (wiertto rurowe)
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003 (= z
metoda Europejskiej Parlamentarnej Weryfikagji
Technologii)
L4 dB dB Poziom hatasu
LA dB dB Poziom mocy akustycznej
Ly peak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K. Niepewnos¢

m, s, kg, A, mm, V,

W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Ukfadu Jednostek Miar SI.

%

ﬁ
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Dla wiasnego bhezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukgji eksploatacji, jak réwniez zalaczonych
,»Ogdlnych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
341 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

Wiertarka koronkowa przeznaczona do wiercenia
koronka w materiatach o powierzchni magnetycznej,
przy uzyciu zatwierdzonych przez FEIN narzedzi
roboczych i osprzetu oraz w odpowiednich warunkach
atmosferycznych.

Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest réwniez do
pracy z generatorami pradu zmiennego o wystarczajacej
mocy, odpowiadajacymi normie ISO 8528, klasy G2.
Norma ta uwazana jest za przekroczona, w szczegdlnosci
woéwczas, gdy tak zwany wspotczynnik znieksztatcen
harmonicznych przekracza 10 %. W razie zaistnienia
watpliwosci nalezy zasiegna¢ informacji na temat
stosowanego generatora.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy nosié osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniacego przed malymi
czastkami Scieranego i obrahianego materialu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dluzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Jezeli elektronarzedzie zagrozone jest upadkiem - w
szczegolnosci podczas prac wysokosciowych, przy
obrobce pionowych elementow budowlanych lub podczas
pracy nad glowa - nalezy je zahezpieczy¢ zalaczonym w
dostawie pasem mocujacym. W razie przerwy w
zasilaniu pradem, a takze po wyciagnieciu wtyczki
sieciowej z gniazda, sita przyciagania magnetycznego
zanika.

Do obrébki pionowych elementéw budowlanych lub
podczas pracy nad glowa nie nalezy stosowa¢ zhiornika
na chiodziwe. W takich przypadkach nalezy stosowaé
chtodziwo w aerozolu. Jezeli do elektronarzedzia
przeniknie ciecz, powstaje niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym.

ﬁ%
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Nalezy unikaé hezposredniego kontaktu z odrzuconym
przez trzpien centrujacy na zakonczenie procesu obrobki
rdzeniem wiertniczym. Kontakt z goracym lub
spadajacym rdzeniem moze spowodowa¢ obrazenia.

Elektronarzedzie nalezy przylaczaé tylko i wylacznie do
przepisowych gniazd ze stykiem ochronnym. Nalezy
stosowac¢ jedynie nieuszkodzone przewody
przytaczeniowe i regularnie kontrolowane przewody
przediuzajace z uziemieniem. Brak ciagtosci w
przewodzie uziemiajacym moze spowodowaé
niebezpieczne dla Zycia porazenie pradem elektrycznym.
Aby uniknaé obrazen, rece, odziez itp. nalezy trzyma¢é z
dala od wirujacych opitkéw. Opitki moga spowodowa¢
powazne obrazenia. Nalezy zawsze stosowa¢ ochrone
przed opitkami i widrami.

Nie nalezy podejmowac proh usunigcia narzedzia
roboczego, gdy si¢ ono jeszcze obraca. Moze to
spowodowa¢ powazne obrazenia.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne
lub na wtasny przewad zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogloby spowodowa¢ porazenie
pradem elektrycznym.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.
Regularnie nalezy czySci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pylu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzic przewod zasilania sieciowego i wtyczke
pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowac przy
réwnoczesnym uzyciu wytacznika réznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie réznicowym wynoszacym
30 mA lub mniej.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Jako chtodziwo stosowa¢ wolno wylacznie emulsje
chtodzaca (olej rozpuszezony w wodzie).

Nalezy zwréci¢ uwage, aby miejsce, na ktérym ustawiana
jest stopa magnetyczna byto czyste i wolne od rdzy.
Miejsce to nalezy oczysci¢ z lakieru i masy szpachlowej.
Podczas pracy nalezy zawsze stosowa¢ stope
magnetyczna. Nalezy zwrdci¢ uwage na wystarczajaca
site przyciagania magnetycznego.

ﬁ
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Do prac przy materiatach nie magnesujacych nalezy
uzywac zdatne, do nabycia jako osprzet, urzadzenia
mocujace firmy FEIN, jak np. ptyta zasysajaca, ptyta
prézniowa lub przystawka do wiercenia rurowego.
Réwniez do prac przy materiatach stalowych o grubosci
mniejszej niz 12 mm. W celu zagwarantowania
magnetycznej sity mocujacej przedmiot do obrébki musi
by¢ wzmocniony dodatkowa plyta stalowa.
Nie nalezy zatrzymywac silnika podczas wiercenia.
Wiertto koronkowe mozna wyciaga¢ z otworu tylko
podczas pracy silnika.
W przypadku, gdy wiertto rurowe utkneto w materiale
nalezy zatrzymac silnik i ostroznie wykreci¢ wiertto
rurowe w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu
wskazéwek zegara.
Opitki i rdzen wiertniczy nalezy usuwac z wiertta po
kazdej obrdbce.
Nie nalezy dotyka¢ wiéréw gofa reka. Nalezy
uzywac zawsze haczyka do widréw.

& UWAGA Opitki sa ostre i gorace!

Podczas wymiany wiertta nalezy uwazac, by nie
uszkodzi¢ jego ostrzy.

Podczas obrébki materiatéw wielowarstwowych przy
uzyciu wiertet koronkowych, opitki i rdzef wiertniczy
nalezy usuwac z wiertla po przewierceniu kazdej z
warstw.

Nie wolno uzytkowa¢ wiertarki koronkowej z
uszkodzonym systemem chtodzenia. Nalezy regularnie
kontrolowa¢ szczelno$¢, a takze sprawdza¢ weze pod
katem peknieg¢ i rys. Nie wolno dopusci¢, by ciecz dostata
sie do elektrycznych czesci elektronarzedzia.

Konserwacja i serwisowanie.
B Obrébka metali w ekstremalnych warunkach
< moze spowodowaé osadzenie si¢ wewnatrz

elektronarzedzia pytu metalicznego,

mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny

wplyw na izolacje ochronna elektronarzedzia. Nalezy

czesto przedmuchiwaé wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego i stosowac

wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (Fl).

Jezeli maszyna nie ma by¢ uzywana dtuzej niz dwa

tygodnie, system chfodniczy nalezy sptuka¢ woda,

oczysci¢ i dokfadnie oproéznic.

Takze przy uzytkowaniu ciagtym, system chfodniczy

nalezy sptukiwac woda i czysci¢ w odstepach co

4 tygodnie.

W razie uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego

elektronarzedzia, nalezy go zastapi¢ specjalnie

przygotowanym przewodem zasilajacym, dostepnym w

punktach serwisu firmy FEIN.

Aktualna lista czesci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje si¢ pod adresem

internetowym www fein.com.

W razie potrzehy mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:

Narzedzia robocze, rekojesci, ochrona przed opitkami i

widrami, pas mocujacy

ﬁ%
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Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.




OBJ_BUCH-0000000045-003.book Page 60 Tuesday, July 8, 2014 8:53 AM

o |

Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

®
0

/AN
i)
@
Cce
_ Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase

care poate duce la accidentare.

Aceasti indicatie avertizeazd asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la ranire.

Explicatie
Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Respectati instructiunile din textul sau schita alturata!

Respectati instructiunile din textul sau schita alturata!

Cititi neapdrat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

in timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

A ATENTIE
E/ Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

@ Produs cu izolatie de bazi si suplimentar cu piese componente conducitoare electric,
racordate la conductorul de protectie, cu posibilitate de atingere directa.

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
Py W W Putere nominald
P W \i Putere in sarcinid
U \4 \ Tensiune de mdsurare
f Hz Hz Frecventd
ng /min, min™", rpm, rot/min Turatie de mers n gol
r/min
%) mm mm Diametrul unei piese rotunde
=R RA mm mm Diametru gaurire otel (burghiu de centrare)
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003
Ls dB dB Nivel presiune sonord
LA dB dB Nivel putere sonora
Lpcpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K. Incertitudine
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, | Unititi de masurd de bazd sau derivate din
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s
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Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT iliti toate instructiunile si -
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electricd Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege Tn Tntregime prezentele
instructiuni de utilizare cat si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii
(numar document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pistrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
mundii.

Destinatia sculei electrice:

Masind de carotat pentru gaurire cu carote fn materiale cu
suprafata magnetici, cu scule si accesorii admise de FEIN
n mediu protejat de intemperii.

Aceasti sculd electricd este conceputi §i pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand o
putere corespunzitoare, care satisfac cerintele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
consideri ci cerintele standardului nu sunt respectate in
special in cazul in care asa numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depaseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care il
utilizati.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
apdrute n cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
fmpotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie si filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Dacd
sunteti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va
puteti pierde auzul.

in caz de pericol de prabusire asigurati scula electrica cu
cu chinga de fixare din setul de livrare, in special in cazul
lucrului la inal{ime, pe elemente de constructie verticala
sau deasupra capului. La o pani de curent sau atunci cind
stecherul de la retea este scos din priza, forta de fixare a
magnetului dispare.

Executati lucrarile la elementele de constructie verticala
sau deasupra capului fara a utiliza rezervorul cu lichid de
racire. Intrebuintati fn acest caz un agent de ricire sub
formad de spray. Din cauza lichidelor care patrund in scula
electrica existd pericolul unui scurtcircuit.

Evitati atingerea dopului rezultat si expulzat automat de
vérful de centrare la sfarsitul procesului de lucru.
Contactul cu dopul fierbinte poate provoca leziuni.

Racordati scula electrica numai la prize de curent
prevazute cu contact de protectie conform normelor.
Folositi numai cabluri de alimentare nedeteriorate si
cabluri prelungitoare controlate regulat, cu contact de
protectie. Un conductor de protectie nefunctional poate
duce la electrocutare.

Pentru evitarea leziunilor feriti-va mainile,
imbracamintea etc. de aschiile care se rotesc. Aschiile
pot provoca leziuni. Folositi intotdeauna apératoarea
fmpotriva agchiilor.

Nu incercati sa indepartati scula cat timp se mai roteste.
Aceasta ar putea cauza leziuni grave.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari, la care dispozitivul de lucru poate
atinge conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si comnponentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferi protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de sigurantd nu este garantatd numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD), cu
un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Instructiuni de utilizare.

Tntrebuintati ca agent de racire numai emulsie de récire si
ungere (ulei in apa).

Aveti grijd ca suprafata de contact cu talpa magnetici sa fie
neteda, curati si fird rugind. Indepiartati lacul si straturile
de chit.

Tn timpul lucrului folositi intotdeauna talpa magnetici,
aveti grija ca forta de fixare a magnetului si fie suficient de
mare.

La prelucrarea materialelor anti-magnetice trebuie
utilizate dispozitivele de fixare FEIN disponibile ca
accesorii , ca de exemplu placa de vid sau dispozitivul
prismatic de fixare pentru gaurire de tevi.
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Tn timpul prelucririi pieselor din otel cu o grosime mai
micd de 12 mm, pentru asigurarea fortei de fixare a
magnetului, se va utiliza o placi aditionald din otel.

Tn timpul gauririi nu opriti motorul masinii.

Retrageti carota din gaura numai cu motorul masinii
pornit.

Daci carota se blocheaza in material, opriti motorul
masinii, desurubati atent carota rotind-o in sens contrar
miscarii acelor de ceasornic.

Dupi fiecare gdurire indepirtati agchiile si dopul obtinut.

Nu atingeti agchiile cu mana. Folositi intotdeauna
un carlig pentru aschii.

AATENTIE Aschiile sunt ascutite si fierbinti!

Nu deteriorati tiisurile burghiului la schimbarea acestuia.

La gdurirea materialelor n straturi suprapuse, dupi
fiecare strat gaurit, se vor indeparta aschiile si dopul
rezultat.

Nu folositi masina de carotat daci circuitul agentuluide
ricire este defect. Verificati etanseitatea §i daca exista
fisuri in furtunuri. Evitati patrunderea lichidului in
componentele electrice.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

- in conditii de utilizare extrem de grele, la

prelucrarea metalelor, in interiorul sculei

electrice se poate depune praf metalic bun

conducitor electric. Izolatia de protectie a sculei electrice

poate fi afectatd. Suflati frecvent interiorul sculei electrice

prin fantele de aerisire cu aer comprimat uscat, fara ulei si

legati in serie un intrerupdtor automat de protectie la

curent rezidual FI/RCD.

Clatiti cu apd circuitul agentului de ricire, curdtati-| si

goliti-l complet, in cazul in care magina urmeaza sa nu mai

fie utilizatd mai mult de doud saptimani.

$i in regimul de functionare continud trebuie s clititi cu

apd si sd curatati circuitul agentului de ricire la interval de

aprox. 4 siptaimani.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei elecrice este

deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de alimentare

special pregitit dinainte, disponibil la centrele de asistenta

service post-vanzari FEIN.

Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta sculd

electrica pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese:

accesorii, manere, aparatoare impotriva agchiilor, chinga

de fixare

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantjia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate sa
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz

trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo za

obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

®

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

0

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

A\
21

Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

—>
D

Pred tem delovnim korakom potegnite omreZno stikalo iz omrezne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

C®O

Pri delu morate uporabljati za¢ito za o¢i.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

@®
Ce

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

To opozorilo prikazuje mozno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

4 POZOR

To opozorilo vas opozarja pred mozno nevarno situacijo, ki lahko privede do poskodbe.

)¢

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

@

Izdelek z osnovno izolacijo in prevodnimi deli, ki se jih je mo€ dotakniti in so dodatno

prikljuceni na za$¢itni vodnik.

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
Py W W Zmogljivost motorja
P, W \i4 Oddajanje mo¢i
U \ \ Naznacena napetost
f Hz Hz Frekvenca
ny /min, min™", rpm, /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
r/min
%) mm mm Premer okroglega dela
TE o %Fe mm mm Vrtalni premer jeklo (sveder za jedrovanje)
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01/2003
La dB dB Nivo hrupa
LA dB dB Mo¢ hrupa
Ly peak dB dB Najvisji nivo hrupa
K. Negotovost

m, s, kg, A, mm, V,

W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
merskega sestava SI.

Za vaso varnost.

in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za

prihodnost.

%

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar

min, m/s

Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splodnih varnostnih

opozoril“ (3tevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izro€ite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.

Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

%

ﬁ
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Namembnost elektricnega orodja:

stroj za jedrovanje za vrtanje s svedri za jedrovanje v
materialih z magneti¢no povrsino v vremensko
zas¢itenem okolju s vstavnimi orodiji in priborom, ki je
odobreno s strani FEIN.

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mo¢jo, ki
ustrezajo standardu I1SO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, &e se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Posebna varnestna navodila.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite za$¢itno masko &ez cel obraz,
zaScito za oci ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaséitno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.
Odi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

V primeru nevarnosti, da bi vam elektriéno orodje padio
dol, ga zavarujte s spenjalnim trakom, Se posebej pri
opravilih na viSini, ob navpicnih gradbenih elementih ali
nad glavo. Ob izpadu toka ali &e izvleCete omreZni vti¢,
se drzalna sila magneta ne ohrani.

Pri delih, ki jih opravijate ob navpi¢nih gradbenih
elementih ali nad glavo, ne uporabljajte posode za
hladilno tekogino. V tem primeru uporabite hladilni sprej.
Zaradi teko€in, ki prodrejo v elektri¢no orodje, obstaja
nevarnost elektriénega udara.

Prepreéite stik z izvrtanim jedrom, ki ga po zakljucku
delovnega postopka centrirni trn avtomatsko izvrze. Stik

z vroCim ali padajocim jedrom lahko povzroci poskodbe.

Elektriéno orodje moate prikljuéiti le na varnostnih
vticnicah, ki so v skladu s predpisi. Uporabite samo
neposkodovane prikljuéne vodnike in redno preizkusene
podaljSevalne vodnike z zas¢itnim kontaktom.
Neprehoden zas¢itni vodnik lahko povzro¢i elektri¢ni
udar.

Da bi prepreéili poSkodbe, se z rokami, oblacilom itd. ne
preblizujte vrte¢im se ostruzkom. Ostruzki lahko
povzrotijo poskodbe. Vedno uporabite za§¢ito proti
ostruzkom.

Ne poskusajte odstraniti vstavnega orodja, ki se Se vrti.
To lahko povzrodi tezke poskodbe.

Napravo smete drZati le na izoliranih ro¢ajih, ce delate na
obmoéju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zadane
ob lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski deli

naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

ﬁ%

%

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektri¢cnemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektricnemu
orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno cistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohije. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvroci elektri¢no ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vti¢ na poskodbe.

Priporo¢amo: Elektricno orodje uporabljajte vedno preko
zaStitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Navodila za uporabho.
Kot hladilno stredstvo uporabljajte izklju¢no hladilno
mazalno emulzijo (olje in voda).
Pazite na to, da po postavitvena povrsina za magnetno
nogo zravnana, ista in brez rje. Odstranite plasti laka in
polnila.
Pri delu vselej uporabite magnetno nogo in pazite na
zadostno drZajno mo¢ magneta.
Ce delate z nemagnetnimi materiali, morate uporabljati
primerne pritrditvene priprave FEIN, ki jih dobite kot
pribor, npr. vakuumsko plos¢o ali pripravo za vrtanje
cevi.
Ce delate z jeklenimi materiali z debelino pod 12 mm,
morate za zagotovitev drZalne sile magneta ojacati
obdelovanec z dodatno jekleno plo3co.
Ne ustavljajte vrtalnega motorja med vrtanjem.
Sveder za jedrovanje smete le pri delujoéem motorju
potegniti iz izvrtine.
Ce se sveder za jedrovanje zatakne v materialu, ustavite
vrtalni motor in previdno zavrtite sveder za jedrovanje v
smeri proti urnemu kazalcu ven.
Po vsakem koncanem vrtanju odstranite ostruzke in
izvrtano jedro.

Ne dotikajte se ostruzkov z golo roko. Vedno

uporabite kavlje za ostruzke.
A POZOR Ostruzki so ostri in vro&i!

Pri zamenjavi svedra ne smete poskodovati njegovih
rezil.

Pri jedrovanju materiala v slojih morate po vsakem
prevrtanem sloju odstraniti jedro in ostruzke.

Ce je hladilni sistem okvarjen, stroja za jedrovanje ne
smete uporabjati. Preverite tesnost in razpokanost gibkih
cevi. Preprecite vdor tekocine v elektri¢ne dele.

ﬁ
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Vizdrzevanje in servis.
Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

@ prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri

tem se lahko poskoduje zascitna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlaénim zrakom in predvklopite tokovno zas¢itno stikalo
(F1).
Izperite hladilni sistem z vodo, odistite in spraznite ga v
celoti, ¢e stroj miruje dlje od dveh tednov.
Tudi pri nepretrganem obratovanju morate hladilni
sistem pribl. vsaki¢ po 4 tednih izprati in odistiti z vodo.
Ce je priklju¢ni vodnik elektri¢nega orodja poskodovan,
ga morate nadomestiti s posebej pripravljenim
prikljuénim vodnikom, ki ga dobite pri servisu FEIN.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
vstavna orodja, rocaje, §¢itnik pred ostruzki, napenjalni
pas

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Rotirajuce delove elektricnog alata ne dodirivati.

0 Sledite uputstva u sledeé¢em tekstu ili grafici!

A Sledite uputstva u sledeé¢em tekstu ili grafici!

@ Neizostavno (itajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja.

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice. Inace postoji opasnost od povreda
y usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

@ Pri radu koristite zadtitu za oéi.
@ @ Pri radu koristite zastitu za sluh.
ce

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

_ Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije povrede

ili smrt.

4 OPREZ Ova opomena opominje o mogucoj opasnoj situaciji, koja moZe uticati na povrede.

E’ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte odvojeno
i odvozite na reciklaZu koja odgovara zastiti ovekove okoline.

@ Proizvod sa baznom izolacijom i provodljivim delovima koji se mogu dodirivati i koji su

dodatno prikljueni na zastitni vod.

Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna
Py A W Primnjena snaga
P, w W Predana snaga
% \4 \ Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija
ny /min, min“", rpm, r/min | /min Broj obrtaja na prazno
%] mm mm Presek nekog okruglog dela
1Eo 5t mm mm Presek busenja u &eliku (3uplja burgija)
i kg kg Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003
La dB dB Nivo zvuénog pritiska
LA dB dB Brzi nivo snage
Lpcpeak dB dB Vrsni nivo zvuénog pritiska
K. Nesigurnost
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s
Za Vasu sigurnnst_ @ Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego to
_ Gitajte sva sigurnosna upozorenja i temeljno ne proc':itatg i potpuno razumete ovo
uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna

uputstva. Propusti kod odrzavanja

sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati o " R )
elektriéni udar, poZar ifili teske povrede. navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte

Guvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
buduénost. Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

- 4~ ~5

upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
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Odredjivanje elektricnog alata:

Busilica sa Supljom burgijom za buSenje sa Supljim
burgijama na materijalima sa magnetiziraju¢om
povrsinom i upotrebljenim alatima i priborom koje je
dozvolio FEIN u okolini zasti¢enoj od vremena.

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporuduje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U sluéaju
sumnje informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno od
namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocare. Ako odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja male
cestice od brusenja i materijal drZe na odstojanju od Vas.
Odi treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za
prasinu ili disanje mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, moZete
izgubiti i sluh.

Obezbebide elektricni alat od opasnosti da padne sa
isporucenim zateznim pojasom, posehno pri radu na
visini, na vertikalnim gradjevinskim elementima ili iznad
glave. Pri nestanku struje ili izvlaenja mreznog utikaca
magnetna sila vie ne deluje.

Izvodite radove na vertikalnim gradjevinskim elementima
ili iznad glave bez upotrebe rezervara za rashladno
sredstvo. Upotrebljavajte ovde neki sprej kao rashladno
sredstvo. Sa te¢nostima koje mogu prodredi u elektri¢ni
alat postoji opasnost od elektri¢nog udara.

Izhegavajte dodirivanje sa jezgrom od busSenja koje
automatski pri zavrSetku rada izbaci ¢ivijica za
centriranje. Kontakt sa vrelim ili jezgrom koje moze
ispasti moZe uticati na povrede.

Radite sa elektriénim alatom samo na propisanim
utiénicama sa zastitnim kontaktom. Upotrebljvajte samo
neostecene prikljuéne vodove i redovno kontrolisane
produzne vodove sa zastitnim kontaktom. Jedan
nepropisan zastitni vod moZe uticati na elektri¢ni udar.

Da hi izbegli povrede drzite uvek VaSe ruke, odelo itd.
dalje od letece strugotine. Strugotine mogu izazvati
povrede. Upotrebljavajte uvek zastitu od strugotine.

Ne pokusavajte uklanjati upotrebljeni alat dok se jos
okreée. Ovo moZe prouzrokovati teske povrede.

Drzite uredjaj za izolovane drske, ako izvodite radove, kod
kojih upotrebljeni alat moZe da sretne skrivene vodove
struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa nekim
vodom koji provodi struju moZe stavljati pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka rada
radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektriénog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

ﬁ%
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Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki pribor odgovara
Vasem elektri¢nom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce vazduh u
kuciste. Ovo moze kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektriénu opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni prikljuéak
i utikac osteceni.

Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Uputstva za rad.

Upotrebljavajte kao rashladno sredstvo iskljucivo

emulziju rashladnog sredstva i podmazivanja (ulje u vodi).

Pazite na to da je povrsina postavljanja za magnetnu

noZicu ravna, ¢ista i bez rdje. Uklonite lak i ostatke

Spahle.

Koristite pri radu uvek magnetno stopalo, pazite na to, da

magnetna sila drZzanja bude dovoljna.

Pri radu na materijalima koji ne magnetiziraju moraju se

kao pribor upotrebljavati pogodni uredjaji za

priévricivanje koji se dobijaju od FEIN-a, kao na primer

vakum plo¢a ili uredjaj sa Supljom burgijom.

Pri radu i na €eli¢nim materijalima sa debljinom materijala

manje od 12 mm, mora se radi obezbedjivanja snage

magneta pojacati radni komad sa dodatnom celicnom

plo¢om.

Ne zaustavljate motor busilice za vreme busenja.

Izvlacite Suplju burgiju iz otvora za buSenje samo dok je

motor u radu.

Zaustavite motor busilice i oprezno izvucite Suplju

burgiju suprotno od kazaljke na satu ako Suplja burgija

ostane zaglavljena u materijalu.

Uklanjajte posle svakog busenja opiljke i izbuseno jezgro.
Ne hvatajte opiljke sa golom rukom. Koristite uvek
kuku za opiljke.

A OPREZ| Opilici su ostri i vreli!

Ne ostecujte pri promeni burgije njegova seciva.
Uklanjajte pri buSenju sa Supljom burgijom slojevitih
materijala posle svakog izbuSenog sloja jezgro i opiljke.
Ne koristite busilicu sa Supljom burgijom sa rashladnim
sistemom u kvaru. PrekontroliSite zaptivenost i da i
nema naprslina u crevima, da te¢nost prodre u elektri¢ne
delove.

Odrzavanje i servis.

Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
metalima moZe se u unutra$njosti elektri¢nog
alata taloZiti provodljiva prasina. Zastitna
izolacija se mozZe ostetiti. Izduvavajte esto unutrasnjost
elektri¢nog alata kroz proreze za ventilaciju sa suvim i
bez ulja komprimovanim vazduhom i ukljucite ispred
jedan prekidac strujne zastite od gre3aka u struji.
Isperite sistem rashladnog sredstva sa vodom, oistite i
ispraznite ga kompletno pri duZem stajanju masine od
dve nedelje.

ﬁ
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| u trajnom radu morate ispirati i Cistiti sistem sa
rashladnim sredstvom ca. svake 4 nedelje.

Ako je ostecen priklju¢ni vod elektri¢nog alata, mora se
zameniti sa specijalno pripremljenim priklju¢nim vodom,
koji se mozZe dobiti preko FEIN servisa.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
nadi Cete na Internetu pod www fein.com.

Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:

Alati koji se upotrebljavaju, rucke, zastita od piljevine,
zatezni kai§

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vazeéim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.

- 4~ ~5
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

0 Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

& Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

@ Neizostavno treba procitati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

Prije ove radne operacije mreZni utika¢ treba izvu¢i iz mreZne utiénice. Inace postoji
p opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

@ @ Kod rada treba nositi zadtitne naodale.
@ @ Kod rada treba nositi stitnik za sluh.
ce

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

_ Ove upute pokazuju moguée opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do
smrtnog slucaja.

4 OPREZ Ovim napomenama upozorava se na moguce opasne situacije koje mogu rezultirati
ozljedama.

E/ Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

@ Proizvod s osnovnom izolacijom i dodatno na zastitnom vodicu priklju¢enim dijelovima
vodljivim na dodir.

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje
Py W W Primljena snaga
Py W W Predana snaga
% \4 \ Napon dimenzioniranja
f Hz Hz Frekvencija
ng /min, min™!, rpm, /min Broj okretaja pri praznom hodu
r/min
%] mm mm Promjer okruglog dijela
1Eo e mm mm Promijer busenja &elika (svrdla za bu3enje jezgri)
i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01/2003
Loa dB dB Razina zvucnog tlaka
Lya dB dB Razina ucinka buke
Ly cpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s
Za vasu sigurnost_ @ Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za

_ Procitajte sve upute za

sigurnost i upute za uporabu.
Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa dok " 8 kasnii bu i bredaite i
mogu prouzroditi strujni udar, poZar i/ili teske ozljede. okumentaciju spremite za kasniju uporapu i predajte je
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu novom vIasmleJ kod preda]? |!| prodaje elektri¢nog alata.
uporabu. Takoder, pridrzavajte se vazecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.
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Definicija elektriénog alata:

Busilica za jezgre za buSenje sa svrdlima za buSenje jezgri,
u materijalima s povr§inom koja se moZe magnetizirati, s
radnim alatima i priborom odobrenim od FEIN, u okolini
zasti¢enoj od vremenskih utjecaja.

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za priklju¢ak na
generatore izmjenicne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U sludaju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Posebne napomene za sigurnost.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih ¢estica od brusenja i
materijala. Oci treba zastiti od lete¢ih stranih tijela koja
nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv
prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogoriati sluh.

U sluéaju opasnosti od pada elektricni alat osigurajte sa
isporuc¢enim steznim remenom, posebno kod radova na
visini, na okomitim elementima konstrukcije ili
nadglavno. U sludaju nestanka struje ili izvlaenja
mreznog utikaca nece ostati zadrzana magnetska sila
drzanja.

Na vertikalnim elementima konstrukcije ili nadglavno
izvodite radove bez primjene spremnika za rashladno
sredstvo. U ovom slucaju kao rashladno sredstvo
koristite sprej. Zbog tekudine koja moze uéi u elektriéni
alat nastaje opasnost od strujnog udara.

Izhjegavajte dodirivanje jezgre izvadene buSenjem, koju
nakon zavrSetka radne operacije automatski izbacuje
zatik za centriranje. Kontakt sa jezgrom koja je zagrijana
ili koja ispadne van moze dovesti do ozljeda.

Elektricni alat priklju¢ite samo na uticnice sa propisnim
zastitnim kontaktom. Koristite samo neostecene
prikljuéne kablove i redovito ispitane produZne kablove
sa zastitnim kontaktom. Neprolazni zastitni vodi¢ moze
dovesti do strujnog udara.

Kako bi se izhjegle ozljede, vase ruke, odjecu, itd. drzite
dalje od rotirajuce strugotine. Strugotina moze

prouzroditi ozljede. Koristite uvijek zastitu od strugotine.

Ne pokusavajte uklanjati radni alat dok se jos vrti. To
moze prouzrociti teSke ozljede.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdio moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti prikljuéni kabel,
elektriéni alat drZite na izoliranim povrSinama zahvata.
Kontakt sa vodom pod naponom moze i metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.
Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. OStecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

ﬁ%

%

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektricnom alatu.

Redovito cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaéi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine mozZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljucni kabel i mrezni utikag.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko zastitne
sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Upute za rukovanje.
Kao rashladno sredstvo koristite isklju¢ivo emulziju
rashladnog maziva (ulje u vodi).
Pazite da povrsina postavljanja za magnetsko stopalo
bude ravna ¢ista i nekorodirana. Odstranite lak i slojeve
kita.
Pri radu koristite uvijek magnetsko podnoZje i pri tome
pazite da je dovoljna sila magnetskog drzaca.
Kod radova na nemagnetiziraju¢im materijalima moraju
se koristiti prikladne FEIN naprave za pri¢vricenje koje se
mogu dobiti kao pribor, kao npr. vakuumske ploce ili
cijevne naprave za busenje.
Kod radova na celi¢nim materijalima debljine materijala
manje od 12 mm, za osiguranje magnetske sile drzanja,
izradak se mora ojacati sa dodatnim &eli¢nim plo¢ama.
Tijekom busenja ne zaustavljajte busa¢i motor.
Suplje svrdlo iz izbuSene rupe izvaditi samo dok motor
radi.
Zaustavite busaci motor i oprezno izvadite Suplje svrdlo
okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, ako
bi Suplje svrdlo ostalo zaglavljeno u materijalu.
Nakon svakog busenja odstranite strugotinu i izbusenu
jezgru.

Strugotinu ne dirajte golim rukama. Za to uvijek

koristite kuku za strugotinu.

A OPREZ Strugotina je oStra i zagrijana!

Kod zamjene svrdla ne oStetite njegovu ostricu.

Kod busenja jezgre na slojevitim materijalima, nakon
svakog izbusenog sloja treba odstraniti jezgru i
strugotinu.

Busilicu za jezgre ne koristite sa neispravnim sustavom za
rashladno sredstvo. Kontrolirajte na nepropusnost i na
postojanje pukotina u crijevima. |zbjegavajte prodiranje
tekucine u elektri¢ne komponente.

Odrzavanije i servisiranje.

g Kod ekstremnih uvjeta primjene, moZe se kod
obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog alata
nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze

negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Cesto ispusite unutarnji prostor elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje suhim komprimiranim zrakom bez

ulja i ukljudite zastitnu sklopku struje kvara (Fl).

Ako bi stroj dulje od dva tjedna bio stalno izvan pogona,

isperite sa vodom sustav za rashladno sredstvo, odistite ga
i kompletno ispraznite.

ﬁ
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| kod stalnog rada sustav za rashladno sredstvo se mora
isprati i odistiti sa vodom cca. nakon svaka 4 tjedna.
Ako je prikljucni kabel elektri¢nog alata oSte¢en, mora se
zamijeniti sa originalnim prikljuénim kabelom koji se
moze dobiti u FEIN servisu.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog alata
moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.
Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
Radni alati, rucice, zastita od strugotine, stezni pojas

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZe¢im propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

- 4~ ~5
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OpHrHHanbHoe pyKOBOACTBO N0 AKCNIyaTaUHH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonuyeckoe
n3obpamenne,
YCNOBHbIH 3HAK

MoAcHeHue

®

He npukacaitTech K BpaLLAlOLLMMCS YaCTSIM.

0

CobniopaiTe yKasaHusl, COAepIKalllMecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe pSAOM!

CobniopaiTe yKasaHusl, COAepIKalllMecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe pSAOM!

O6sizaTenbHo npo4TUTE Npunaraembie AOKyMeHTbl, TAKME€ KaK PYKOBOACTBO Mo
3KcnnyaTaumn n 06u.|.v1e UHCTPYKLUMK NO 6e3omnacHocTU.

A
(1)

Mepea 3Toi paboueit onepalmelt BeIHYTb BUTKY U3 LUTENCENbHOW Po3eTkM ceTu. B
NMPOTUBHOM Crly4asi BO3MOXXHO MOJy4YeHWe TPaBM B pesynbTaTe HerpeAHaMepeHHOro
BK/IOYEHUS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

@O

nPM pa60Te UCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTLI rnas.

I'Ipm pa60Te UCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTbHI OPraHoOB CrnyXxa.

®@®
Ce

CoobuuecTsa.

MoATBep>AaeT cOOTBETCTBUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AupekTMBam Esponerickoro

3To yKasaHue NnpeAyrnpexxAaeT O BO3MOXHOM OMacHOM CUTyallMn, KOTOpas MOXeT
NPpUBECTM K CEpbe3HbIM TPaBMaM UMK CMepTU.

A BHUMAHUE

DTO yKasaHWe NpeAynpesKAaeT O BO3MOXKHOM ONacHOM CUTyaLmm, KOTOPas MO3KeT
Np1BECTM K TpaBMaM.

)id

OrTpaboTasLume cBoit pecypc anekTpUHecKre U3AeNUs crieayeT cobupatb U cAaBaTb
OTAEMNbHO Ha 3KONTOTMYECKM YNCTYIO NepepaboTky.

@

M3aenue c 6a30BoiM U30MALMEN U OTKPBITEIMM TOKOMPOBOASALLIMMU AETaNIAMM,
AOMOJTHUTENbHO MOAKMIOHEHHBIMU K 3a3eMMAIOLLLEMY MPOBOAY.

YCnoBHbIH 3HaK Eaunnua Enunnua Moncxenne
H3MEpeHHs, H3MEpeHHs,
MemAayHapoaHoe pyccroe
o6o3HaueHue o603HaueHue
Py W Bt [MNoTpebnsemas mowHocTb
P, w Bt OTaaBaemasi MOLLHOCTb
% v B HomuHanbHoe HanpskeHue
I Hz My YactoTa nuTarowLen cetn
ny /min, min”", rpm, /MuH Yucno obopoToe xornocroro xoaa
r/min
%) mm MM AvameTp Kpyrnom Yactu
1Eo ggFe mm MM AuameTp ceepna us ctanu (KopoH4aToe caepo)
i kg Kr Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBreHus
Lya dB Ab YpoBeHb 38yKOBOM MOLLHOCTH
Ly cpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBrneHus
K. MorpelHocTsb

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

M, G, Kr, A, MM, B,
BT, lu, H, °C, AB,
MWH, M/C

OcHoBHble 1 NMPOU3BOAHbBIE EAUHULLbI
nsmepeHus MexxAyHapoAHOI CUCTEMBI €AMHMULY,
CH.
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Aina Bawen 6e3onacHocCTH.
& OCTOPOXXHO MpouTtHTe BCe YKa3aHHA H
HHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. YnyLieHMs, AOMyLUEHHble Npu
COBMIOAEHWUM yKasaHUI U MHCTPYKLIMI MO TeXHMKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOM MOPAXKEHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH W YKa3aHuA ana Gyaywero
HCNONb30BaHKA.

He npumensitTe HacTosawmi

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO HE U3YUUB

OCHOBaTeNbHO M MOMHOCTbIO HE YCBOWB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCrIyaTaLlMu, a TaKXKe MPUNOXKEHHbIE
«O6Lupe yKasaHUs No TexHUKe HesonacHocTu» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI ANsi AarbHelLLIero
MCMOMb30BaHUS U MPUNOXUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MPU €ro nNepesaye Apyromy nuLly
WM MpU ero npoAaxe.
YuuTbIBaiiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLUME HALLUOHAmbHbIE
rpaBuna rno oxpaHe TpyAa.

HasHaueHue 3NeKTPOHHCTPYMEHTA:

CTaHOK ANs CBEprieHMs KOPOHYaTLIMK CBEPriaMu B
MaTepuanax c HamarHM4YMBAIOLLLEIMCS MOBEPXHOCTbIO AMst
paboTbl B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX C AOMYLULEHHBIMM
¢upmoit FEIN paboummu MHCTpyMeHTamMu 1
MPUHAATEKHOCTAMM.

DTOT 3MEKTPOUHCTPYMEHT NPUrOAEH ANs
3KCMIyaTaLymn OT reHepaToOpOB NePEMEHHOrO TOKa C
AOCTaTOYHOM MOLLHOCTbIO, KOTOpblE OTBEYAIOT HOPME
ISO 8528, knacc usrotosnenus G2. 3ta Hopma, B
4aCTHOCTH, He BbIMOMHAETCS, €CIIU TaK Ha3blBaEMbIN
ko3¢ duLMeHT rapmoHmk npesbiwaet 10 %. B cnyyae
COMHEHMsI O3HAKOMbTECh € MHPOPMALMEN MO
Ucrnonb3yeMoMy reHepaTopy.

CneunanbHble yKa3aHHA N0 TeXHHKE
(Ge3onacHOCTH.

MpumeHnnTe cpeacTsa HHAUBHAYANbHOH 3aLKTDLI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMOH pa6oTbl NPHMEHANHTE
3ALKTHDIH LUHTOH ANA NKUA, 3alUTHOE CPeACTBO ANA
1123 WK 3alLHTHbIE O4YKH. HacKonbKo YMecCTHO, NpH-
MEHAWTE NPOTHBOMBINEBOH PECNUpaTop, cCpeacTBa
3aLLHTbI OPraHoB cnyxa, 3allUTHbIE NepyYaTHH WK
cneunanbHbld hapTyH, KoTopbie 3awWwHLaloT Bac or
a6pa3uBHbIX YACTHLL W YaCTHIL MaTepuana. nasa
AOJIKHbI 6bITb 3allMLLLeHbl OT NeTaloLWnX B BO3AYyXe
NOCTOPOHHUX YaCTULL, KOTOpPbIE MOTyT O6paBOBbIBaTbCH
I'IpM BbIMONTHEHUU pa3J1W-|HbIX paGOT. npOTMBOI'IbIneBOﬁ
pecnupaTop MU 3alllMTHaA Macka OpraHoOB AblXaHUA
AOTXHBI 33AepXKM1BaTb 0bpasyioLylocs npu paboTe
nbinb. I'Ipvon)KMTeanoe BO3AENCTBUE CUITBHOTO
myma MOXeT I'IpMBeCTVI K n0Tepe cnyxa.

Mpu onacHOCTH NafieHHA npeaoxpaHanTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT NOCTABNAEMbIM B KOMNJIEKTE
pemHeM, oco6eHHO NpH pa6oTe Ha BbIiCOTe, Ha
BEPTHKANbHbIX CTPOHTENbHBIX 3NIEMEHTaX H HaA roN0BOH.
I'Ipm OTKa3e 3NeKTponuTaHna Unn OTKNOYeHnn
wTencenbHOM BUNMKK )’Aep)KI/IBaIOLLLaﬂ MarHMTHas cmna
uc4yesaet.

BbinonHanTe pa6oTbl Ha BEPTHHANbHbBIX CTPOHTENbHBIX
3NeMeHTax WnM Haa ronoBow G6es pesepsyapa ana
CMa304HO-0XNaMAAIOLWEH MHAKOCTH. B Taknx cnyvasx
NPUMEHANTE CMa304YHO-OXMaXKAAIOLLLUI Crpent.
MpoHuKaloLwme B 3NEKTPOUHCTPYMEHT XMAKOCTH
BEAYT K OMacHOCTU MOPaXKEHUs 3MEKTPOTOKOM.

W36eraiite CONPHHOCHOBEHHA C BbICBEPJIEHHbIM KEPHOM,
BbITAIKKBAEMbIM LEHTPUPYIOLWKM WTH(TOM No
OHOH4YaHuH padoyero npouecca. ConpukocHoBeHUe C
ropsa4y1m Unun napalom KEpHOM MOXKET NMPUBECTU K
TpaBMaMm.

MoAaKniouaiite 3NEKTPOHHCTPYMEHT TONbKO K
wTencenbHbIM PO3ETHAM C 3a3eMIIAIOLLHM KOHTAKTOM,
BbINONHEHHbIM COTNacHo npeanucaHuaM. MpumenaiTe
TONLKO HENOBPEHACHHbIE NPHCOEAHHHTESbHbIE WHYPbI
W PerynapHo npoBepAeMbie KabenH-yANnHHHTENH ¢
3a3eMANAIOLHM KOHTAKTOM. Kabenb-yAnuHuTens c
NOBPE>XAEHHbIM 3a3EMNAIOLWLNM KOHTAaKTOM MOXeT
I'IpMBeCTM K I'IOPa)KeHMIO 3ﬂeKTpM“IeCKMM TOKOM.

Bo H36emaHHe TPaBM AEPHHUTE PYHH, OAEHAY H T. N.
noAanbLUe 0T BPALLALOLLEHCA CTPYMKH. CTpy)KKa MoXeT
NpUBECTU K TPaBMaM. BcerAa MCI‘lOJ‘Ib3yl:1Te 3alunTy oT
CTPY>KKMU.

He nbiTaiiTech CHATbL Pa60UMii HHCTPYMEHT, KOTAA OH ewe
Bpal.l.lae":ﬂ. 2710 ‘-lpeBaTO TAXenbiMn TpaBMaMM.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX paGouHA
HHCTPYMEHT MOMET 3aAeTh CHPbITYH) 3NIEKTPONPOBOAKY
HNH co6CTBEHHbIA CETEeBOH Habenb, AepHuTe
3NEHTPOMHCTPYMEHT 32 H30NHPOBaHHbIE PYYRH. KoHTakT
C HaXOAﬂLLI,eﬁCﬂ noaA HaI'IpR)KeHMeM I'IpOBOAKOl:i MOXeT
NPUBECTU K MOPaXKEHUIO YENOBEKaA 3NEKTPUHECKUM
TOKOM 4epe3 MeTarnin4eckme TOKONpoBoAsLLMe
AETann UHCTpyMeHTa.

Cnepute 3a CHPbITOH 3NEKTPHYECHOH NPOBOAHOH,
ra3onpoBoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTb
npoBepuTb paboumit yHacToK, Hanpumep,
MeTannoucKaTenem.

3anpewaeTca 3aKpennATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTe
Ta0NHYKH W 0003HAYEHHA C NOMOLLbIO BHHTOB H
3aHJIenox. nOBPe)KAeHHaFl unsonauma He 3alumiiaeT oT
nopa*keHUA 3NeKTpU4eCcKMM TOKOM. nPMMeHﬂTb
I'IPMKJ'IeMBaeMbIe TaGﬂMHKM.

He npumeHsiiTe NPUHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbinK
CneuHanbHo CKOHCTPYMPOBAHbI H3TOTOBHTEJNEM
3NEKTPOHHCTPYMEHTA WK HA NPHMEHEHHE KOTOPbIX HeT
paapemeuun H3roTOBHTENA. BesonaCHaa 3KCI'IJ'IyaTaLI,VI$|
He obecrneunsaeTca TONMbKO TeM, YTO NMPUHAANEIKHOCTU
NMOAXOAAT K Bamemy 3neKTpOMHCprMeHT)’.

PerynapHo ouHwaiTe BEHTHNALKOHHbIE OTBEPCTHA
3JIEKTPOHHCTPYMEHTa HEMETanNHYeCKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOp ABHraTens 3aTArMBaeT Nbiib B KOpRyc.
YpesmepHoe ckonneHne MeTanMYeCcKom MbiNu MOXKeT
CTaTb HPMHMHOﬁ Nopa*keHnA 3NeKTpU4eCcKMM TOKOM.

MNepen BHNOUEHHEM HHCTPYMEHTa NPOBEPbTE CETeBOoH
Kabenb W BUIIKY Ha HaNHYHE NOBPEHACHHH.

Pexomenpauun: Mpu pa6ote Bceraa noaxnoyanTe
3NEHTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLUHTHOIO
oTHNoYeHHa (Y30) ¢ HOMHHANbHBIM TOKOM
cpabarbiBanua 30 MA WM MeHee.
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YKHa3aHHA no nonb30BaHUIO.
Mcnonb3yiiTe B Ka4ecTBe CMa3o4HO-OXMaXKAAtoLLLeN
XMAKOCTU UCKITIOUMTENBHO TOMbKO Macro-
OXMNaXKAQIoLLyIo 3Myrbcuio (pacTBop He6onbLworo
KOJIHYECTBa Macna B BoAe).
CneauTe 3a TeM, 4TOGbI MOBEPXHOCTb ANl YCTaHOBKM
OMOPHOM MarHUTHOM MNUTbI GbiNa NIOCKOMN, YUCTOM U
6e3 p>kaBUMHBI. Y AQNIUTE CMOM 3Manu U LIMaKMNeBKM.
Bo Bpemsi paboTbl Bceraa UcCnonb3yitTe ONopHYto
MarHUTHYIO MAUTY U CrieAMTe 3a AOCTaTOYHOM
MarHMTHOM CUION.
Ans paboT Ha HEeMarHUTHBIX MaTepuanax creAyet
NPUMEHATL KpernexHble npucrnocobneHus, Hanpumep,
MPUCAChIBAIOLLYIO MIIUTY, BaKYYMHYIO MAUTY UK
npucrniocobneHue Ans cseprieHus Tpy6, nocrasnsemsie
¢dupmont FEIN.
Takxke 1 Ans paboT Ha CTanbHbIX MaTepuanax ¢
TONLWMHOM MaTepuana MeHee 12 mm TpebyeTcs ans
obecreyeHns MarHUTHOM CUIbl YCUNIUTL AeTarb
AOMOMHUTENbHOMN CTanNbHOM NANTON.
He ocraHaBnuBaiiTe ABUraTens BO BpeMs CBEprieHuUs.
BblHMMalTe cBepnUMbHYIO KOPOHKY M3 OTBEPCTUS
TONbKO MpU BKITIIOYEHHOM ABUraTere.
Ecnu ceepnunbHasn KopoHKa 3acTpsina B OTBEpPCTUM, TO
OCTaHOBUTE ABUraTellb U OCTOPOXKHO BbIBEPHUTE
KOPOHKY 13 OTBEpPCTUS, Bpalliasi ee NMPOTUB YacOBOM
CTpernku.
Mocne kaxAoro ceepreHus yAansiTe CTPy>Ky U
BbICBEPIEHHbIN KEepH.
He npukacaiiTech K CTpy»Ke He3alMLLEHHOM
pykoMu. Bceraa npumeHsitTe KpioHok Ans
CTPYXKMU.

A BHUMAHUE Crpy»kKa ocTpas u ropsvas!

OcTopo)kHO Npu cMeHe cBepria — He NMoBpeAUTe
peXyLine KpOMKH.

Mpu cBepneHnn MHOrOCNOMHBIX MaTepUarnoB yAansmnTe
rocne Ka>KAOro NMPOCBEPrIEHHOTO CNOS KePH U CTPYXKKY.
He pa6oTaiiTe c MalMHOM KOPOHYATOrO CBEPIIEHMUS C
NMoBpeXKAEHHOM cUcTeMol oxnaxkaeHus. [posepsiiTe
LUMaHMM Ha FepMETUYHOCTb U Ha Hanu4ue TPeLLmH.
3awmuianTe aneKTpPUIECKME HacTU OT XKUAKOCTY.

Texo6cnymuBaHue U cepBuCHanR cnymoba.

B [pu paboTe B 3KCTPEManbHbIX yCIIOBUAX MY
9 06paboTKe MeTannos BHyTpU
3MeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKET OTKIaAbIBATbCS
TOKOMPOBOASALLAS Mbirlb. DTO MOXKET UMETb HEraTUBHOE
BOBAEICTBUE Ha 3aLUMTHYIO U30MALMIO
3MeKTPOMHCTPYMeHTa. PerynapHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOMOCTb MIEKTPOUHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUNALIMOHHBIE LM CyXMM U He COAEPIKALLUM
Macen CKaTbiM BO3AYXOM W MOAKIIOYaliTe
3MEKTPOMHCTPYMEHT HYepes yCTPOICTBO 3alUUTHOrO
oTkmouenus (Y30).
lMpomoiiTe cHCTeMy OXMaXAEHMS BOAOM, OYMCTUTE U
OMOPOXHUTE ee MOMHOCTbIO, €U CTaHOK He ByAeT
ucronb3osatbes Gonee ABYX HeAenb.

Mpu nocTosHHOI aKkcnnyaTaumn Bam Takxke
Heob6XOAMMO MPOMbIBATb U OUMLLATL CUCTEMY
OXMNaXKAEHUS BOAOW C MHTEPBANoM NpUBIMsnTenLHO B
4 Hepenu.

MoBpeXkAeHHbINM Kaberb MUTaHWS SNMEKTPOMHCTPYMEHTa
AOIKeH ObITb 3aMeHeH OpUrMHanbHbIM Kabernem,
KOTOPbIt MOXXHO MPUOBPECTH Yepes CepBUCHYIO
cny»x6y FEIN.

AKTyanbHbIN CNUCOK 3aM4acTel K 3TOMy
3MeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

Npu Heo6xoaumoOCTH Bbl MoMeTe CaMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CNeayoLLHe YacTH:

BCTaBHble paboyne MHCTPYMEHTbI, PyKOSITKM, 3alMTa OT
CTPY>KKM, CTAXHOMN pemMeHb

06sa3arennHan rapaHTHa H
AONOJSIHHTENbHAA rapaHTHA
H3TOTOBHTENSA.

O6s3aTenbHas rapaHTUA Ha U3AENUE NMPEAOCTaBMAETCA
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOIOXXEHUSMM B CTPaHe
nonb3osatens. Ceepx 31oro, FEIN npeaocrasnser
AOTOMNHUTENbHYIO FAPaHTHUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM 06s3aTenbcTeom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocrasku Bawero anekTpouHcTpyMeHTa
MOXXET He BKIIIo4aThb BeCb HabOp OMUCaHHBIX UMk
1306parkeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCMITyaTaLum
NPUHAANEXXHOCTE.

Jlexnapauus cooTBETCTBUA.

C uckniounTenbHol oTeeTcTBeHHOCTbIO pupma FEIN
3aABfIfeT, YTO HacTosllLee U3AENME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NpUBEAEHHLIM Ha
rocrneAHei CTpaHuLe HaCTOALLEro PYKOBOACTBA MO
3KCMTyaTaLuu.

TexHuueckas aAokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpyHalowen cpeabl,
YTHNH3aUHA.

yI'IaKOBK)’, npuileallne B HEroAHOCTb
3MEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAATIEXXHOCTU CriepyeT
C06MpaTb A1 3KOJNOTUYECKM YUCTOM yTunusauuu.
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OpwurinanbHa iHCTPYHUIA 3 eKcnnyartauii.

BuKopHCTaHi CUMBONH, CKOPOUEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, Nno3HauyKa

MoAcHeHHA

®

He TopkaiiTecs A0 AeTanelt eNeKTPOIHCTPYMEHTY, Lo 06epTaloThCs.

0

AoTpuMyiTecs IHCTPYKLIM, SIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarnioHKy nopy4!

AoTpuMyiTecs IHCTPYKLIM, SIKi MICTATbCA B TEKCTI Ta Ha MarnioHKy nopyy!

A\
21

O60B’s13k0BO NMpOUMUTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., IHCTPYKLIO 3 eKcrinyaTauii Ta
3arasnibHi BKasiBKM 3 TeXHiIKK Ge3neku.

—
D

Mepea BMKOHaHHAM Lii€l pobo4oi onepaLiii BUTArHITb WTencenb 3 po3eTku. IHaKwwe
BUHMKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNiAOK HEHaBMMCHOTO 3arycKy
€MeKTPOIHCTPYMEHTY.

@0

MMia vac po6oTH oasranTe 3aXMUCHI OKYNsipU.

IMia Yac poboTU oasraiiTe HaByLLIHUKM.

®@®
Ce

MiaTBepAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY NOMOXEHHAM AUPEKTUB
Esponeitcbkoro CnisToBapucrea.

LLs BKasiBka NOBIAOMMSIE NPO MOXKIMBICTb BUHUKHEHHS Hebe3neyHol cuTyallii, ika MoXe
NpUBECTU AO CEPUO3HUX TPaBM abo CMepTi.

4 OBEPEXXHO

LLs BKasiBKa nonepeAXye Npo MOXNMBICTb BUHUKHEHHs HebesneuHol cuTyalli, sika
MOXKe MPUBECTU AO CEPMO3HMX TpaBM abo cMepTi.

)¢

BiAnpaLboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLUI eNeKTPOTeXHIUHI | eneKTPOHHI BUpobu
MOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA €KOMOTIYHO YUCTUM CMOCO6OM.

@

Bupi6 3 6a3oBolo i3onsLLi€lo Ta BIAKPUTUMU CTPYMOMPOBIAHUMM AETANAMM, sKi
AOAATKOBO MiA’€AHaHI AO 3aXUCHOTO MPOBOAY.

No3nauka Mimnapoana HauioHanbHa MoAcHeHHA
0AHHHUA OAHHHUA
Py W Bt CrnoXuBYa NOTYXKHICTb
P, W Bt KopucHa noTy»HicTb
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My YacToTa
ny /min, min”, rpm, | /xeun. KinbkicTb 06epTiB Xonocroro xoay
r/min
%) mm MM AiameTp Kpyrnoi 4acTuHm
1Ho qre mm MM AiameTp cBepaAna i3 cTani (kopoH4aTe cBepAno)
i kg Kr Bara sBianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003
La dB Ab PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY
LA dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI
Lycpeak dB Ab [NikoBUI piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY
K. Moxunbka

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

M, C, Kr, A, MM, B,
B, My, H, °C, AB,
XBUn., M/c

OcHoBHi Ta noxiAHi oAnHMLI MixkHapoAHOT
cuctemn oAnHULb SI.
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Ana Bawoi 6e3nexu.
AHOFIEPE.H)KEHHFI npul!uraﬁre BCi n_panun.a 3
TEXHIKH 6e3nexH i BHa3iBHH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3nekn i BKasiBok
MOXe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUHHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
36epiraiTe Bci npaBuNa 3 TexHikK 6e3neKH i BRa3iBKH Ha
Mai6yTHE.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLLM YBaXKHO Ta He 3pO3yMiBLUM AaHY
HCTPYKLLlO 3 eKcrinyaTaL,ii Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn» (Homep AOKyMeHTa
34130 054 06 1). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANsl
NOAANbLLOIO BUKOPUCTAHHA Ta AOAaBanTe iX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Mpu MOro nepeaadi B
KOPMCTyBaHHs abo Npu NpoAaxy.
3BaXkalTe TaKOX Ha YMHHI HaLLiOHanbHi npunucu 3
OXOPOHM Mnpaui.

MpH3HAYEHHA eNEHTPOIHCTPYMEHTY:

BepcTaT Ans cBepANeHHS KOPOHYaTUMM CBEpPANaMU B
MaTepianiax 3 HaMarHi4yBaHolo NMoBepxHeto Ans poboTu
B 3aKPUTUX MPUMiILLIEHHAX 3 AonyLeHuMn dipmoio FEIN
PO6OUMMM IHCTPYMEHTaMM Ta MPUNAAAAM.

Lleit enekTponpunaa NpuAaTHUIA AN eKCnITyaTaLii Bia
reHepaTopis 3MiHHOrO CTPYMY i3 AOCTaTHbOIO
MOTY>KHICTIO, Lo BianoBiaaloTb Hopmi ISO 8528, knac
BUMKOHaHHA G2. Lis Hopma He BUKOHY€TbCS, 30KpeMa,
AIKLLO TaK 3BaHUI KOeQiLLIEHT rapMOHiK NepesuLLlye

10 %. V pasi cymHiBis nouikasTecs iHpopmaLieio npo
reHepatop, skui Bu 3actocosyete.

CneuudiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3NeKH.

Basraiite oco6HcTe 3axucHe CNOpPAAHEHHA. B
3aNemHoCTi Bii BHAY PO6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA oYeH a6o 3axHCHI OKyNApH. 3a
HeoO6xigHicTIO BAAranTe pecniparop, HaBYWHHKH, 3aXHCHI
pyHaBuui a6o cneuianbHHA apTyx, Wo6 3aXHCTHTH cebe
BiZl HEBEJIMYKHX YACTHHOK, L0 YTBOPHOKOTLCA NiA Yac
winicyBaHHA, Ta YaCTHHOK matepiany. Oui NoBuHHI 6y Tu
3aXMLLEHI BiA BIANETINIMX YY>KOPIAHUX Tif, WO
YTBOPIOIOTbCSA MpY PisHUX BUaax pobiT. Pecnipatop abo
MacKa MoBUHHI BIAQINbTPOBYBaTU MUJI, LLO Y TBOPIOETHCA
nia Yac po6oTtu. Npu Tpueaniit po6oTi Npu ry4HoMmy
LUIYMi MOXKHa BTPaTUTH CITyX.

Npu He6e3neuni naninuA nigcTpaxyiTe enexTponpunaa 3a
AONOMOror0 A0AAHOI0 HATAMHOIO NOACY, 30KPEMa, NpH
po6oTax Ha BUCOTi, Ha BEPTHHaNbHUX GYAIBENbHHX
KOHCTPYKUIAX a60 y BUCAYOMY NONOMEHHI. [pu
3HUKHeHHI Hanpyru abo Npu BUAMaHHI WTencens i3
PO3eTKM MarHiTHa c1na He 36epiraeTbcs.

BunonyHTe po6oTH Ha BepTHRaNbHUX GyAiBENbHUX
KOHCTPYKUiAX a60 y BHCAYOMY NONoHeHHi 6e3
BHKOPHCTaHHA 6auKa 3 OXONOAHYBaANbLHOK PiAHHOIO.
3acTocoByitTe B LIbOMY BUMaAKY OXONTOAXYBANbHY
PiAVHY y BUrnsAi cipeto. BHacniAOK NpOHWUKHeHHs B
€NeKTPOIHCTPYMEHT PiAMHU BUHMKaE Hebe3neka
YPXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuKaiiTe TOpHAHHA BHCBEPANEHOIO KepHa, Wo
aBTOMAaTHYHO BHLLTOBXYETHCA LEHTPYBaNLHOK ONPABKOK
nicnA 3aKiHyeHHA po6ouoi onepauii. TopkaHHsa A0
rapsa4oro abo naAalo4oro KepHa Moxe npusBecTmn Ao
TinecHnx YWKOAXEHb.

Niaxkniovaiite enexTponpunaza nuwe A0 WTENceNbHUX
PO3ETOH i3 3aXHCHUM KOHTAKTOM, BAKOHAHHM BiANOBiAHO
A0 NpHNHCiB. BUHOPHCTOBYHTE NHILE HENOLKOAKEH]
WIHYPH MHUBNEHHA Ta NOAOBMYBAYi i3 3aXHCHHM
KOHTaKTOM, fiKi perynsapHo nepesipAlTLCA. 3axXucHUIM
I'IpOBiAHMK i3 pO3pMBOM MOXXe I'IPMBBeCTM AO )’pa)KeHHﬂ
€eneKTPUYHUM CTPYMOM.

LLlo6 3ano6irTH nopaHeHHAM, 3aBHAH TPHMaHTE CBOI
PYHH, OAAT i T. N. NOAANi BiA CTPYHKH, W0 o6epraeTben.
CTp)’)KKa MOXe CI'IpM‘-lMHMTM I'IOpaHeHHﬂ. BaB)KAM
KOPUCTYMTECS 3aXMCTOM BiA CTPY>KKM.

He npoGy#iTe BUTAITH POGOYHH iHCTPYMEHT, AKILO BiH wWwe
06epTaeTheA. Lle MoxKe NpU3BECTU AO TAXKMX TiNeCHUX
YWKOAXEHb.

Mpu po6oTax, Konu Po6OYHH IHCTPYMEHT MOHE 3a4YEnHTH
3aX0BaHy eNeKTPONPoBOAKY a6o BNACHHH LWHYP
MHUBNEHHA, TPHMANHTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30/1boBaHi
PYHOATHH. 3avenneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCA nia
Harpyrow, MOXe 3apAAXYBaTU TaKOX i MeTanesi
YaCTUHW eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta MPU3BOAUTU AO YAapY
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3sepraiiTe yBary Ha NPHX0BaHY eNEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBoAH Ta BOAONPOBOAH. [epea novaTkom
po6oTu nepesipTe 30Hy po60TH, Harp., 32 AONOMOTroto
MeTarolyKaya.

JabopoHAeTbCA 3aKPINNIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH T2 NO3HAYKH 32 AONOMOIOH0 FBHHTIB a60
3aKnenoK. MowkKoA>keHa izonauia He 3aXMLIAE BiA
YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPyMOM. Tabnuuku Tpeba
MPpUKIeBaTH.

He BuHOpHCTOBYHTE NpUnaaan, Axke He Gyno
CHOHCTpPYHOBaHE BUPOGHHKOM eNIeHTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AaHOIO eNeKTPOIHCTPYMEeHTY a6o Ha 3aCTOCYBaHHA
AKOT0 Hemae A03B0J1y BUPo6GHHKA. Cama nuwe
MOXKITUBICTb 3aKpiI'IrIeHH$I I'IpMJ'IaAAﬂ Ha BaI.IJOMy
€MeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio oro 6esneyHor
eKcnnyaTauii.

PerynapHo ouHLLaiiTe BEHTHAALIAHI LWINHHKU
€MNEeHTPOIHCTPYMEHTY HEMETANIEBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunsTOp ABMryHa 3aTsrye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHSA MeTaneBoro I'IM]'I)’ MOXe npmsaecm AO
€NeKTPUYHOI Hebe3neKu.

Nepen yBiMKHEHHAM IHCTPYMeHTY nepeBipTe WHYP
HUBNEHHA Ta WTENcesb Ha NPeAMeT NOWKOAMEHb.

PekomeHnpauin: 3aBHAK niaKNovaiiTe enexTponpunan
A0 NPHCTPOH0 3aXHCHOT0 BAMKHEHHA i3 HOMiHaNbHUM
cTpymom cnpautosaHia 30 mA a6o meHLe.

BrasiBKH 3 eHcnnyarauii.

BuKopUCTOBYIMTE B AIKOCTI OXONOAXYBaNbHOI PiAMHU
NULLE MaCTUIBHO-OXOMOAMYBaNbHY eMyrbcilo (Macno B
sopi).

CriakyiTe 3a TUM, 06 NMOBEPXHSA ANS BCTAaHOBIEHHS!
onopHoI MarHiTHoT N’saTu 6yna pisHoto, YncTolo Ta 6e3
ip>Ki. 3HIMITb LWap NaKy Ta LWNaKniBKu.
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BukopucTosyiiTe 3aBXAM Nia 4ac poboTH onopHy
MarHiTy n'aTy i CNiAKy#MTe 32 AOCTaTHBOK MarHiTHOIO
cunoio.
Mpu poboTax 3 HeMarHiTHUMM MaTepianamu Tpeba
3aCTOCOBYBaTU BIAMOBIAHI KPINUMbHI MPUCTPOI, L0
nocravatoTbes ¢pipmoto FEIN B sikocTi npunaaas, Hanp.,
BaKyyMHY MnuTy abo NpUCTPIi ANst cBepATNEHHS Tpyb.
Mpu poboTax Ha cTaneBmx MaTepianax i3 TOBLLMHOIO
maTepiany meHue 12 MM Ans 3a6e3neyeHHs MarHiTHOT
cunu Tpeba NiACUNUTM 3aroTOBKY AOAATKOBOIO
CTanesolo NUToLo.
He 3ynuHsiiTe ABUryH Mia Yac cBepAneHHs.
BuiimaitTe kopoHuaTe CBEpAIO 3 OTBOPY NnuLLE MpU
MpaLioloUOMy ABUIYHI.
AKuwio KopoHuaTe CBEPAIIO 3aCTPArNIO B MaTepiani,
3YMNUHITb ABUTYH | 06€PEXXHO BUKPYTiTb CBEPAJIO NPOTH
CTPINKM roAMHHKKa.
[Micns Ko>kHOT onepaLlii cBepAneHHs BUAANsanTe
CTPYXKKY i BUCBEPANEHUIA KEPH.

He GepiTbcs ronoio pyKoto 3a CTPY>KKy. 3aBXAM

KOPUCTYMTECA FaYKOM ASISi CTPYXKKM.

& OBEPE)XXHO Crpy»KKa roctpa i rapsya!

[Mia Yac 3aMiHM cBepANa He MOLIKOAbBTE MOrO pi3arnbHi
KPOMKM.

Mpu kopoHYaTOMy cBepAseHHI LWapyBaToOro MaTepiany
BMAANANTE MiCNsA KOXXHOMO NPOCBEPAIEHOrO Lapy KepH
i CTPYXKY.

He kopucTyiTecs BepcTaToM ANsi KOPOHYaTOro
CBEPA/IEHHSA 3 MOLUKOAXKEHOIO CUCTEMOIO
oxonoAXeHHs. MNepesipaitTe WNaHr Ha repMeTUYHICTb
Ta BIACYTHICTb TPilLMH. 3axuLLaiTe eneKTpUYHi AeTani
BiA MOTPaNMAHHA B HUX PiIAMHM.

PemonT Ta cepBicHi nocnyru.

B ekcTpeManbHMX yMOBax 3aCTOCYBaHHS Afs
06pobKM MeTanis ycepeAuHi
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH
€NeKTPONpOoBIAHMIA NUN. 3ax1cHa i3onsuis
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe NOLIKOAMTUCA.
[MpoAyBaiiTe YacTo BHYTPILLHi YaCTUHU IHCTPYMEHTY
yepes BEHTUMALLIMHI LLINMMHU CyXMUM Ta HEXKMPHUM
CTUCHEHWM MOBITPSAM Ta MNiA’€AHYATe NpUCTpIi
3aXUCHOTO BUMKHEHHS.

CnonocHiTtb CUCTEMY OXONOAMKEHHSA BOAOIO, OYUCTITb
Ta MOBHICTIO i CMOPOXHITb, AKW,0 By Ginble ABox
TUXKHIB HE KOPUCTyBaTMMETecs BepcTaToM.

[Npu 6e3nepepeHilt ekcnnyaTauii Bam Tako>k HeobxiAHO
CrOniCKyBaTH i O4YMLLATU CUCTEMY OXONOAMKEHHS
BOAOIO 3 iHTEpBanoMm NpuGn. B 4 TUXHI.

V pasi NOLWKOAXEHHS MepeXHOro LHypa
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY Moro Tpeba MiHATM Ha
crewjanbHUM LWHYP, AKUIA MOXKHa NPUAGATH B cepBicHii
marctepHi FEIN.

AKTyarnbHuit Nepenik 3an4acTuH AO LIbOro
€erneKTpoiHCTpyMeHTY Bu 3HaltaeTe B [HTepHeTi 32
appecoto: www.fein.com.

3a HeoGxiaHicTio B MONeETe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi perani:

BCTaBHi pOo6OUi IHCTPYMEHTH, PYKOSITKM, 3aXUCT BiA
CTPY>KKM, HaTAXKHUIA peMiHb

lapanria.

apaHTis Ha BMPi6 HaAaETbCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX NPaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo, dipma
FEIN Haaae 3aBOACbKY rapaHTilo BIANOBIAHO AO
rapaHTiiHOrO TanoHa BUpOBHMKa.

Moxnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306paeHe B AaHiil IHCTPYKLLIT 3 eKcrinyaTauii
npunaaaa.

JanBa npo BiANOBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asense nia ceoio ocobucty
BIAMOBIAQNbHICTD, WO Liei BUPI6 BiAMOBIAQE YUHHUM
npunucam, BUKNaAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLL L€l
IHCTPYKUIT 3 eKcnnyaTauii.

TexHiyHa pokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHOJIMLIHLOIO CepeloBUILa,
yTunisauis.
YnakoBKy, BiAMNPaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta

npunaaAs n0Tpi6Ho YTURi3yBaTW €KOMOri4YHO YNCTUM
cnocobom.
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OpHrHHaNHa HHCTPYHUKA 32 EHCINoaTaLHA.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue

MoAcHeHue

®

He aonupaiiTe BbpTALLMTE Ce ACTANNM Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

0

CneaBaiiTe yKasaHMUATa Ha TeKCTa, pecrl. purypute B CbCeACTBO!

CneaBaiiTe yKasaHMUATa Ha TeKCTa, pecrl. Gurypute B CbCceACTBO!

HenpemeHHo npoYeTeTe BCUYKHM BKITIOYEHN B OKOMMIIEKTOBKATA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa
AOKYMEHTU, KaTO PbKOBOACTBO 32 eKcrnioatauuma u obm YKa3aHua 3a 6e3onacHa pa60Ta.

A
o0
e

HPEAM Ad U3BbPLUUTE Ta3Kn CTbMNKa U3BAAETE LLLerncesia OT KOHTaKTa. B npoTueeH cnyqaﬁ
CbLL,ECTBYBA OMAaCHOCT OT HapaHABaHEe NMpU HEBOJTHO BK/KOYBAHE HA €NTIEKTPOUHCTPYMEHTA.

©®O

PaboTeTe c npeanasHu oumnna.

PaboTeTe c Wwymosarnywmtenu (aHTUPOHM).

®®
Ce

yAOCTOBepﬂBa CbOTBETCTBUETO HAa €NIEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBU Ha EBPOI‘IeﬁCKMﬂ
CblO3.

Tosu 3Hak YKa3Ba Bb3MO>XHa OMnacHa CUTyaLusa, KOATO MOXKe Aa NPeAU3BUKA TEXKU TpaBMU
Unn CMbpPT.

&4 BHUMAHUE

Tosa YKasaHue npeAyrnpe>KAaBa 32 Bb3MOXKHA OMacHa CUTyauusa, KOATO 6u morna Ad AOBEAE
AO TpaBMma.

)4

AMOpPTU3NPaHU ENEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTM EIEKTPOHHMU U €NIEKTPUHECKU MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPAHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLM U A2 GbAAT NPeAaBaHM 3a
BTOPWYHA NMPepaboTKa Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

@

npOA)’KT c 6asoBa nsonauma 1 CBbp3aHU KbM 3alLLUTHUA NPOBOAHUK Ha MpexaTa
TOKOMPOBEXAALU elIeMEHTU, KOUTO MOraT Aad 6bAaT AOMpeHU.

Cumson MeniayHapoaHo HauuonanHo MosAcHeHue
03HaYeHHe 03HaYeHHe
Py W W KoHcymupaHa mouHoct
P W \i MonesHa mowHocT
U \4 \ HomwuHanHo HanpexeHue
f Hz Hz YectoTa
ng /min, min”!, rpm, /min CkopocT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XOA,
r/min
%) mm mm AuamMeTbp Ha Kpbrbn AeTaitn
1E ot mm mm AvameTbp Ha oTBOp B cTOMaHa (KyXu crupantu
cBpeAna)
i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe
LA dB dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa
Ly cpeak dB dB M1KoBoO paBHMLLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe
K. HeonpeaeneHoct
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | OcHoBHM 1 NPOU3BOAHU EAUHULM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |MexayHapoaHaTa cucTeMa 32 MEPHU EAMHULIM
min, m/s min, m/s
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Ja Bawara cHrypHocr.

Mpouerere BCHYHH YRa3aHHA 3a

ABHVUMAHME 6esonacHa pa6orta 4 3a pa6ora c
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA. [ponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eﬂeKTPOMHCTPyMeHTa Morat Aa I'IpeAM3BMKaT TOKOB
YAAp, MOXap U/MNu TEXKU TPaBMU.
CnxpansaBaiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6oTa u
3a pa6ora c eneKTPOHHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B
6bpewe.

He n3nonssaiite TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,

NMpeAM BHUMATENHO A2 MPOYETETE U HaMb/IHO Ad

pasbepeTe ToBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaLms,
KakTo 1 npunoxenute «O6LWIM yKasaHMs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbXxpaHsiBaitTe MOCOYEHUTE MaTepUarni 3a nonssaHe no-
KbCHO M NpY NpoAaXba Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa UK
KOraTo ro AaBaTe 3a MonsBaHe OT APYri nuua rv
rpeAaBanTe 32eAHO C Hero.
Cbb6rni0A2BaiiTe CbLLO BaNIMAHUTE HaLMOHAITHU
pasriopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

NMpeaHa3HaueHHe Ha eNEHTPOHHCTPYMEHTa:
MalumHa 3a npobuBaHe ¢ Kyxu CBpeAna B 3aKpUTU
MoMeLLeHus B MaTepuani ¢ pepomMarHuTHa MOBbPXHOCT
cyTBbpAeHUTe oT pupma FEIN paboTHU MHCTpYyMeHTH 1
AOMbHUTENHM NpuUcrnocobneHus.

To31 eneKTPOUHCTPYMEHT € MPOEKTUPaH CbLLO U Ad
6bAe 3aXpaHBaH OT reHepaTopM Ha MPOMEHIUB TOK C
AOCTaTb4Ha MOLLHOCT, KOMTO CbOTBETCTBAT Ha
craHaapTa ISO 8528, knac Ha nsnbnHeHne G2. EauH oT
CbLU,ECTBEHUTE MPU3HALLM 32 HEMOKPUBaHe Ha
M3MCKBAHMSATA Ha TO3M CTaHAAPT € MpeBuLLaBaHe Ha
T.Hap. knup-dakTop 10 %. B cnyyai Ha cbMHeHMe
noTbpceTe NMOAPOOHA MHPOPMALLMSA 33 U3MON3BAHWUA OT
Bac reHepaTop.

CneunanHu ykasanua 3a 6esonacHa paéora.

Pa6orere ¢ nHYHK Npeana3HK cpeacTsa. B 3asucumocr ot
npunoxeHneTo paéotete ¢ uANa MacKa 3a fiuue, 3aluTa
3a OYHTE MNH npeana3Hu ounna. AKo e Heo6xoaHMO,
pa6oTere ¢ AHXaTenHa MacHa, WyMOo3arnyLWHUTeny
(anTHdOHH), pa6oTHH OGYBKH HNH CIELHANH3HpPaHa
NPecTHnKa, KoATo Bu npeana3sBa oT ManKH OTKLPTEHH
npu pa6orara yacTHYKK. Ounte Bu Tpsbea Aa ca 3awm-
TE€HU OT NeTAUTE B 30HaTa Ha pa60Ta YaCTUYKU.
I'lpomsonpaxosaTa UnNn AmnxaTtenHarta Macka
¢$UNTPUpaT Bb3HMKBaLLMs Npu paboTa npax. Ako
NPOADB/MKUTENHO BpeMe CTe U3NOXKEHU Ha CUMEH LUYyM,
TOBa MOXXE Aa AOBEAE AO 3ary6a Ha cnyx.

Mpx onacHocT OT NaflaHe ocCHrypere MallHHaTa ¢
BHJIOYEHHA B OKOMNNEKTOBHATa KOna, 0co6eHo npu
pa6oTta Ha BHCOYHHA, HA BEPTHHANHH NOBbPXHOCTH WK B
TaBaHHa NO3HLHA. nPM CnupaHe Ha TOKa unu npu
U3BaXKAaHe Ha Wencena MarHMTHaTa 3axBallallia cuna He
Ce 3anasBa.

MpH H3NbNHABaHE Ha AEHHOCTH HA BEPTHKANHH €NIEMEHTH
HWNK B TaBaHHa No3uuUMA paboTere 6e3 H3NON3BaHe Ha
pe3epBoapa 3a OXNamAalLa TEYHOCT. B TakuBa cnyvan
M3rnonseamTe oXnaxaAaaty, cnpeﬁ. C'bLLI.ECTB)'Ba OMacHOCT
OT TOKOB YAap BCleACTBME Ha MPOHUKBaHE Ha TeYHOCT
B €/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpu cnupane Ha pa6ora BHMMaBa#HTe Aa He AonHpaTe
M3XBbPNAHOTO ABTOMATHYHO OT LEHTPOBALLHA WHDT
Chpue Ha Npo6UBaHHA OTBOP. AonMpbT AO ropelloTo
UK MNaAaLLLO CbpLLe MOXKe Aa NPEeAU3BUKA TPaBMU.

BHntouBaiiTe ENEHTPOHHCTPYMEHTA CamMo 10 H3NPABHH
HOHTaHTH CbC 3aLLHTEH NPOBOAHHK. U3non3saiite camo
3axpaHBall¥ Ha0enH B H3PAAHO CHCTOAHHE H
YAbJIHHUTENHH KA6eNH CbC 3aLLHTEH NPOBOAHHK, YHETO
TEXHHYECHO CLCTOAHHE Ce NPOBEepABa NePHOAHYHO. Ao
3AWMTHUAT NPOBOAHMK Ha 3axpaHBaLms Kaben e
Heun3npaeeH, TOBa MOXXe Aa NPeAU3BUKa TOKOB yAap.

3a na u3berHere HapaHABaHHA, APbHTE BHHATH PbUETE,
APEXHTE CH H T.H. Ha 6e30nacHo pa3cTofHHe OT
BbPTALUKTE CE CTPYHKH. CTpyXKKMTE MOraT Aa
I'IPeAM3Bl4KaT HapaHﬂBaHMﬂ. BMHaFM MU3rnonssamnTte
npeAnasnTens 3a CTPy>KKu.

He ce onuTBaiiTe Aa AEMOHTHPaTE PABOTHHA HHCTPYMEHT,
AOKATO OLLE CE BbPTH. ToBa MOXXe A2 MPEAM3BUKA TEXKM
TpaBMM.

Horato H3nbnHABaTe AEHHOCTH, NPH KOHTO PaGOTHHUAT
MHCTPYMEHT MOH{E [1a NoNafiHe Ha CHPHTH NoA
NoBbPXHOCTTA NPOBOAHHLH NOA HanpemeHHe, APbHTE
€JIeKTPOHHCTPYMEHTa CaM0 3a H30JIHPAHHUTE YacTH Ha
PbHOXBATHHTE. [p1 KOHTAKT C MPOBOAHMK MOA,
HanpeXXeHue ToO MOXKe Aa ce NpeAaAe No MeTanHuTe
AEeTannu Ha €r1eKTPOUHCTPYMEHT], KOETO Al
NpeAuU3BUKa TOKOB YAQp.

BHUMaBaHTe 32 CKPHTH NOA NOBLPXHOCTTA EJIEKTPHYECKH
NPOBOAHHLM, FA30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPbOH.
Mpean Aa 3anouHeTe paboTa nposepsiBaitTe paboTHaTa
30Ha, Hamnp. ¢ MeTanoTbpcay.

JalpansBa ce 3axBallaHeTO KbM Hopnyca Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha Ta6eNKH HIH 3HALK C BHHTOBE
WIH HUTOBe. [MoBpeAeHa M3onaLMs He ocUrypsiBa 3aLmMTa
OT TOKOB yAap. MN3nonseanTe camoa3arnensaliu ce
Tabenku.

He u3non3saiTe AONLJIHKTENHH NPHCNOCOGNEHHA, HOUTO
He Ca H3PHYHO NPOEKTHPaHH HIH AONYCHATH 3a ynoTpe6a
OT NPOH3BOAKTENA HA ENIEKTPOHHCTPYMEHTA. DakTbT, Ye
A3AeHO MpucriocobrieHne MoXe Aa GbAe MOHTUPaHO
KbM €11eKTPOUHCTPYMEHTA, HE 03HAYaBa, e NOM3BaHeTo
My e 6e3onacHo.

PenoBHO NOYHCTBAHTE BEHTHIAUHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETAJSIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea npax B
Kopnyca. [pu npekomepHa 3anpaLleHoCT ¢ MeTaneH
npax TOBa MOXe A2 YBPeAU efleKTPOU3onaLmaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

NMpeau pabora npoBepABanTe AanH 3aXpaHBaLLHAT Haben
H WEeNnceNbT Ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BHHATH BHIIOYBAHTE ENIEHKTPOHHCTPYMEHTa
npes npeanaseH aAedeKTHOTOKOB npexbcsay (RCD) ¢
npar Ha 3aaeicreade 30 mA WK NO-ManbK.

YHa3aHuA 3a nonssaHe.

KaTo oxnakaaL, peareHT usronssanTe camo
OXaXKAALLLO-CMa3BaLLLA eMysicus (MAcno BbB BoAA).
BHuMaBaiTe NOBbPXHOCTTA, C KOATO KOHTaKTyBa
MarHUTHUAT KpaK, Aa e paBHa, YUCTa U Ad HAMA p'b)'KAa.
MpemaxBaiiTe NakoBM MOKPUTUS U 3aMasKU.
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Mo Bpeme Ha paboTa BUHAru U3Mon3sanTe MarHUTHUS
KpaK, BHUMaBaiTe BbB BCEKM MOMEHT MarHUTHaTa cuna
A2 € AOCTaTbYHO ronsma.
Mpu paboTa BbpXy HEMarHUTHM MaTepuanu Tpsbea Aa
ce M3Mon3BaT NOAXOASLLM NpUcriocobnexHus sa
3axBawaHe Ha FEIN, kounTo MoxkeTe Aa nopbuate
AOMBITHUTENTHO, HaMp. BaKyyMHa Nnnova unm
npucnocobnexue 3a NpobusaHe Ha TpbOU.
Mpu paboTa Haa cToMaHeHU AeTainu ¢ AebenuHa Ha
CTeHaTa, No-Manka oT 12 mm, 3a ocurypsBaHe Ha
AOCTaTb4Ha MarHUTHA 3aAbpXKalla cuna TpsbBa Aa ce
M3Mor3Ba AOMbIIHUTENHA YCUIBallla CTOMaHeHa nrova.
He cnupaiite enekTpoaBUraTens, 3aABU>KBaLL,
CBPEANOTO, MO BpeMe Ha npobusaHe.
M3BarkaaiiTe KyXOTO CBPEANo OT NpobuBaHus oTBOp
CaMo KOFaTo eneKTPoABUraTensaT paboTu.
AKO CBPEANIOTO Ce 3aKNMUHM B NPO6UBaHUS AeTain,
crpeTe eNneKTPOABUraTens U 3aBbpTeTe CBPEANOTO
BHMMaTerNHO O6PaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTperika.
Cnea Bcsiko NpobuBaHe NOYUCTBANTE CTPYXKKUTE U
U3BaXKAQMTE U3PA3AHOTO CbpLie Ha OTBOpA.
He AonupaiiTe cTpy»KuUTe C rona pbKa.
M3nonssaiiTe BMHaru Kyka 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
CTPY>KKMU.
A BHAMAHUE CrnomaraTenta pbKkoxsaTka,
paboTHM UHCTPyMeHTM!
BHumaBaiiTe Npu cMsiHa Ha cBpeANaTa Aa He NMoBpeAnTe
pexxeluuTe um pbbose.
Mpyu npo6uBaHe MHOrOCNOEH MaTepuarn crieA,
npobuBaHeTO Ha BCEKU CrOii OTCTpaHsBaiiTe
CbpLLEBMHATA U CTPYXKKUTE.
He usnonssaiiTe npo6uBHaTa MallMHa ¢ NoBpeAeHa
oxnaxaatua cucrema. [posepsBaiiTe Aa HsMa Tevose U
Aarnu MapKy4uTe HAMAT NMyKHaTUHU. M36sreaiiTe
NPOHMKBAHETO Ha TEYHOCT B AETalNK, Npe3 KOUTO
npoTh4a ToK.

MoaabpaHe W CepBH3.

B [Npu ekcTpeMHu paboTHM ycriosus npu
obpaboTBaHe Ha MeTanu No BbTPELLHOCTTa Ha
€MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE A Ce OTIIOXKM
ronsiMo KONMMUYECTBO TOKOMPOBEXAALLL Npax. ToBa Moxe
Aa HapyLUM 3alMTHaTa eneKkTponsonaums Ha
€neKTPOUHCTpyMeHTa. PeaAoBHO npoayxBaiTe
BbTPELUHOCTTA Ha KOPIyca Mpe3 BEHTUMALLMOHHUTE
OTBOPM CbC CyX U 06e3MacrieH Bb3AYX MOA HamnsiraHe u
BKIIIOYBaTe €NIeKTPOUHCTPYMEHTA Mpe3
AepeKTHOTOKOB NnpeKbeBay 3a yTeuHu Tokose (Fl).
AKO MalMHaTa HAMa A2 6bAe U3Mon3BaHa Noseye OT
ABE CEAMMLIM, U3MMaKHETe OXMAXKAALLATA CMCTEeMA C
BOAQ, MOYMCTETE A U 5 U3MpPa3HeTe HanbIHO.

CbLL0 1 NPU HEMpPeKbCHATO MOM3BaHe OXNAXXAaALLaTa
cucTema Tpsbea Aa 6bAe M3NNaKBaHa U NOYMCTBaHA
BEAHBX Ha 4 ceAMMLIN.

Ako 3axpaHBalMAT Kaben Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa ce
nospeAM, TpsibBa A2 GbAe 3aMeHeH C NMpeAHasHayeH 3a
TO3M efleKTPOMHCTPYMEHT 3aXpaHBall, Kaben, KoiTo
MoXe Aa BGbAe MonyyeH OT cepBu3 3a
enekTpouHcTpyMeHTH Ha FEIN.

AKTyareH criMcbK ¢ pesepBHM 4acTy 32 TO3M
€NeKTPOUHCTPYMEHT MOXKETE A2 HAMEPUTE B UHTEPHET
Ha appec www.fein.com.

Npx Heo6XoAUMOCT MOHETE CAMH 1a 3AMEHHTE CNeiHHTe
eNeMEeHTH:

Pa6OTHM MHCprMeHTM, pbKOXBaTKM, I'IpeAI'Ia3MTeJ'I,
KOnaH 3a 3axBaLlaHe

lapaHu1a ¥ rapaHuuoHHo o6cnymiBane.
apaHLMOHHOTO O6CMy)KBaHE Ha €NeKTPOUHCTPyMeHTa
€ CbINacHO 3aKOHOBMTE pasnopeAbM B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH Tosa ¢pupma FEIN ocurypssa
rapaHLMOHHO obcry»BaHe cbrnacHo apaHuuoHHaTa
Aeknapauus Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToekaTa Ha Balius enekTpouHCTpyMeHT
MO>e Aa Ca BKMIOYEHM CAMO HacT OT OMMcaHWUTe B TOBa
PbKOBOACTBO U U306paseHn Ha purypute
AOMbAHUTENHM NpUCnocobneHus.

Jleknapauus 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTupa ¢ nbnHa 0TroBOpHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BaNIMAHUTE HOPMATMBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCHeAHaTa CTPaHULIA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCioaTauus.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OnasBaHe Ha OKONHaTa cpena,
6paxyBaHe.

OI'IaKOBKVITe, usnesnunTe ot )’I'IOTPEGa
€NeKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHU
I'IPMCI'IOCO6J'IeHl4$I TPRGBB Aa ce npeAasart 3a
OMnoON30TBOPABaHE Ha CbAbpPXKaLLLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
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Rlgupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

®

Arge puudutage elektrilise toriista poérlevaid osi.

0

Jargige korvaltoodud tekstis v3i joonisel sisalduvaid juhiseid!

Jargige korvaltoodud tekstis v3i joonisel sisalduvaid juhiseid!

A\
i1

Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja ldised ohutusnduded.

—
D

Enne seda t&doperatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral véib
elektriline t&riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

C®O

Too6tades kandke kaitseprille.

Tootades kandke korvaklappe véi -troppe.

@®
Ce

Kinnitab elektrilise td6riista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vib kaasa tuua tdsised vigastused v&i surma.

4 ETTEVAATUST

Mirkus hoiatab véimaliku ohtliku olukorra eest, mis voib tekitada vigastusi.

)¢

Kasutusressursiammendanud elektrilised t&driistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse votta.

©)

Pohiisolatsioon, lisaks on ligipddsetavad elektrit juhtivad detailid (ihendatud kaitsejuhiga.

Téhis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
Py W \i4 Sisendvoimsus
P, W \i4 Viljundvoimsus
U \ \ Nimipinge
S Hz Hz Sagedus
ng /min, min”!, rpm, /min Tiihikdigupodrded
r/min
%) mm mm Detaili 1abim&5t
5o qre mm mm Puuri libimd&t terases (stidamikpuur)
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jirgi
La dB dB Heliréhu tase
LA dB dB Helivéimsuse tase
Lycpeak dB dB Helirhu maksimaalne tase
K. M&Stemadramatus
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise mdétiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Todohutus. Enne elektrlise td&riista kasutuselevattu lugege

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks

kasutamiseks alles.

%

Lugege labi koik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo&gi, tulekahju ja/voi

@ pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr

3 41 30 054 06 1). Hoidke k3ik juhised edaspidiseks

kasutamiseks alles ja elektrilise t&oriista edastamisel

kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud

dokumendid.

Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest

téokaitsenduetest.

%

ﬁ
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Stidamikpuurmasin, mis on ette nihtud magnetiseeritava
pealispinnaga materjalide puurimiseks stidamikpuuride
abil, kasutada tuleb FEIN heakskiidetud tarvikuid ja
lisaseadiseid, to6tada tuleb kuivas keskkonnas.
Elektrilist t&6riista saab ihendada ka piisava vGimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile

ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskaitt siis, kui nn moonutustegur iiletab 10 %. Vajaduse
korral hankige kasutatud generaatori kohta teavet.

Ohutusalased erinduded.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset vi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate vé&rkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira v&ib kahjustada kuulmist.

Allakukkumise ohu korral kinnitage elektriline tioriist
komplekti kuuluva rihma abil, seda eeskitt juhul, kui
teostate toid pea kohal voi tootlete vertikaalseid
ehitusdetaile. Voolukatkestuse korral véi vérgupistiku
viljatdmbamisel ei jda magneti hoidejoud pusima.
Vertikaalseid detaile toddeldes voi pea kohal todtades
drge kasutage jahutusvedeliku mahutit. Kasutage
aerosoolpakendis jahutusvedelikku. Elektrilisse t&oriista
tungiv vedelik pohjustab elektril6&gi ohu.

Pérast too lopetamist véltige kokkupuudet
puursiidamikuga, mille tsentreerimisvarras automaatselt
vilja viskah. Kokkupuude kuuma v&i allakukkuva
stidamikuga v6ib pShjustada vigastusi.

iUihendage elektriline tidriist iiksnes nduetekohasesse
kaitsekontaktiga varustatud pistikupessa. Kasutage
ilksnes vigastusteta iihendusjuhtmeid ja
kaitsekontaktiga pikendusjuhtmeid, mida regulaarselt
kontrollitakse. Defektne kaitsejuhe v&ib pShjustada
elektrilosgi.

Vigastuste viiltimiseks hoidke kied, riided jmt
poorlevatest laastudest eemal. Laastud vdivad tekitada
vigastusi. Kasutage alati laastukaitset.

Arge iiritage eemaldada veel poorlevat tarvikut. See véib
pohjustada raskeid vigastusi.

Kui teostate toid, mille puhul vaib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kéiepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega v&ib pingestada seadme
metallosad ja pShjustada elektril66gi.

Pdorake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t&6 algust
kontrollige t&6piirkond iile nt metalliotsijaga.

Elektrilisele todriistale ei tohi kruvide voi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tooriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tdoriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista ohutut
t66d.

ﬁ%
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Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
vaib olla ohtlik.

Enne todriista tidlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on

30 mA voi viiksem.

Jahutusvedelikuna kasutage alati mairdeemulsiooni (@li
vees).
Veenduge, et magnettalla aluspind on iihetasane, puhas ja
roostevaba. Eemaldage lakk ja pahtlikihid.
Tootamisel kasutage alati magnettalda, veenduge, et
magneti hoidejéud on piisav.
Mittemagnetiseeritavate materjalide t&otlemisel tuleb
kasutada FEIN kinnitusseadiseid, nt vaakumplaati voi
torupuurimisseadist, mis on saadaval lisatarvikutena.
Ka to6deldes terasmaterjale, mille paksus on vdiksem kui
12 mm, tuleb magneti hoidejéu tagamiseks tugevdada
toorikut tdiendava terasplaadiga.
Arge seisake mootorit puurimise ajal.
Tommake stidamikpuur puuritud august vilja ainult siis,
kui mootor seisab.
mootor ja keerake stidamikpuur ettevaatlikult vastupdeva
vilja.
Iga kord parast puurimist eemaldage laastud ja
véljapuuritud siidamik.
Arge puudutage laaste palja kiega. Kasutage alati
laastukonksu.

A ETTEVAATUST Laastud on teravad ja kuumad!

Puuri vahetamisel drge vigastage puuri tera.

Kihilise materjali sidamikpuurimisel eemaldage iga kord,
kui olete iihe kihi ldbi puurinud, siidamik ja laastud.
Arge kasutage stidamikpuurmasinat, mille jahutussiisteem
on defektne. Kontrollige, kas voolikud on hermeetilised
ja vabad pragudest. Viltige vedeliku sissetungimist
elektridetailidesse.

Korrashoid ja hooldus.

Adrmuslike ts6tingimuste korral véib
metallide t&6tlemisel koguneda seadmesse
elektritjuhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon v6ib kahjustuda. Ventilatsiooniavade

kaudu puhastage elektrilise to5riista sisemust sageli kuiva
ja Slivaba surudhuga ning kasutage rikkevoolukaitselilitit

(F1).

Kui seadet ei kasutata kauem kui kaks nédalat, loputage

jahutussiisteemi veega, puhastage ja tiihjendage tdielikult.

Ka pideva kasutuse korral tuleb jahutussiisteemi umbes

iga nelja niddala tagant veega loputada ja puhastada.

Kui elektrilise toriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see

asendada FEIN esinduses saada oleva toitejuhtmega.

Elektrilise tooriista varuosade ajakohastatud loetelu leiate

Internetist veebilehelt www .fein.com.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jéargmisi detaile:
tarvikud, kdepidemed, laastukaitse, kinnitusrihm

ﬁ
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Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kdesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téddelda ja ringlusse votta.

- 4~ ~5
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Originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

®

Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

0

Laikykités $alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

A
(1)

Prie$ atlikdami §j darbo Zingsnj, i§ kiStukinio lizdo istraukite kiStuka. PrieSingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

©®O

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

®®
Ce

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

O ATSARGIAI

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima susizaloti.

)i4

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

®

Gaminys su bazine izoliacija ir papildomai prie apsauginio (jnulinimo arba jZeminimo)
laidininko prijungtomis laidZiomis dalimis, kurias galima paliesti.

Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas
Py W W Naudojamoiji galia
P, \A W Atiduodamoiji galia
% \4 \ Nustatyta jtampa
I Hz Hz Daznis
ny /min, min'1, rpm, r/min | /min TusCiosios eigos stkiy skaiius
%) mm mm Apskritos dalies skersmuo
1E o % Fe mm mm GreZinio skersmuo, plienas (Ziedinis graztas)
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003¢
L4 dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Lycoeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir i$vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.

pasinaudoti.

i

Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smigis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite $ig instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja

Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol

atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios

naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy saugos
nuorody“ (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1). ISsaugokite
iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su elektriniu jrankiu,
jei perduodate ar parduodate jj kitam savininkui.

%

ﬁ
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Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Ziedinio greZimo masina skirta greZti su Ziediniais graZtais
medZiagose su jmagnetinamais pavirsiais, naudojant FEIN
aprobuotus darbo jrankius ir papildoma jranga nuo
atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.

S elekctrinj jranki taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. Jrankis $io
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy iSkraipymy
koeficientas virSijamas 10 %. Jei abejojate, i$siaiSkinkite
apie naudojama generatoriy.

Specialiosios saugos nuorodos.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy Slifavimo ir rueSinio daleliy. Akys turi
bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy,
atsirandandiy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba
apsauginé kaukeé turi isfiltruoti darbo metu kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

Esant nukritimo pavojui, elektrinj jrankj pritvirtinkite
pateiktu tvirtinimo dirZu, o ypac tada, kai darbus
atliekate aukstai, virS galvos ar greziate vertikalius
statybinius elementus. Nutrakus elektros srovés tiekimui
arba iStraukus tinklo kiStuka, magnetinés traukos jéga
dingsta.

Grezdami vertikalius statybinius elementus ar atlikdami
darbus vir$ galves, nenaudokite auSinimo priemonés
bakelio. Tokiu atveju naudokite purskiamaja ausinimo
priemone. | elektrinj jrankj patekes skystis kelia elektros
smugio pavojy.

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie grezinio Serdies,
kuria baigiant darbine operacija automatiskai iSstumia
centruojamasis kaistis. Prisilietus prie kar3tos arba
iSkrentancios Serdies iskyla pavojus susiZeisti.

Elektrinj jrankj junkite tik j reikalavimus atitinkantj
kistukinj lizda su apsauginiu kontaktu. Naudokite tik
nepazeistus jungiamuosius laidus ir reguliariai
tikrinamus ilginamuosius laidus su apsauginiu kontaktu.
Apsauginis laidas, kuriuo neprateka elektros srové, gali
sukelti elektros smagj.

Kad apsisaugotuméte nuo suzalojimy, rankas, drabuZius
ir kt. laikykite toliau nuo besisukanéiy drozliy. DroZlés
gali suZaloti. Visada naudokite apsauga nuo drozliy.

Nebandykite iSimti darho jrankio, kai jis dar sukasi.
Galite sunkiai susiZaloti.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny.
Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srové,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smigis.

ﬁ%
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Atkreipkite démesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdZius. Prie3 pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smugio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukireé arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
irankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smiigio pavojus.

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su nuotékio
srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio iSmatuota
nuotékio srové 30 mA arba mazesné.

Valdymo nuorodos.
Kaip ausinimo priemone naudokite tik ausinimo ir
tepimo emulsija (alyva vandenyje).
Pasirapinkite, kad pavirsius, ant kurio pastatote
magnetine kojele baty lygus, Svarus ir be radziy.
Pagalinkite laka ir glaista.
Dirbdami visada naudokite magnetine kojele ir stebékite,
ar pakankama magnetinés traukos jéga.
|rankj tvirtinant prie pavirsiy, kuriy negalima jmagnetinti,
reikia naudoti specialius FEIN tvirtinimo jtaisus, pvz.,
vakuumine plokste arba specialy jtaisa vamzdZiams grezti,
kuriuos galima jsigyti kaip papildoma jranga.
GreZiant medZiagas i§ plieno, kuriy storis maZesnis kaip
12 mm, kad baty uZtikrinama pakankama magnetinés
traukos jéga, ruosinj reikia sutvirtinti papildoma plieno
plokste.
Grezdami nestabdykite greZimo variklio.
Ziedinj grazta i§ greZiamos skylés iStraukite tik veikiant
varikliui.
Jei Ziedinis graZtas jstringa medZiagoje, sustabdykite
grezimo variklj ir atsargiai sukdami Ziedinj grazta prie§
Po kiekvienos greZimo operacijos pasalinkite droZles ir
iSgreZta Serdj.
Nelieskite droZliy plikomis rankomis. Visada
naudokite droZliy kabliuka.

A ATSARGIAI DroZlés astrios ir kar§tos!

Keisdami grazta nepaZeiskite jo pjaunamuyjy briauny.
GreZdami Ziediniais graZtais skyles sluoksniuotose
medZiagose, po kiekvieno pragrezto sluoksnio
pasalinkite Serdj ir droZles.

Nenaudokite Ziedinio greZzimo masinos su paZeista
ausinimo sistema. Patikrinkite, ar Zarnos sandarios ir
nejtrakusios. Saugokite, kad j elektrines dalis nepatekty
skysciy.

ﬁ
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Techniné prieZiira ir remonto dirbtuves.

B Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
& apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje

gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati
paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai
prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos, ir
prijunkite nuotékio srovés apsauginj isjungiklj (Fl).
Jei masinos nenaudosite ilgiau kaip 2 savaites, ausinimo
sistema praplaukite vandeniu, i$valykite ir visiskai
iStustinkite.
Taip pat ir naudojant nuolatinio veikimo rezimu,
ausinimo sistema kas 4 savaites reikia praplauti vandeniu
ir iSvalyti.
Jei pazeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj reikia
pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima sigyti
FEIN remonto dirbtuvése.
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
Darbo jrankius, rankenas, apsauga nuo droZliy, tvirtinimo
dirza
Istatyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.
Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.
Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

%
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

®

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&joSajam dajam.

0

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

A\
21

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparéjos drosibas noteikumus.

B
[&]D

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

@0

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

®@®
Ce

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

A IEVERIBAI

Sis noradijums bridina par iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit savainojumu.

)¢

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

@

Izstradajums ar pamatizolaciju un papildus ar aizsargzemé&juma kédi savienotam
elektrovado$ajam dajam.

Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
Py \i \i4 Patéréjama jauda
P W i Piegadata jauda
U \' \ |zméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
ny /min, min'1, rpm, /min Grie$anas atrums brivgaita
r/min
%] mm mm Apalas dalas diametrs
1Eo B e mm mm Urbumu diametrs térauda (ar gredzenurbi)
i kg kg Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
Loa dB dB Troksna jaudas limenis
Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu lTmenis
K. Izkliede

m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

7




g%% OBJ_BUCH-0000000045-003.book Page 88 Tuesday, July 8, 2014 8:53 AM

o |

e

Jusu drosSibai.
ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
radit priek§noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit
aizdegSanos un/vai bit par céloni smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita 37 lieto$anas

pamaciba, ka ari tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodo$anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipa$niekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:
gredzenurbjmasina, kas paredzéta urbsanai ar
gredzenurbjiem materialos ar magnétisku virsmu,
izmantojot darbinstrumentus un piederumus, kuru
lietoSanu atlavusi firma FEIN, un stradajot no
nelabvéligiem laika apstakliem pasargatas vietas.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinasanai arf no
mainstravas generatoriem, kas sp&j nodroginat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam 1SO 8528, ka ari
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja ta
saucamais nelinearo kroplojumu koeficients parsniedz
10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku informaciju par
izmantojamo generatoru.

Ipasie drosibas noteikumi.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipgSanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalipam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu. Lie-
totaja acis japasarga no lidojosajiem sveskermeniem, kas
dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi no
putekjiem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
trauc&jumi.

Ja pastav briesmas, ka elektroinstruments varétu nokrist,
piesaistiet to, izmantojot kopa ar to piegadato
stiprinajuma jostu, 1pasi tad, ja darbs notiek augstuma,
uz vertikaliem buvju elementiem vai virs galvas. Ja
izbeidzas elektriska sprieguma padeve vai tiek atvienota
elektrotikla kontaktdaksa, magnétiskais noturspeks
nesaglabajas.

Veicot darbu uz vertikaliem biivju elementiem vai virs
galvas, neizmantojiet dzesejosa Skidruma tvertni. Sada
gadijuma izmantojiet dzesé&josu aerosolu.
Elektroinstrumenta iek|astot Skidrumam, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

Nepielaujiet saskarSanos ar urbjama materiala serdeni,
ko centréjosais stienis urhSanas operacijas beigas
automatiski izstumj no gredzenurbja. Saskarsanas ar
izkritoSo karsto serdeni var radit savainojumus.

ﬁ%

%

Darbiniet elektroinstrumentu tikai no elektrotikla
kontaktligzdas, kas athilstosi priekSrakstiem ir apgadata
ar aizsargzeméjuma kontaktu. Lietojiet tikai nebojatus
savienojosos vadus un pagarinatajkabelus ar
aizsargzeméjuma kontaktu, kas ir tikusi regulari
parbauditi. Parravums aizsargzemé&juma vada var bt par
céloni elektriskajam triecienam.

Lai izvairitos no savainojumiem, netuviniet rokas, drébes
u.t.t. spiralveida skaidam. Skaidas var izraisit
savainojumus. Vienmeér lietojiet skaidu aizsargu.

Neméginiet iznemt darbinstrumentu, ja tas vél griezas.
Tas var radit smagus savainojumus.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sleptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesoSus
vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala
dalam un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
but slepti elektriskie vadi, ka ari gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojati izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietosanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzingja dzesé3anas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var bit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai nav
hojats ta elektrokabelis un elektrotikla kontaktdaksa.

leteikums: vienmér pievienojiet elektroinstrumentu caur
nopludes stravas aizsargreleju (RCD) ar aizsargstravu
30 mA vai mazaku.

Noradijumi lietosanai.

Ka dzeséjoso skidrumu izmantojiet vienigi e|las Gdens
emulsiju (ella ideni).

Sekojiet, lai virsma, uz kuras paredzéts novietot
magnétisko pédu, bitu lidzena, tira un briva no rasas.
Atbrivojiet virsmu no krasas un pildvielas slaniem.
Darba laika vienmér izmantojiet magnétisko pédu un
sekojiet, lai magnétiskais noturspéks batu pietiekams.
Veicot darbu uz nemagnétiskiem materialiem, jalieto
piemérotas FEIN stiprinajuma ierices, pieméram,
vakuumplaksne vai ierice stiprina$anai uz caurulém, ko
var iegadaties ka papildpiederumus.

Gadijumos, kad darbs notiek uz térauda virsmam, kuru
materiala biezums ir mazaks par 12 mm, magnétiskais
noturspéks japastiprina, novietojot uz virsmas papildu
térauda plaksni.

Urbsanas laika neapturiet urbjmasinas dzingju.
Izvelciet gredzenurbi no urbuma tikai laika, kad
urbjmasinas dzinéjs darbojas.

ﬁ
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Gadijum3, ja gredzenurbis iestrégst material3, izslédziet
urbjmasinu un uzmanigi izbrivéjiet gredzenurbi, grieZot
to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.
P&c katras urbsanas opericijas atbrivojiet gredzenurbi no
skaidam un urbjama materiala serdena.
Nepieskarieties skaidam ar kailam rokam. Skaidu
novaksanai vienmér lietojiet aki.
A IEVERIBAI Skaidas ir asas un karstas!

Urbja nomainas laika nesabojajiet ta griezéjskautnes.
Urbjot daudzslanu materialu, péc katra slana
caururbsanas atbrivojiet gredzenurbi no skaidam un
materiala serdena.

Nelietojiet gredzenurbjmasinu, ja ir bojata tas dzesésanas
sistéma. Parbaudiet, vai §|atenes ir blivi savienotas un nav
ieplaisajusas. Nepielaujiet dzesgjosa skidruma iek|iSanu
instrumenta elektriskajas dalas.

Uzturésana darba kartiba un klientu
apkalpo$anas dienests.

Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
apstak|os metala apstradei, ta korpusa iek$pusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistému. Regulari caur ventilacijas atverém izpatiet
elektroinstrumenta iek$pusi ar saspiesta gaisa striklu, kas
nesatur mitrumu un ellas piemaisijumus, un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (Fl).
Ja instruments netiek lietots ilgak par divam nedé|am,
izskalojiet ta dzesé$anas sistému ar Gdeni, tad to iztiriet
un pilnigi iztuk3ojiet.

Ari instrumenta nepartrauktas lieto$anas gadijuma ta
dzeséSanas sistéma aptuveni ik péc 4 nedélam jaizskalo ar
adeni un jaiztira.

Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina ar
Tpasu, $im noldkam paredzétu elektrokabeli, ko var
iegadaties firmas FEIN klientu apkalpoSanas vietas.

S elektroinstrumenta aktualais rezerves dalu saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit Sadas dalas:

nomainamo darbinstrumentu, rokturus, skaidu aizsargu,
noturjostu

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iek|autas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

m -
Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst 3is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesaipojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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